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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

28 JUNI 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 21 december 2013
tot wijziging van het Wetboek van strafvordering en van de wet van
22 maart 1999 betreffende de identificatieprocedure via DNA-
onderzoek in strafzaken, met het oog op de oprichting van een
DNA-gegevensbank “Vermiste personen” wat de datum van inwer-
kingtreding betreft, bl. 37587.

Federale Overheidsdienst Justitie

8 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de procedure
voor indiensthouding van sommige personeelsleden van de Rechter-
lijke Orde na 65 jaar, bl. 37587.

Federale Overheidsdienst Justitie

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Franstalige
Gemeenschap en het Waalse Gewest met het oog op de ontwikkeling
van een coherent gevangenisbeleid rekening houdend met de bevoegd-
heden van de gefedereerde entiteiten en de federale autoriteit,
bl. 37592.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

28 JUIN 2015. — Loi modifiant la date d’entrée en vigueur de la loi
du 21 décembre 2013 modifiant le Code d’instruction criminelle et la loi
du 22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par analyse
ADN en matière pénale, en vue de créer une banque de données ADN
« Personnes disparues », p. 37587.

Service public fédéral Justice

8 JUIN 2015. — Arrêté royal fixant la procédure pour le maintien en
service au-delà de 65 ans pour certains membres du personnel de
l’Ordre judiciaire, p. 37587.

Service public fédéral Justice

Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Communauté française
et la Région wallonne en vue de créer une politique carcérale cohérente
dans le respect des compétences des entités fédérées et de l’autorité
fédérale, p. 37592.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

8 MEI 2014. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 ingevolge de invoering van de gewestelijke
aanvullende belasting op de personenbelasting als bedoeld in titel III/1
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de Gemeenschappen en de Gewesten, tot wijziging van de regels
op het stuk van de belasting van niet-inwoners en tot wijziging van de
wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming
inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. —
Duitse vertaling, bl. 37600.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

8. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 infolge der Einführung der in
Titel III/1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen
erwähnten regionalen Zuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen, zur Abänderung der Regeln im Bereich
der Steuer der Gebietsfremden und zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform in
Bezug auf die in Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten — Deutsche Übersetzung, S. 37601.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

8 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de modaliteiten
van de uitvaardiging van het dwangbevel houdende de invordering
van de administratieve geldboetes door het Federaal Agentschap voor
nucleaire controle, bl. 37621.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

18 JUNI 2015. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, bl. 37622.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

19 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 1 van het
koninklijk besluit van 11 juni 2014 aangaande oprichting van consulaten,
bl. 37623.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 14 mei 2014 houdende delegatie van bevoegdheden,
bl. 37624.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

2 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot het toekennen van een
zitpenning aan de leden van het Wetenschappelijk Comité REACH en
de terugbetaling van hun reis- en verblijfskosten aan de waarnemers,
die uitgenodigd worden door dit comité, bl. 37624.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

22 JUNI 2015. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 37625.

Service public fédéral Intérieur

8 MAI 2014. — Loi modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992
à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur l’impôt
des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions, modifiant les règles en matière d’impôt des non-résidents et
modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution. —
Traduction allemande, p. 37600.

Service public fédéral Intérieur

8 JUIN 2015. — Arrêté royal fixant les modalités des contraintes
décernées dans le cadre du recouvrement des amendes administratives
par l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, p. 37621.

Service public fédéral Personnel et Organisation

18 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 1er

de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de l’article 3,
alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours
et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
p. 37622.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

19 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’article 1er de l’arrêté royal
du 11 juin 2014 concernant l’établissement de postes consulaires,
p. 37623.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

21 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
14 mai 2014 portant délégation de compétences, p. 37624.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

2 JUIN 2015. — Arrêté royal accordant un jeton de présence aux
membres du Comité scientifique REACH et le remboursement de leurs
frais de transport et de séjour aux observateurs invités par ce comité,
p. 37624.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

22 JUIN 2015. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11° de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 37625.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

12 JUNI 2015. — Decreet tot wijziging van het decreet van
27 april 2007 betreffende het hergebruik van overheidsinformatie en het
decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke
gegevensverkeer, bl. 37664.

Vlaamse overheid

29 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
toekenning van projectsubsidies van maximaal 301.000 euro voor de
uitvoering van pilootprojecten in het schooljaar 2015-2016 ter voorbe-
reiding op de hervorming van het deeltijds kunstonderwijs,
bl. 37670.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

15 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 18 december 2014 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee,
bl. 37678.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 JUNI 2015. — Decreet tot bevestiging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 2014 betreffende de
ambten, bekwaamheidsbewijzen en barema’s tot uitvoering van de
artikelen 7, 16, 50 en 263 van het decreet van 11 april 2014 tot regeling
van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde basis- en secundair
onderwijs en van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 5 juni 2014 betreffende de verbindingen cursus/ambt
genomen ter uitvoering van artikel 10 van het decreet van 11 april 2014
tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de
Franse Gemeenschap georganiseerde en gesubsidieerde basis- en
secundair onderwijs, bl. 37683.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JUNI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap houdende bepaling van de datum van inwerkingtreding van het
kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding,
gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie,
bl. 37685.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

18. MAI 2015 — Dekret zur Einführung eines Unterrichtsangebots zum theoretischen Fahrschulunterricht, S. 37686.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

18 MEI 2015. — Decreet tot invoering van de mogelijkheid om
theoretische rijlessen te volgen op school, bl. 37688.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

12 JUIN 2015. — Décret modifiant le décret du 27 avril 2007 portant
réutilisation des informations du secteur public et modifiant le décret
du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données
administratives, p. 37667.

Autorité flamande

29 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’octroi de
subventions de projet de 301.000 euros au maximum pour la réalisation
de projets pilotes dans l’année scolaire 2015-2016 en préparation à la
réforme de l’enseignement artistique à temps partiel, p. 37674.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

15 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant modification à l’arrêté
ministériel du 18 décembre 2014 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer, p. 37680.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

11 JUIN 2015. — Décret portant confirmation de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 5 juin 2014 relatif aux
fonctions, titres de capacité et barèmes portant exécution des articles 7,
16, 50 et 263 du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et
fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et
subventionné par la Communauté française et de l’arrêté du Gouver-
nement de la Communauté française du 5 juin 2014 relatif aux
accroches cours-fonction pris en exécution de l’article 10 du décret du
11 avril 2014 réglementant les titres et les fonctions dans l’enseignement
fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Commu-
nauté française, p. 37682.

Ministère de la Communauté française

17 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant l’entrée en vigueur de l’accord de coopération-cadre
relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008
entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française, p. 37684.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

18 MAI 2015. — Décret organisant l’offre de cours de conduite
théorique, p. 37687.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JUNI 2015 — Dekret zur Abänderung von Artikel 68 des Dekrets vom 24. April 2014 zur Aufhebung der Artikel 1
bis 128 und 129quater bis 184 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die
Energie und zur Bildung des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung, abgeändert durch das Dekret vom
11. Dezember 2014 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2015 und durch das Programmdekret vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung verschiedener
haushaltsgebundener Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrssicherheit, öffentliche Arbeiten,
Energie, Wohnungswesen, Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen, S. 37690.

Waalse Overheidsdienst

19 JUNI 2015. — Decreet met het oog op de wijziging van artikel 68
van het decreet van 24 april 2014 tot opheffing van de artikelen 1 tot 128
en 129quater tot 184 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw, Patrimonium en Energie en tot vorming van het Wetboek
van Ruimtelijke Ontwikkeling, gewijzigd bij het decreet van 11 decem-
ber 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse
Gewest voor het begrotingsjaar 2015 en bij het programmadecreet van
12 december 2014 houdende verschillende maatregelen betreffende de
begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken,
energie, huisvesting, leefmilieu, ruimtelijke ordening, dierenwelzijn,
landbouw en fiscaliteit, bl. 37691.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JUNI 2015 — Dekret zur Abänderung des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und
der Verwertung von Abfällen in der Wallonischen Region und zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die
Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben, S. 37692.

Waalse Overheidsdienst

19 JUNI 2015. — Decreet tot wijziging van het fiscaal decreet van
22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie en valorisatie in het
Waalse Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999
betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de
directe gewestelijke belastingen, bl. 37693.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Justitie

16 JUNI 2015. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van de
vertegenwoordigers van de directeur van de Stafdienst Personeel en
Organisatie en van de directeur-generaal van het Directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen van de Federale Overheidsdienst Justitie in
het selectiecomité voor de assessoren in strafuitvoeringszaken,
bl. 37695.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele rechten en Vrijheden

Protestantse Eredienst. — Oprichting van een plaats van predikant
bij de protestantse parochie te 5620 Morville, bl. 37696.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 JUIN 2015. — Décret visant à modifier l’article 68 du décret du
24 avril 2014 abrogeant les articles 1er à 128 et 129quater à 184 du Code
wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine
et de l’Energie et formant le Code du Développement territorial,
modifié par le décret du 11 décembre 2014 contenant le budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2015 et
par le décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures
diverses liées au budget, en matière de calamité naturelle, de sécurité
routière, de travaux publics, d’énergie, de logement, d’environnement,
d’aménagement du territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de
fiscalité, p. 37689.

Service public de Wallonie

19 JUIN 2015. — Décret modifiant le décret fiscal du 22 mars 2007
favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région
wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, p. 37691.

Autres arrêtés

Service public fédéral Justice

16 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant désignation des représen-
tants du directeur du Service d’encadrement Personnel et Organisation
et du directeur général de la Direction générale des Etablissements
pénitentiaires du service public fédéral Justice au sein du comité de
sélection des assesseurs en application des peines, p. 37695.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits fondamen-
taux

Culte protestant. — Création d’une place de pasteur auprès de la
paroisse protestante à 5620 Morville, p. 37696.

37582 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

24 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
overdracht van personeelsleden tussen het Departement Financiën en
Begroting en de Agentschappen Vlaamse Belastingdienst en Facilitair
Bedrijf, bl. 37696.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap
voor Facilitair Bedrijf Afdeling Vastgoed houdende subdelegatie van
sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de afdeling
Vastgoed, bl. 37699.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap
voor Facilitair Bedrijf Afdeling Technisch Beheer houdende subdele-
gatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
afdeling Technisch Beheer, bl. 37701.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap
voor Facilitair Bedrijf Afdeling Regionale Dienstverlening houdende
subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van de afdeling Regionale Dienstverlening, bl. 37703.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap
voor Facilitair Bedrijf Afdeling Centrale Facilitaire Diensten houdende
subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van de afdeling Centrale Facilitaire Diensten, bl. 37704.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 JUNI 2015. — Ministerieel besluit houdende toekenning van een
beroepsbekendheid aan een personeelslid van een Hogeschool,
bl. 37706.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. MAI 2015 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 13. März 2014 zur Bestellung
der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung, S. 37707.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 MEI 2015. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit
van de Regering van 13 maart 2014 houdende aanwijzing van de
werkende en plaatsvervangende leden van de Raad voor
Volwassenenvorming, bl. 37708.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

24 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
transfert de membres du personnel entre le Département des Finances
et du Budget et les Agences « Vlaamse Belastingdienst » (Service
flamand des Impôts) et « Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion des
Infrastructures), p. 37697.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

8 JUIN 2015. — Arrêté ministériel accordant une notoriété profes-
sionnelle à un membre du personnel d’une Haute école, p. 37706.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

28 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 13 mars 2014 portant désignation des membres
effectifs et suppléants du Conseil pour la formation des adultes,
p. 37707.
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Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. MAI 2015 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der Kommission zur Anerkennung von
Ausbildungen, S. 37709.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 MEI 2015. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden
van de Commissie voor de erkenning van opleidingen,
bl. 37710.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

12 JUIN 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’une
emprise à Binche destinée à la construction d’une station de pompage
avec réservoir de 5 000 m3, d’une station de rechloration et d’une cabine
haute tension, p. 37710.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 37711.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001420, p. 37713.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350164219, p. 37713.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169874, p. 37714.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0003000275, p. 37714.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316706, p. 37715.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012639, p. 37715.

Ministère de la Communauté germanophone

28 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des
membres de la Commission pour l’agréation de formations, p. 37709.

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 JUIN 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’une
emprise à Binche destinée à la construction d’une station de pompage
avec réservoir de 5 000 m3, d’une station de rechloration et d’une cabine
haute tension, p. 37710.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 37711.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001420, p. 37713.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350164219, p. 37713.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169874, p. 37714.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0003000275, p. 37714.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316706, p. 37715.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012639, p. 37715.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212041, p. 37716.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213292, p. 37716.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 37717.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 37717.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 37718.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 37718.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 37719.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 37719.

Europese Centrale Bank

Toestemming voor de fusie van kredietinstellingen of van dergelijke
instellingen en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen
(artikelen 77 en 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen), bl. 37720.

Europese Centrale Bank

Toestemming voor de fusie van kredietinstellingen of van dergelijke
instellingen en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen
(artikelen 77 en 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen), bl. 37720.

Europese Centrale Bank

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen
tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en andere in
de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 77 en 78 van de
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op
kredietinstellingen), bl. 37721.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers en hun
bijkantoren op datum van 8 juni 2015, bl. 37721.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212041, p. 37716.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213292, p. 37716.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 37717.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 37718.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 37719.

Banque Centrale Europeenne

Autorisation de fusion entre établissements de crédit ou entre de tels
établissements et d’autres institutions financières (articles 77 et 78 de la
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements
de crédit), p. 37720.

Banque Centrale Europeenne

Autorisation de fusion entre établissements de crédit ou entre de tels
établissements et d’autres institutions financières (articles 77 et 78 de la
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements
de crédit), p. 37720.

Banque centrale européenne

Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements
de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 77 et 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit), p. 37721.

Service public fédéral Sécurité sociale

Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs et de leurs
succursales à la date du 8 juin 2015, p. 37721.

37585MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand juni 2015,
bl. 37733.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Gemeentelijke ruimtelijk uitvoeringsplan ″Recreatiezone Zogge″. —
Gemeente Hamme, bl. 37737.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Haven van Brussel. — Werving van een juridische attaché in de
Franse taalrol via intraregionale mobiliteit. — Individuele
overplaatsingsbeslissing, bl. 37737.

Agenda’s

Parlement francophone bruxellois

Convocation, p. 37737.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 37738 tot 37786.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de juin 2015, p. 37733.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Port de Bruxelles. — Recrutement d’un attaché juridique franco-
phone par mobilité intrarégionale. — Décision individuelle de transfert,
p. 37737.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois

Convocation, p. 37737.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 37738
à 37786.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09302]
28 JUNI 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 21 december 2013

tot wijziging van het Wetboek van strafvordering en van de wet
van 22 maart 1999 betreffende de identificatieprocedure via DNA-
onderzoek in strafzaken, met het oog op de oprichting van een
DNA-gegevensbank “Vermiste personen” wat de datum van inwer-
kingtreding betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 12 van de wet van 21 december 2013 tot wijziging van
het Wetboek van strafvordering en van de wet van 22 maart 1999
betreffende de identificatieprocedure via DNA-onderzoek in strafza-
ken, met het oog op de oprichting van een DNA-gegevensbank
“Vermiste personen” wordt vervangen als volgt :

“Art. 12. Deze wet treedt in werking op de door de Koning bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad bepaalde datum en
uiterlijk op 1 juli 2017.”

Art. 3. Deze wet treedt in werking op 30 juni 2015.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 28 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken: 54-1133
Integraal Verslag : 18 juni 2015

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09287]

8 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de procedure
voor indiensthouding van sommige personeelsleden van de Rech-
terlijke Orde na 65 jaar

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 juli 1984 houdende bepaalde maatregelen van
aard tot vermindering van de gerechtelijke achterstand, artikel 14,
derde lid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
4 juli 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 8 september 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
d.d.19 november 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09302]
28 JUIN 2015. — Loi modifiant la date d’entrée en vigueur de la loi du

21 décembre 2013 modifiant le Code d’instruction criminelle et la
loi du 22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par
analyse ADN en matière pénale, en vue de créer une banque de
données ADN « Personnes disparues » (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 12 de la loi du 21 décembre 2013 modifiant le Code
d’instruction criminelle et la loi du 22 mars 1999 relative à la procédure
d’identification par analyse ADN en matière pénale, en vue de créer
une banque de données ADN “Personnes disparues”, est remplacé par
ce qui suit :

“Art. 12. La présente loi entre en vigueur à une date à fixer par le Roi
par arrêté délibéré en Conseil des ministres et au plus tard le
1er juillet 2017.”

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le 30 juin 2015.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 28 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54-1133
Compte rendu intégral : 18 juin 2015

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09287]

8 JUIN 2015. — Arrêté royal fixant la procédure pour le maintien en
service au-delà de 65 ans pour certains membres du personnel de
l’Ordre judiciaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 juillet 1984 portant certaines mesures de nature à
réduire l’arriéré judiciaire, l’article 14, alinéa 3;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 juillet 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
8 septembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 novembre 2014;
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Gelet op het protocol nr. 420 houdende de besluiten van de
onderhandelingen van Sectorcomité III- Justitie van 27 mei 2014;

Gelet op protocol nr. 28 houdende de besluit en van de onderhande-
ling van het onderhandelingscomité voor de griffiers, referendarissen
en parketjuristen van de rechterlijke orde van 27 mei 2014;

Gelet op het advies van de Raad van State 57.038/3, gegeven op
18 februari 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de griffiers van hoven en
rechtbanken, de secretarissen van de parketten, de personeelsleden van
griffies en parketsecretariaten en op de attachés in de dienst voor
documentatie en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cassatie,
hierna ″het personeelslid” genoemd.

Art. 2. Het personeelslid die na zijn 65ste verjaardag in dienst wenst
te worden gehouden dient hiertoe ten vroegste achttien maanden voor
deze datum en ten laatste zes maanden voor de datum van deze
verjaardag bij zijn onmiddellijke hiërarchische meerdere een aanvraag
in door middel van het bij dit besluit gevoegde formulier.

In geval van een aanvraag tot hernieuwing ingediend na de leeftijd
van 65 jaar moet de aanvraag uiterlijk zes maanden voor het verlopen
van de vorige verlenging ingediend worden. De termijn wordt
gereduceerd tot drie maanden wanneer de duur van deze verlenging
korter was dan zes maanden.

Het personeelslid stuurt tegelijkertijd een kopie van zijn aanvraag, en
eventueel van zijn aanvraag tot hernieuwing, naar de directeur–gene-
raal van het directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie.

De hiërarchische meerdere bezorgt de aanvraag, binnen een termijn
van vijftien dagen, alsook zijn met redenen omkleed advies aan de
magistraat-korpsoverste, aan de hoofdgriffier of aan de hoofdsecretaris.

De magistraat-korpschef, de hoofdgriffier of de hoofdsecretaris,
bezorgt op zijn beurt de aanvraag met het advies van de hiërarchische
meerdere alsook zijn eigen advies, aan de minister bevoegd voor
Justitie, binnen een termijn van vijftien dagen.

Indien de magistraat-korpschef, de hoofdgriffier of de hoofdsecreta-
ris zelf de onmiddellijke hiërarchische meerdere is van het personeels-
lid, maakt hij binnen een termijn van vijftien dagen rechtstreeks de
aanvraag en zijn met reden omklede advies over aan de minister
bevoegd voor Justitie.

De met redenen omklede adviezen hebben zowel betrekking op de
gepastheid van de indiensthouding voor de instelling als op de meest
geschikte duur voor deze indiensthouding.

Indien een advies niet binnen de gestelde termijn is verstrekt, wordt
de procedure vervolgd op initiatief van de directeur-generaal van het
directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie.

De minister bevoegd voor Justitie neemt een beslissing binnen dertig
dagen na de ontvangst van het dossier.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Vu le protocole n° 420 consignant les conclusions de la négociation au
sein du comité de secteur III-Justice, en date du 27 mai 2014;

Vu le protocole n° 28 relatif aux conclusions de la négociation au sein
du comité de négociation pour les greffiers, référendaires et juristes de
parquet de l’Ordre judiciaire du 27 mai 2014;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 57.038 /3 donné le 18 février 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux greffiers des cours et
tribunaux, aux secrétaires de parquets, aux membres du personnel des
greffes et des secrétariats de parquet et aux attachés au service de la
documentation et de la concordance des textes auprès de la Cour de
cassation, ci-après dénommés « le membre du personnel ».

Art. 2. Le membre du personnel qui souhaite être maintenu en
service au-delà de son 65e anniversaire introduit à cet effet, au plus tôt
dix-huit mois avant cette date et au plus tard six mois avant la date de
cet anniversaire, une demande, au moyen du formulaire annexé au
présent arrêté, auprès de son supérieur hiérarchique immédiat.

En cas de demande de renouvellement introduite après 65 ans, la
demande doit être introduite au plus tard six mois avant l’échéance de
la prolongation précédente. Le délai est réduit à trois mois lorsque la
durée de cette prolongation était inférieure à six mois.

Le membre du personnel communique simultanément une copie de
sa demande, et le cas échéant de sa demande de renouvellement, au
Directeur général de la direction générale de l’Organisation judiciaire.

Le supérieur hiérarchique communique la demande dans un délai de
quinze jours, ainsi que son avis motivé, au magistrat chef de corps, au
greffier en chef ou au secrétaire en chef.

Le magistrat chef de corps, le greffier en chef ou le secrétaire en chef,
communique à son tour la demande avec l’avis du supérieur hiérar-
chique ainsi que son propre avis au ministre qui a la Justice dans ses
attributions, dans un délai de quinze jours.

Lorsque le magistrat chef de corps, le greffier en chef ou le secrétaire
en chef est lui-même le supérieur hiérarchique immédiat du membre
du personnel, il communique dans un délai de quinze jours directe-
ment la demande, ainsi que son avis motivé, au ministre qui a la Justice
dans ses attributions.

Les avis motivés portent à la fois sur l’opportunité pour l’organisme
du maintien en service ainsi que sur la durée la plus opportune pour ce
maintien.

En cas d’absence d’avis dans le délai prévu, la procédure est
poursuivie à l’initiative du Directeur général de la direction générale de
l’Organisation judiciaire.

Le ministre qui a la Justice dans ses attributions prend une décision
dans les trente jours de la réception du dossier.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Vour pour être annexé à notre arrêté du 8 juin 2015 fixant la procédure pourl e maintien en service au-delà
de 65 ans pour certains membres du personnel de l’Ordre judiciaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

37590 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



37591MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 8 juni 2015 tot vaststelling van de procedure voor
indiensthouding van sommige personnelsleden van de rechterlijke orde na 65 jaar.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09289]
Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Franstalige
Gemeenschap en het Waalse Gewest met het oog op de ontwikke-
ling van een coherent gevangenisbeleid rekening houdend met de
bevoegdheden van de gefedereerde entiteiten en de federale
autoriteit

De minister van Justitie heeft op 23 mei 2014 bijgevoegd samenwer-
kingsakkoord goedgekeurd.

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les articles 5, § 1er, II, 2°et 7°, 6, § 1er, IX et 92bis § 1er,
modifiée par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Considérant le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi,
l’article 3, modifié par le décret du 10 mai 2012;

Considérant le décret du 19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale, tel que
modifié;

Considérant la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi que le statut
juridique des détenus, telle que modifiée;

Considérant le code wallon de l’action sociale et de la santé, les articles 134 à 146, codifiés par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 29 septembre 2011;

Considérant l’accord de coopération du 23 janvier 2009 entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française visant la coordination des politiques d’intervention en lien avec le milieu
carcéral;

Considérant la compétence de l’Etat fédéral en matière d’exécution des peines et mesures privatives de liberté,
ainsi que d’organisation des établissements pénitentiares;

Considérant la compétence de la Communauté française en matière d’aide sociale aux détenus, en particulier celle
d’agréer et de subventionner les services chargés d’apporter cette aide aux détenus;

Considérant la compétence de la Région wallonne en matière d’aide sociale aux justiciables, en particulier celle
d’agréer et de subventionner les services chargés d’apporter cette aide aux justiciables;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09289]
Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Communauté française

et la Région wallonne en vue de créer une politique carcérale
cohérente dans le respect des compétences des entités fédérées et
de l’autorité fédérale

Le ministre de la Justice a approuvé le 23 mai 2014 l’accord de
coopération en annexe.
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Considérant que la compétence d’agréer et de subventionner les services d’aide sociale aux justiciables est amenée
à être rétrocédée de la Région wallonne à la Communauté française;

Considérant la compétence de la Région wallonne en matière d’insertion socioprofessionnelle, en particulier celle
d’agréer et subventionner des opérateurs chargés d’organiser des formations à destination des détenus en vue de
faciliter leur réinsertion socioprofessionnelle;

Considérant que les services agréés d’aide sociale aux détenus, exercent leurs compétences en étroite collaboration
avec le Service Public Fédéral Justice, en particulier avec la Direction générale des établissements pénitentiaires
(DGEPI) en concordance avec le texte et l’esprit du décret de la Communauté française;

Considérant qu’une coopération structurelle entre l’État fédéral et les Entités fédérées est nécessaire pour aboutir
à une aide et un service de qualité en faveur des personnes privées de liberté et de leurs proches, en vue d’une
réinsertion sociale réussie;

Considérant que dans un souci de lisibilité du présent accord, il est fait usage des noms masculins pour les
différents métiers, titres et fonctions étant épicène en vue d’assurer la lisibilité du texte nonobstant les dispositions du
décret du 21 juin 1993 relatif à la féminisation des noms de métiers;

L’Etat fédéral, représenté par son gouvernement, en la personne de Madame Anemie Turtelboom, Ministre de la
Justice;

La Communauté française, représentée par son gouvernement, en la personne de Monsieur Rudy Demotte,
Ministre-Président, Madame Evelyne Huytebroeck, Ministre en charge de l’Aide aux détenus, et de Madame Fadila
Laanan, Ministre en charge de la Santé;

Et la Région wallonne, représentée par son gouvernement, en la personne de Monsieur Rudy Demotte,
Ministre-Président, Monsieur André Antoine, Ministre de la Formation et de l’Emploi et Madame Eliane Tillieux,
Ministre de l’Action sociale et de la Santé;

Exerçant conjointement leurs compétences propres, ont convenu ce qui suit :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Artikel 1. Pour l’application du présent accord, l’on entend par :

1° loi de principes : la loi du 12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi que le statut
juridique des détenus, telle que modifiée depuis lors;

2° loi de défense sociale : la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à l’égard des anormaux, des délinquants
d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels, remplacée par la loi du 1er juillet 1964 et telle que modifiée
depuis lors;

3° le décret du 19 juillet 2001 : le décret de la Communauté française du 19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux
détenus en vue de leur réinsertion sociale;

4° peine privative de liberté : la réclusion, la détention, l’emprisonnement, l’emprisonnement militaire,
l’emprisonnement subsidiaire ainsi que l’internement des récidivistes, de délinquants d’habitudes et
d’auteurs de certains délits sexuels tels que prévus par le code pénal et la loi de défense sociale;

5° mesure privative de liberté : toute forme de privation de liberté, autre que celles énoncées au 4°, à l’exclusion
de l’internement sur base des articles 7 et 21 de la loi de défense sociale;

6° détenus : personnes à l’égard desquelles l’exécution d’une peine privative de liberté ou d’une mesure
privative de liberté prononcée, par une instance pénale, s’effectue, en tout ou en partie, soit dans un
établissement, soit ailleurs par le biais de modalités de surveillance électronique. Cette définition inclut les
personnes relevant de la défense sociale, internées ou non;

7° justiciables : les inculpés, les condamnés, les ex-détenus et les victimes, ces dernières étant les personnes ayant
subi une infraction ou un fait qualifié infraction, ainsi que leurs proches;

8° inculpés : personnes faisant l’objet de poursuites pénales et à l’égard desquelles aucune condamnation ayant
acquis force de chose jugée n’a été prononcée, qu’il s’agisse d’un inculpé qui n’a pas encore été renvoyé
devant la juridiction de jugement, d’un prévenu ou d’un accusé;

9° condamnés : personnes détenues ou non à l’égard desquelles une condamnation à une peine privative de
liberté ou une mesure de mise à l’épreuve décidée en application de la loi du 29 juin 1964 concernant la
suspension, le sursis et la probation a été prononcé;

10° ex-détenus : personnes mises en liberté à titre conditionnel, provisoire ou définitif, en ce compris les
personnes ayant fait l’objet d’une mesure d’internement telle que prévue par l’article 14 de la loi de défense
sociale;

11° proches : personnes qui composent l’entourage du détenu ou du justiciable en ce compris le(s) parent(s)
d’accueil et l’(les) institution(s) d’accueil;

12° parent : personne avec qui l’enfant est dans un lien de filiation ou d’adoption ou ayant exercé un rôle parental
dans le milieu familial de vie de l’enfant;

13° aide sociale : toute action, individuelle ou de groupe destinée à préparer et à favoriser une réinsertion active
dans la vie familiale, sociale, économique, politique, culturelle conformément aux droits de l’Homme, ainsi
qu’une compréhension critique des réalités de la société, notamment par le développement des capacités
d’analyse, d’action et d’évaluation. Cette aide inclut les proches tels que définis au point 11°;

14° aide psychologique : toute aide de nature psychologique demandée ou acceptée par et destinée à soutenir les
personnes confrontées aux conséquences directes et indirectes de la détention ou de problèmes particuliers
en rapport avec le comportement délinquant. Cette aide inclut les proches tels que définis au point 11°;

15° SPF Justice : le Service Public Fédéral Justice;

16° Direction générale des établissements pénitentiaires (DGEPI) : le département du SPF Justice chargé de
l’exécution de condamnations à des peines privatives de liberté et de mesures privatives de liberté dont
l’autorité compétente a requis l’exécution;

17° établissement : l’établissement pénitentiaire, l’établissement de défense sociale ou la partie d’un établissement
de soins psychiatriques où séjournent les personnes faisant l’objet d’une mesure privative de liberté;

18° service extérieur : tout service, ne relevant pas de la DGEPI, qui participe ou qui entend participer à des
actions au sein de l’établissement;

19° service d’aide sociale aux détenus (SAD) : service agréé par la Communauté française qui assure aux détenus
et à leurs proches l’aide sociale et psychologique telle que définie par le décret du 19 juillet 2001;
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20° service lien : service agréé par la Communauté française dont l’unique mission, telle que définie par le décret
du 19 juillet 2001, est d’aider au maintien et à la restauration de la relation entre l’enfant et son parent détenu;

21° service d’aide sociale aux justiciables (SAJ) : service agréé par la Région wallonne qui assure aux justiciables
et à leurs proches l’aide sociale et psychologique telle que définie par les articles 135 à 137 du code wallon
de l’action sociale et de la santé;

22° intervenant : toute personne prestant des activités, dans le cadre d’un contrat d’emploi ou non, sous la
responsabilité d’un service extérieur qui intervient à l’intérieur de l’établissement pénitentiaire;

23° travailleur social : tout professionnel de l’aide sociale sous contrat d’emploi avec un service extérieur, un
service d’aide sociale aux détenus, un service d’aide sociale aux justiciables ou un service lien qui intervient
à l’intérieur de l’établissement pénitentiaire;

24° responsable du service d’aide sociale aux détenus : l’employé chargé de la direction et/ou de la coordination
du service d’aide sociale aux détenus. Ce responsable peut être le même que le service d’aide sociale aux
justiciables;

25° responsable du service d’aide sociale aux justiciables : l’employé chargé de la direction et/ou de la
coordination du service d’aide sociale aux justiciables. Ce responsable peut être le même que le service d’aide
sociale aux détenus;

26° coordinateur local : l’employé du service d’aide aux détenus, chargé dans un établissement pénitentiaire
d’assurer des missions et des tâches visant la coordination de l’ensemble des activités extérieures organisées
par les services extérieurs au sein de l’établissement pénitentiaire telle que prévue dans l’arrêté du
13 décembre 2001 de la Communauté Française portant exécution du décret du 19 juillet 2001 relatif à l’aide
sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale;

27° directeur : le fonctionnaire chargé de la direction locale d’un établissement ou d’une section d’un
établissement;

28° personnel pénitentiaire : l’ensemble des membres du personnel, engagés par le SPF Justice, qui travaillent au
sein de l’établissement;

29° personnel de surveillance : membres du personnel de l’établissement chargés de la surveillance des détenus;

30° service psychosocial (SPS) : équipe pluridisciplinaire attachée à l’établissement pénitentiaire chargée de
l’accueil, l’accompagnement et l’évaluation psychosociale des détenus;

31° équipe soins : équipe pluridisciplinaire soignante pour les internés associée à la section psychiatrique d’un
établissement pénitentiaire et aux sections d’établissements de défense sociale, dans le cadre du
développement d’un circuit de soins légal global pour les internés;

32° plan de détention : plan de détention individuel tel que visé à l’article 38, § 3, de la loi de principes;

33° plan de réinsertion sociale : plan indiquant les perspectives de réinsertion du condamné, tel que visé à l’article
48 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des personnes condamnées à une peine
privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution de la peine;

34° aide à la formation : l’allocation accordée à un détenu par heure de formation effectivement suivie;

35° l’Office : l’Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi institué par le décret du 6 mai 1999;

36° La Régie du Travail pénitentiaire : agence dépendant du Service Public Fédéral Justice dont la mission est de
mettre les détenus au travail au sein des établissements pénitentiaires;

37° Entités fédérées : la Région wallonne et la Communauté française.

CHAPITRE 2. — Objectifs et champ d’application

Art. 2. § 1er. Le présent accord vise à établir les conditions de collaboration entre l’Etat fédéral et les Entités
fédérées, chaque pouvoir exerçant pleinement et exclusivement ses compétences pour pouvoir en répondre et
participer, dans le respect mutuel, à l’élaboration d’une politique évolutive de la vie carcérale ayant pour objectifs que :

1° les conditions de détention, conformes aux Droits de l’Homme et aux lois, en ce compris la loi de principes,
soient respectées et permettent l’exercice par les personnes détenues de leurs droits familiaux, sociaux,
économiques, culturels et politiques;

2° les personnes condamnées soient conduites et aidées dans l’élaboration et la mise en place concrète d’un plan
personnel de détention (articles 38 à 40 de la loi de principes) et, lors de la période précédant leur
admissibilité à la libération conditionnelle, dans l’élaboration et la mise en place concrète d’un plan de
réinsertion sociale le plus adapté possible à la réussite de leur remise en liberté;

3° les personnes condamnées puissent avoir accès à l’offre de formation proposée au sein de l’établissement et
être soutenues dans leur projet de formation;

4° les personnes prévenues ou condamnées puissent trouver une alternative à l’incarcération;

5° la continuité du soutien aux plans visés au 2° avant, pendant et après la mise en liberté, soit effective;

6° l’implication des parents, des familles et des proches dans la mise en œuvre de ces plans soit favorisée et les
liens familiaux favorisés;

7° l’action conjuguée des partenaires limitent les effets négatifs de la privation de liberté tant pour les personnes
détenues que pour l’ensemble de la société;

8° un dialogue entre partenaires puisse contribuer à améliorer les conditions et les modalités de la détention et
ses alternatives afin d’en limiter les effets destructeurs et d’instaurer des parcours évolutifs et de réinsertion
adaptés, en tenant compte des conditions qui leur sont imposées par l’évolution de la vie socio-économique
et par les implications découlant des décisions judiciaires.

§ 2. Ne sont pas abordés dans le présent accord de coopération, l’ensemble des aspects liés à la Santé des personnes
incarcérées en raison, notamment, de l’article 87 de la loi de principes qui laisse sous-entendre que ces aspects relèvent
des compétences exclusives de la Ministre de la Justice. Il appartiendra donc à un groupe de travail rassemblant les
différents ministres compétents en matière de Santé - tant au niveau fédéral, régional que communautaire - d’élaborer
un projet commun en la matière.
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CHAPITRE 3. — Compétences et missions des parties

Section 1re. — Compétences des parties

Les compétences de l’Etat fédéral en matière de Justice

Art. 3. Le SPF Justice est responsable de l’exécution des peines et mesures privatives de liberté. Il règle notamment
l’organisation des établissements pénitentiaires (dont le régime pénitentiaire, la sécurité, l’inspection et le contrôle),
selon la réglementation en vigueur.

La compétence de la Région wallonne en matière d’aide sociale aux justiciables et en matière de formation

Art. 4. La Région wallonne agréée et subventionne les services d’aide sociale aux justiciables. Ceux-ci garantissent
aux inculpés non détenus, condamnés non détenus, ex-détenus et victimes, ainsi qu’à leurs proches, qui le demandent
ou qui l’acceptent, l’exercice du droit à l’aide sociale.

La Région wallonne agréée et subventionne des opérateurs notamment chargés d’organiser des formations à
destination des détenus en vue de faciliter leur réinsertion socioprofessionnelle.

La compétence de la Communauté française en matière d’aide sociale aux détenus

Art. 5. La Communauté française agrée et subventionne les services d’aide sociale aux détenus ainsi que le
service-lien. Ceux-ci garantissent aux détenus, ainsi qu’à leurs proches, qui le demandent ou qui l’acceptent, l’exercice
du droit à l’aide sociale aux détenus.

Section 2. — Missions des parties

Missions de l’Etat fédéral en matière de Justice

Art. 6. § 1er. La DGEPI est responsable de l’exécution des peines et mesures privatives de liberté, garantissant la
légalité, la sécurité et l’humanité. De par son expertise, elle exerce un rôle d’avis dans le domaine pénitentiaire et assure
une gestion orientée objectifs pour toute entité relevant de sa compétence, le tout dans le cadre d’une justice réparatrice.

§ 2. Le service psycho-social (SPS) est chargé :

1° du premier accueil des détenus dans un établissement pénitentiaire ou de défense sociale et notamment de
leur information sur l’existence des services d’aide sociale aux détenus (SAD), conformément à l’article 19 de
la loi de principes, et aux articles 2 et 4 de l’arrêté royal du 8 avril 2011 déterminant la date d’entrée en vigueur
et d’exécution de diverses dispositions des titres III et V de la loi de principes;

2° de l’information professionnelle à l’autorité compétente en vue d’éclairer sa prise de décision (rapport du
service psycho-social (SPS)). Il s’agit en tout premier lieu du directeur de l’établissement et de façon indirecte
de la Direction Gestion de la Détention (DGD), du Tribunal d’application des peines (TAP) et de la
Commission de défense sociale (CDS);

3° de l’accompagnement (en collaboration avec le service d’aide sociale aux détenus (SAD) compétent) du
détenu dans l’élaboration de son plan de réinsertion sociale et de l’évaluation de ce dernier (uniquement
réalisée par le service psycho-social (SPS));

4° de la collaboration avec le service d’aide sociale aux détenus auquel le détenu aura éventuellement adressé
une demande d’aide sociale et/ou psychologique;

5° d’intervenir auprès des détenus en situation de crise et d’assurer un relais s’il s’avère nécessaire.

§ 3. Assistées par les autres équipes de soins de santé de la prison, les équipes soignantes assurent les soins de santé
en vue de définir, de restaurer ou de maintenir aussi optimales que possible les possibilités physiques, psychiques et
sociales de l’interné et ce, afin notamment de lui permettre de passer à une phase de traitement ultérieure dans le circuit
de soins en psychiatrie légale. A cet effet, elles travaillent en étroite collaboration avec la direction, le personnel
pénitentiaire et les partenaires externes.

Missions des Entités fédérées

Art. 7. § 1er. Les services d’aide sociale aux détenus (SAD) ont pour mission générale, selon le décret du
19 juillet 2001 tel qu’il a été modifié, d’apporter aux bénéficiaires qui le demandent ou qui l’acceptent une aide sociale
et/ou une aide psychologique.

§ 2. A l’intérieur des établissements, les services d’aide sociale aux détenus (SAD) ont notamment pour mission :

1° d’apporter une aide sociale ou psychologique aux détenus, dès leur entrée dans l’établissement;

2° d’apporter une aide aux personnes détenues préventivement dans l’élaboration de leur proposition
d’alternative à la détention;

3° de collaborer à la mise en œuvre du plan de détention et à la préparation du plan de réinsertion sociale des
détenus qu’ils suivent, ainsi qu’à la préparation de la libération à l’essai des détenus subissant une mesure
de défense sociale;

4° d’assurer une permanence régulière et accessible aux détenus qui en font la demande;

5° de contribuer à promouvoir et encadrer les relations entre le détenu et l’environnement extérieur;

6° de faciliter l’accès aux ressources des services d’aide aux personnes et aux services de formation;

7° en cas de transfert d’un détenu vers un autre établissement, de transmettre, en accord avec le détenu, au
service d’aide sociale aux détenus (SAD) de l’arrondissement judiciaire du nouvel établissement les
informations utiles en vue de faciliter la poursuite de l’aide sociale et/ou psychologique;

8° de contribuer au développement des activités d’éducation socioculturelle et de formation au sein des
établissements;

9° de soutenir et d’encadrer la demande du parent détenu dans le but de maintenir et de restaurer une relation
avec son enfant;

10° d’assurer la coordination des offres de services et d’activités menées dans l’établissement.

§ 3. A l’extérieur des établissements, les services d’aide sociale aux détenus (SAD) ont notamment pour mission :

1° de remplir les missions visées au § 2, 1°, 3° et 6°, à l’égard des personnes qui subissent une peine privative
de liberté dans leur environnement proche;

37595MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



2° d’offrir des réponses diversifiées aux demandes d’aide formulées par les détenus ou par leurs proches;

3° d’assurer une présence régulière et accessible aux proches;

4° de collaborer avec les services publics et privés susceptibles d’apporter une contribution à l’accomplissement
de leur mission;

5° de contribuer à la sensibilisation du public et des organismes concernés aux problèmes liés à la détention ainsi
qu’aux besoins des détenus;

6° de contribuer à l’accès au développement des activités d’éducation socioculturelle;

7° de prendre les mesures nécessaires à l’égard des enfants de détenus, des personnes qui en ont la garde et des
services publics ou privés en relation avec l’enfant et ses proches afin de favoriser et d’encadrer la relation
entre l’enfant et son parent détenu, selon les modalités définies par le gouvernement.

§ 4. Le service-lien a pour unique mission de soutenir et d’encadrer le maintien ou la restauration de la relation
entre un enfant et son parent détenu.

§ 5. L’aide visée doit être sollicitée ou acceptée par les personnes intéressées. Elle est apportée par des
professionnels et/ou des volontaires. Ces derniers agissent encadrés par les professionnels des services agréés par la
Communauté française et sous la responsabilité de leurs directions respectives.

§ 6. Les services d’aide sociale aux justiciables (SAJ), selon le code wallon de l’action sociale et de la santé du
29 septembre 2011, veillent à garantir aux inculpés, condamnés ex-détenus et victimes, ainsi qu’à leurs proches, qui le
demandent ou qui l’acceptent, l’exercice du droit à l’aide sociale. En ce qui concerne les inculpés, les condamnés et les
ex-détenus, les services d’aide sociale aux justiciables (SAJ) ont notamment pour missions particulières de :

1° faciliter l’accès des bénéficiaires aux ressources des services d’aide aux personnes;

2° favoriser l’insertion ou la réinsertion sociale des justiciables;

3° contribuer à l’élaboration et à la mise en œuvre de solutions alternatives à la détention ou d’activités
permettant d’éviter la privation de liberté.

§ 7. L’aide ainsi proposée est apportée par des professionnels et/ou des volontaires. Ces derniers agissent encadrés
par les professionnels des services agréés par la Région wallonne et sous la responsabilité de leurs directions
respectives.

CHAPITRE 4. — Engagements des Parties

Section 1ère. — Les engagements de l’Etat fédéral en matière de Justice

Art. 8. § 1er. La DGEPI s’engage à tenir pour partenaire, les services agréés communautaires et régionaux dans
tout ce qui concerne leurs compétences et pour toutes activités qui nécessiteraient une agréation de leur part.

De manière générale, l’accès à l’établissement doit être garanti aux services extérieurs. Dans les situations
d’urgence et de crise, lors de grèves et de mouvements sociaux, l’accès à l’établissement sera garanti mais les modalités
de travail relatives aux missions des services extérieurs seront concertées avec la direction.

§ 2. Les autorisations d’accès destinées aux membres du personnel des services extérieurs sont accordées par
l’administration centrale de la DGEPI. Les membres des services d’aide sociale aux détenus (SAD) doivent pouvoir
circuler dans les sections cellulaires de l’établissement suivant les nécessités liées à leurs missions et suivant les règles
définies au niveau de la direction locale de l’établissement.

Les intervenants des services extérieurs exercent leurs missions au sein de l’établissement entre 8h et 18h durant
les jours ouvrables. Des aménagements en dehors de ces plages horaires peuvent être établis en concertation avec la
direction locale de l’établissement.

Les services extérieurs qui n’exercent que des activités ponctuelles demandent l’autorisation d’entrée au
coordinateur local qui transmet la demande au directeur de l’établissement, dans le cadre de la cellule de coordination.
Dans tous les cas, le coordinateur local doit être informé de l’entrée de ces services.

Les stagiaires des services reconnus et/ou agréés par les Entités fédérées doivent bénéficier des mêmes conditions
d’accès que les titulaires des postes.

§ 3. Tout refus d’accès à l’établissement doit être motivé conformément aux articles 2 et 3 de la loi du 29 juillet 1991
relative à la motivation formelle des actes administratifs.

Les voies de recours doivent être inscrites conformément au prescrit de l’article 2, 4° de la loi du 11 avril 1994
relative à la publicité de l’administration Tout refus d’accès à un membre d’un service extérieur sera examiné
conformément aux articles 15 et 16 du présent accord de coopération.

§ 4. Le SPF Justice s’engage à faciliter l’exercice des compétences et missions des Entités fédérées dans le respect
du secret professionnel et de la déontologie de ces services agrées. Il veille à ce qu’elles soient en mesure d’offrir
l’ensemble des services compatibles avec la détention qu’elles dispensent dans la société.

A cet effet, le SPF Justice veille particulièrement à faciliter l’accès des services extérieurs, à tenir compte des
activités de ces services et de leurs besoins spécialement dans l’élaboration de son règlement d’ordre intérieur, de ses
programmes et horaires, dans l’organisation des activités carcérales dans la journée, dans la répartition des tâches de
son personnel interne et dans les transferts de détenus en lien avec le plan de détention prescrit aux articles 38 à 40 de
la loi de principes.

Lorsque des impératifs ou des problèmes de sécurité sont soulevés au sein des établissements, le SPF Justice veille
à en informer les responsables des services extérieurs, à trouver avec eux et à mettre en œuvre des solutions permettant
à ces services d’assurer la poursuite de leurs missions. Pour les détenus en régime particulier, les services extérieurs
veilleront à convenir avec la direction des modalités de travail dans le respect des normes de sécurité.

§ 5. Pour ce qui concerne l’accompagnement éducatif, social et psychologique des détenus par le personnel des
services d’aide sociale aux détenus (SAD), le SPF Justice s’engage à transmettre un exemplaire du règlement d’ordre
intérieur de l’établissement au responsable du service d’aide sociale aux détenus compétent et veille à informer le
ministre ayant en charge l’aide sociale aux détenus en Communauté française de toute modification de ce règlement
d’ordre intérieur.

§ 6. Tout travailleur social dispose d’un accès au dossier d’écrou des détenus.
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§ 7. Lors du premier accueil, le service psycho-social (SPS) remet au détenu une brochure d’information, fournie
par le service d’aide sociale aux détenus (SAD), comprenant la liste et les missions des services d’aide sociale aux
détenus (SAD) et des des services d’aide sociale aux justiciables (SAJ) et décrivant les spécificités des actions
communautaires et régionales ainsi que leur mode d’intervention;

Le droit à l’information du détenu doit être garanti pendant toute la durée de la détention.

Le directeur de l’établissement fournit aux coordinateurs locaux et aux responsables des services d’aide sociale aux
détenus toute information utile à la continuité de l’exécution de leurs missions, notamment en ce qui concerne les
transferts de détenus, les changements de régime, les évènements occasionnels pouvant troubler l’ordre des journées
et des activités.

§ 8. Le SPF Justice s’engage à mettre à la disposition des services extérieurs dont ceux chargés de la formation, en
concertation avec le ministre ayant en charge l’aide sociale aux détenus en Communauté française et en fonction des
moyens disponibles, l’infrastructure nécessaire à l’exercice des missions des services extérieurs, à savoir des locaux
adaptés et en nombre suffisant, incluant au minimum une ligne téléphonique, du matériel et des liaisons informatiques,
en ce compris internet. Des locaux adéquats sont prévus et les heures de visite sont déterminées afin de faciliter la visite
des enfants à leurs parents détenus.

Les intervenants des services extérieurs peuvent, moyennant l’accord préalable de la direction locale de
l’établissement, utiliser, dans le cadre de leurs missions, les espaces de réunion, les réfectoires et les sanitaires. L’État
fédéral met également à disposition les locaux et les espaces extérieurs adaptés nécessaires à l’organisation des activités
liées à l’aide sociale aux détenus.

La DGEPI veille à mettre à disposition un système d’alarme pour l’ensemble du personnel des services extérieurs.

Les dégradations du matériel ou des locaux intervenues lors de troubles éventuels sont réparées et remises en ordre
fonctionnel.

Section 2. — L’engagement de la Région wallonne

Art. 9. La Région wallonne s’engage à collaborer avec les services d’aide sociale aux détenus (SAD) afin d’assurer
la continuité du suivi du détenu lors de sa sortie de l’établissement.

La Région wallonne, par le biais de son Office, s’engage à compléter l’allocation, payée par la Régie du Travail
pénitentiaire, aux détenus qui suivent une formation de manière à atteindre un total d’un euro brut de l’heure.

Le Gouvernement charge l’Office et la Régie du Travail pénitentiaire de réaliser une analyse de la faisabilité
budgétaire de la mesure et, si les moyens budgétaires le permettent, de définir et d’organiser les modalités pratiques
du paiement de cette allocation de formation dans le cadre d’une convention.

Cette convention devra au moins comprendre les éléments suivants :

1° le champ d’intervention;

2° les prestations donnant lieu à l’allocation de formation;

3° les bénéficiaires de l’allocation de formation;

4° le montant de l’allocation de formation pris en charge par chacune des parties;

5° les modalités de paiement de l’allocation de formation.

Les parties signataires de cette convention sont :

1° la ministre ayant la Justice dans ses attributions pour l’Etat fédéral;

2° le ministre ayant la Formation dans ses attributions pour la Région wallonne.

Section 3. — L’engagement de la Communauté française

Art. 10. § 1er. La Communauté française s’engage à faire en sorte que les services qu’elle agrée soient en capacité
suffisante de personnel et de matériel pour réaliser au mieux les missions qui leur sont confiées en vertu du décret du
décret du 19 juillet 2001.

§ 2. En matière de collaboration, elle s’engage à :

1° coordonner, par le biais du coordinateur local, en collaboration avec le personnel fédéral compétent, toutes
les activités menées par les services d’aide sociale aux détenus (SAD) et les services extérieurs à l’intérieur des
établissements et de participer à l’information de l’ensemble de la population détenue;

2° collaborer à l’élaboration des plans de détention et de réinsertion sociale des détenus qu’ils suivent. Ils
proposent des solutions et interviennent eux-mêmes ou en collaboration avec d’autres services extérieurs
dans les domaines facilitant l’insertion sociale;

3° contribuer au développement au sein des établissements des activités culturelles et de formation. Pour la
réalisation des activités culturelles et de formation, ils collaborent avec l’ensemble des services extérieurs et
peuvent faire appel à tout professionnel ou volontaire ayant des qualifications utiles dans ces domaines
spécifiques.

§ 3. En matière d’information, elle s’engage à :

1° participer aux réunions d’informations estimées indispensables pour le suivi des dossiers dans le respect du
secret professionnel de chacun;

2° informer le service psycho-social (SPS) de l’offre de services au sein de l’établissement en matière d’aide
sociale aux détenus et en matière d’activités socioculturelles;

3° élaborer des brochures d’informations pour les détenus sur l’offre d’aide et d’activités.

§ 4. Le petit matériel nécessaire aux services d’aide sociale aux détenus (SAD) pour assurer leurs activités au sein
des établissements est à charge de la Communauté française.

§ 5. La Communauté française s’engage à collaborer avec les services d’aide aux justiciables (SAJ) afin d’assurer
la continuité du suivi du détenu lors de sa sortie de l’établissement.
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CHAPITRE 5. — Méthodes de collaboration

Section 1ère. — De la collaboration entre la DGEPI, le service d’aide sociale aux détenus (SAD)
et le service d’aide sociale aux justiciables (SAJ)

Art. 11. Une collaboration étroite entre la Région wallonne, la Communauté française et l’Etat fédéral est
poursuivie afin d’assurer au mieux la sortie de prison du détenu.

Les Parties conviennent des modalités concrètes de collaboration suivantes :

1° Lors de tout premier entretien avec un détenu ou un proche du détenu, les intervenants aussi bien du service
d’aide sociale aux détenus (SAD) que du service psycho-social (SPS) clarifient leurs fonctions, leurs rôles et
leurs missions, ainsi que les différences entre les deux services;

2° Les professionnels des services d’aide sociale aux détenus (SAD) ont accès au dossier d’écrou des détenus
qu’ils suivent. Les services d’aide sociale aux détenus (SAD) en informent préalablement le détenu et
préservent la confidentialité des données auxquelles ils ont accès;

3° La participation régulière des deux parties à des échanges sur des informations générales diffusées à
l’ensemble du personnel;

4° Le service d’aide sociale aux détenus (SAD) compétent et le service psycho-social (SPS) veillent à mettre en
place une concertation entre leurs services de manière à coordonner leur action dans la mise en œuvre du
plan de détention et de résinsertion sociale du détenu;

5° Les services d’aide sociale aux détenus (SAD) et les services d’aide sociale aux justiciables (SAJ) n’acceptent
des suivis que suite à une demande du détenu ou du justiciable lui-même, même si la démarche de celui-ci
est liée à des conditions émises par une autorité judiciaire ou une administration dépendant de l’Etat fédéral.
Dans ce cas, les règles du secret professionnel s’appliquent, et en particulier :

a) le contenu du suivi est protégé par le secret professionnel et le cadre déontologique du service d’aide
sociale aux détenus (SAD) ou du service d’aide sociale aux justicicbales (SAJ);

b) le service d’aide sociale aux détenus (SAD) ou le service d’aide sociale aux justiciables (SAJ) remet au
détenu ou au justiciable une attestation de présence à l’entretien, à charge pour le détenu ou le justiciable
de transmettre le document à qui de droit.

6° L’acceptation du suivi par le service d’aide sociale aux détenus (SAD) ou le service d’aide sociale aux
justiciables (SAJ) peut faire l’objet d’un accord de principe qui reprend les conditions a) et b) prévues au 5°.
En cas de dérive constatée dans le chef de l’une ou l’autre des parties, cela sera signalé à la Commission de
concertation permanente telle que définie à l’article 16.

Dans un souci de devoir d’information réciproque, la Communauté française, la Région wallonne et l’Etat fédéral
s’engagent à communiquer, pour information, tout document, susceptible d’avoir un impact sur l’offre d’aides et de
services proposée aux détenus.

Section 2. — De la relation de collaboration à propos d’une situation individuelle

Art. 12. Le personnel pénitentiaire et les intervenants des services d’aide sociale aux détenus (SAD) entretiennent
des relations de collaboration leur permettant d’échanger des informations dans le respect de leurs déontologies
respectives et avec l’accord du détenu.

L’objectif de la collaboration doit s’inscrire dans l’intérêt du détenu. Il s’agit de transmettre les informations qui
favorisent le bon déroulement de sa détention et le bon développement de ses plans de détention et de reinsertion
sociale, dans le respect des règles éthiques et déontologiques de chacun. Lorsqu’un membre du personnel pénitentiaire
veut transmettre des informations au service d’aide sociale aux détenus (SAD), il est averti que ce dernier est
susceptible de communiquer ces informations au détenu concerné. En sens inverse, lorsque le service d’aide sociale aux
détenus (SAD) souhaite transmettre des informations à un membre du personnel pénitentiaire, il doit demander au
préalable l’accord au détenu concerné.

Dans le cadre de l’exercice des missions respectives des Entités fédérées et de l’Etat fédéral et dans le respect des
compétences de chacun, lorsque des échanges d’informations sont nécessaires entre le service d’aide sociale aux
détenus (SAD) et le service psycho-social (SPS) à propos du suivi d’un détenu particulier, ou lorsque le détenu le
souhaite, une réunion tripartite exceptionnelle est organisée entre le détenu, le service d’aide sociale aux détenus (SAD)
et le service psycho-social (SPS). Tout service ou toute personne impliqué dans la situation peut être invité à cette
rencontre, avec l’accord des parties.

Ce type de rencontre permet au détenu d’identifier clairement les rôles de chaque intervenant dans la situation,
d’expliquer ce qui a été fait et de décider ensemble des suites à donner au dossier. Le service d’aide sociale aux détenus
(SAD) doit préalablement veiller à ce que le détenu soit averti et préparé à cette réunion. Si le détenu ne veut ou ne peut
être présent, le service d’aide sociale aux détenus (SAD) veille à ce qu’il soit rapidement informé du contenu et des
propositions ou décisions prises lors de la réunion.

Dans le cadre de l’exercice de la mission lien, lorsqu’il semble que les intérêts des différentes parties peuvent
diverger, des échanges d’information entre le service-lien, le service d’aide sociale aux détenus (SAD), le coordinateur
local et le service psycho-social (SPS) peuvent avoir lieu avec l’accord du détenu et dans le respect de la déontologie.
Une réunion peut avoir lieu entre les mêmes partenaires afin de régler la situation. Le conseiller de l’aide à la jeunesse
compétent sera consulté si nécessaire.

En cas de transfert, le service extérieur, averti par l’administration pénitentaire, peut être entendu pour faire valoir
les préjudices graves pouvant porter atteinte au plan de détention ou de réinsertion sociale et compromettre les efforts
entrepris pour permettre au détenu de réintégrer la société.

Section 3. — De la coordination locale

Art. 13. Pour la coordination locale des aides et des activités proposées aux détenus au sein des établissements
par les services d’aide aux détenus (SAD) et les services extérieurs, un coordinateur local est présent dans chaque
établissement.

Le coordinateur local exerce les compétences suivantes :

1° il assure au sein de l’établissement la coordination de l’ensemble de l’aide externe, notamment par :

a) l’information et la promotion de l’offre d’aide psychosociale externe auprès des détenus;

b) l’information et la promotion de l’offre de services extérieurs, de manière globale;
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c) l’information et la promotion de toutes les formations et activités;

d) l’organisation, la gestion, la coordination et le suivi des activités extérieures;

e) la mise en œuvre de toute action qui vise à rendre l’offre extérieure cohérente et complémentaire en vue
de la réinsertion des détenus.

2° il est l’interlocuteur de la direction de l’établissement concerné, ou de la personne désignée par la direction
pour assurer, en complémentarité, la mise en place concrète des activités, de l’information du personnel,... :

a) en vue d’une collaboration optimale, pour une répartition équitable des tâches et des missions respectives
du personnel fédéral, du personnel du service d’aide sociale aux détenus et des intervenants extérieurs,
dans le respect des compétences respectives de l’Etat fédéral, de la Communauté française et de la Région
wallonne;

b) en vue d’assurer l’interface requise pour que puissent s’organiser et se perpétuer les procédures
d’échange, de concertation et d’information communes et utiles à la collaboration entre le personnel
fédéral, le personnel du service d’aide sociale aux détenus (SAD) et les intervenants extérieurs.

Art. 14. § 1er. Une cellule de coordination se réunit tous les mois pour assurer le bon fonctionnement de la
coordination des activités extérieures. Le coordinateur local est chargé de l’envoi des invitations aux réunions de la
cellule de coordination et en rédige les procès verbaux. A cette occasion :

1° toute information nécessaire pour l’aide et l’organisation d’activités est communiquée au coordinateur local;

2° la mise en commun de besoins exprimés par les détenus quant à la mise en place d’une activité, formation,
événement;

3° le suivi des cas particuliers, notamment en cas de transferts problématiques;

4° l’échange d’informations sur les activités de chacun, utiles à l’exécution optimale des missions respectives de
chacun.

§ 2. La cellule de coordination est composée au minimum :

1° du directeur ou de son représentant;

2° du coordinateur local;

3° d’un membre du personnel pénitentiaire;

4° au besoin, du délégué des détenus.

Art. 15. § 1er. Une cellule de coordination élargie dite « comité d’accompagnement » se réunit au minimum une
fois par semestre ou à la demande expresse du directeur ou du coordinateur local. Toute personne peut être invitée par
le comité d’accompagnement dès que la majorité de ses membres l’estime nécessaire. Le coordinateur local est chargé
de l’envoi des invitations fixées sur base d’un calendrier prévisionnel et de l’inscription, pour ce qui concerne les
services extérieurs, des points mentionnés à l’ordre du jour de la réunion. Il rédige les procès verbaux.

§ 2. Le comité d’accompagnement est composé au minimum :

1° du directeur;

2° d’un membre du personnel de surveillance;

3° d’un membre du service psycho-social (SPS);

4° du coordinateur local;

5° du ou des responsable(s) du/des service(s) d’aide sociale aux détenus (SAD) compétent(s);

6° du responsable ou de son représentant du service d’aide sociale aux justiciables (SAJ) compétent dans
l’arrondissement judiciaire où se situe l’établissement;

7° du fonctionnaire fédéral chargé de l’inspection du fonctionnement du service psycho-social (SPS);

8° d’un fonctionnaire de l’administration de la Communauté française chargé des services d’aide sociale aux
détenus.

§ 3. Le comité d’accompagnement a pour missions :

1° le suivi, l’évaluation et l’encadrement des actions menées en matière d’aide et d’activités; ainsi que la
promotion de la collaboration et de la coordination mises en œuvre à ce niveau;

2° l’échange d’informations sur les activités respectives de ses membres, utiles à l’exécution optimale des
missions;

3° l’examen de toutes les modalités, procédures ou initiatives susceptibles de contribuer à l’optimisation ou au
développement des missions respectives;

4° la résolution des conflits qui pourraient surgir dans le cadre du fonctionnement de l’établissement.

§ 4. Les décisions du comité d’accompagnement sont prises de commun accord et actées dans le procès-verbal des
réunions. Les procès-verbaux des réunions du comité d’accompagnement sont transmis aux administrations
compétentes, dans un délai de quinze jours après la tenue de la réunion.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 16. § 1er. Dans les deux mois qui suivent l’entrée en vigueur du présent accord une Commission de
concertation permanente est mise en place. Celle-ci se réunit au minimum semestriellement et est composée de :

1° un représentant du ministre de la Justice;

2° un fonctionnaire de la DGEPI désigné par le ministre de la Justice;
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3° un représentant du ministre de la Communauté française ayant l’aide sociale aux détenus dans ses
attributions;

4° un représentant du ministre de la Région wallonne ayant l’aide sociale aux justiciables dans ses attributions;

5° un représentant du ministre de la Région wallonne ayant la formation dans ses compétences;

6° un représentant du Ministre-Président de la Communauté française;

7° un représentant du Ministre-Président de la Région wallonne;

8° un fonctionnaire de l’administration de la Communauté française chargé des services d’aide aux détenus;

9° un fonctionnaire de l’administration de la Région wallonne chargé des services d’aide sociale aux justiciables;

En fonction des matières traitées, la Commission de concertation permanente peut également inviter des
représentants ou des experts d’autres administrations.

§ 2. La Commission de concertation permanente a notamment pour missions :

1° d’examiner l’application du présent accord de coopération, et d’explorer les voies pour l’améliorer;

2° de développer l’application de la loi de principes, des arrêtés d’exécution et la collaboration nécessaire à
mettre en place;

3° d’examiner tout conflit qui n’a pu être résolu dans le cadre de la cellule de coordination élargie prévue à
l’article 15.

§ 3. La Commission de concertation permanente peut choisir d’entendre toute personne qu’elle juge utile pour
éclairer ses débats et elle veille à obtenir auprès des intervenants de terrain les témoignages quant aux modalités
concrètes d’application du présent accord.

§ 4. Les décisions prises dans ce cadre par la Commission de concertation permanente sont assumées par toutes
les parties qui les imposent à leurs services. Elles sont actées par écrit et sont envoyées par chacune des parties dans
les 10 jours aux services concernés.

Art. 17. Le présent accord entre en vigueur le

Bruxelles, le 23 mai 2014, en autant d’exemplaires qu’il y a des parties au présent accord.
Pour le l’Etat fédéral :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Pour la Communauté française :

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

La Ministre en charge de l’Aide aux détenus,
Mme E. HUYTEBROECK

Pour la Région wallonne :

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation et de l’Emploi,
A. ANTOINE

La Ministre de l’Action sociale et de la Santé,
Mme E. TILLIEUX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00338]

8 MEI 2014. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 ingevolge de invoering van de gewestelijke
aanvullende belasting op de personenbelasting als bedoeld in
titel III/1 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, tot wijzi-
ging van de regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners
en tot wijziging van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot
de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
8 mei 2014 tot wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 ingevolge de invoering van de gewestelijke aanvullende
belasting op de personenbelasting als bedoeld in titel III/1 van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten, tot wijziging van de regels op het
stuk van de belasting van niet-inwoners en tot wijziging van de wet van
6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de
aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grondwet (Belgisch
Staatsblad van 28 mei 2014, err. van 27 januari 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00338]

8 MAI 2014. — Loi modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992
à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur
l’impôt des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Commu-
nautés et des Régions, modifiant les règles en matière d’impôt des
non-résidents et modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat concernant les matières visées à
l’article 78 de la Constitution. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 8 mai 2014 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 à la
suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur l’impôt des
personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions, modifiant les règles en matière d’impôt des non-résidents et
modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution (Moniteur
belge du 28 mai 2014, err. du 27 janvier 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00338]
8. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 infolge der Einführung der in

Titel III/1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und
Regionen erwähnten regionalen Zuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen, zur Abänderung der
Regeln im Bereich der Steuer der Gebietsfremden und zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Januar 2014 über
die Sechste Staatsreform in Bezug auf die in Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 8. Mai 2014 zur Abänderung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 infolge der Einführung der in Titel III/1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989
bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen erwähnten regionalen Zuschlagsteuer auf die Steuer der
natürlichen Personen, zur Abänderung der Regeln im Bereich der Steuer der Gebietsfremden und zur Abänderung des
Gesetzes vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform in Bezug auf die in Artikel 78 der Verfassung erwähnten
Angelegenheiten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

8. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 infolge der Einführung der in
Titel III/1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und
Regionen erwähnten regionalen Zuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen, zur Abänderung der
Regeln im Bereich der Steuer der Gebietsfremden und zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Januar 2014 über
die Sechste Staatsreform in Bezug auf die in Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Anwendung der regionalen Besteuerungsregeln auf die Steuer der Gebietsfremden
Art. 2 - In Titel V des Einkommensteuergesetzbuches 1992 wird ein Kapitel 5 mit der Überschrift ″Kapitel 5 -

Anwendung der regionalen Besteuerungsregeln″ eingefügt.
Art. 3 - In Titel V Kapitel 5 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 2 des vorliegenden Gesetzes, wird ein

Artikel 248/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 248/1 - Steuerermäßigungen, die aufgrund von Artikel 6 § 2 Absatz 1 Nr. 4 des Sondergesetzes vom

16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen, so wie er vor seiner Abänderung durch
das Sondergesetz vom 6. Januar 2014 bestand, von einer Region gewährt werden, werden in Artikel 227 Nr. 1
erwähnten Steuerpflichtigen gewährt, wenn sie jede der folgenden Bedingungen erfüllen:

1. Der Steuerpflichtige ist in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums ansässig.
2. Der Steuerpflichtige hat in Belgien steuerpflichtige Berufseinkünfte erzielt oder bezogen, die mindestens

75 Prozent der Gesamtheit seiner während des Besteuerungszeitraums erzielten oder bezogenen Berufseinkünfte
belgischer und ausländischer Herkunft betragen.

3. Der Steuerpflichtige ist gemäß den Artikeln 248/2 und 248/3 in der Region lokalisiert, die die Ermäßigungen
gewährt.″

Art. 4 - Artikel 248/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 3 des vorliegenden Gesetzes, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 248/1 - Um den regionalen steuerrechtlichen Bestimmungen Rechnung zu tragen, wird ein in Artikel 227
Nr. 1 erwähnter Steuerpflichtiger, für den die Steuer gemäß Artikel 244 berechnet wird, gemäß den Artikeln 248/2 und
248/3 in einer Region lokalisiert.″

Art. 5 - In Titel V Kapitel 5 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 2 des vorliegenden Gesetzes, wird ein
Artikel 248/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 248/2 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Kapitels werden in Artikel 227 Nr. 1 erwähnte
Gebietsfremde in einer einzigen Region lokalisiert.

Nur in Belgien steuerpflichtige Berufseinkünfte, die gemäß den Artikeln 232 und 248 §§ 2 und 3 tatsächlich in der
Erklärung regularisiert werden, werden für die Anwendung des vorliegenden Kapitels berücksichtigt.

§ 2 - Um einen Gebietsfremden in einer Region zu lokalisieren, werden folgende Regeln nacheinander angewandt:
1. Hat der Gebietsfremde seine in Belgien steuerpflichtigen Berufseinkünfte in einer einzigen Region erzielt, gilt er

als in dieser Region lokalisiert.
2. Hat der Gebietsfremde seine in Belgien steuerpflichtigen Berufseinkünfte in mehreren Regionen erzielt, gilt er

als in der Region lokalisiert, wo die höchsten Nettoberufseinkünfte - auf zwei Dezimalstellen berechnet - erzielt worden
sind.

3. Hat der Gebietsfremde seine in Belgien steuerpflichtigen Berufseinkünfte in mehreren Regionen erzielt und hat
er entweder in jeder Region gleiche Nettoberufseinkünfte - auf zwei Dezimalstellen berechnet - erzielt oder in zwei
Regionen gleich hohe Nettoberufseinkünfte erzielt, gilt er als in der Region mit der höchsten Anzahl effektiv geleisteter
Arbeitstage lokalisiert.

4. Hat der Gebietsfremde gleich hohe Nettoberufseinkünfte in mehr als einer Region erzielt und hat er in jeder
dieser Regionen die gleiche Anzahl effektiver Arbeitstage geleistet, gilt er als in der Region lokalisiert, wo er im
vorhergehenden Besteuerungszeitraum lokalisiert war.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels versteht man unter Nettoberufseinkünften Berufseinkünfte nach
Abzug der Werbungskosten und vor Anwendung der wirtschaftlichen Steuerbefreiungen und Abzug der beruflichen
Verluste.
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§ 3 - Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt:
1. werden beide Ehepartner in derselben Region lokalisiert,
2. wird für die Anwendung von § 2 Absatz 1 Nr. 1 und 2 die Gesamtheit der Nettoberufseinkünfte der beiden

Ehepartner berücksichtigt,
3. wird für die Anwendung von § 2 Absatz 1 Nr. 3 die Gesamtheit der von den beiden Ehepartnern effektiv

geleisteten Arbeitstage berücksichtigt.″
Art. 6 - In Titel V Kapitel 5 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 2 des vorliegenden Gesetzes, wird ein

Artikel 248/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 248/3 - § 1 - Zur Bestimmung der Region, wo Berufseinkünfte erzielt worden sind, werden die in § 2

erwähnten Regeln angewandt.
§ 2 - Für Entlohnungen von Arbeitnehmern, die keine Entschädigungen sind, die als vollständige Entschädigung

oder Teilentschädigung für einen zeitweiligen Lohnausfall bezogen werden, gilt, dass sie in folgender Region erzielt
werden:

1. in Bezug auf Entlohnungen eines Arbeitnehmers, der den größten Teil seiner Verpflichtungen gegenüber seinem
Arbeitgeber an ein und demselben Arbeitsplatz in Belgien erfüllt: in der Region, wo dieser gewöhnliche Arbeitsplatz
gelegen ist.

Für einen Arbeitnehmer, der seine Berufstätigkeit an Bord eines Beförderungsmittels ausübt, das zum nationalen
oder internationalen Güter- oder Personenverkehr genutzt wird, gilt, dass er seinen gewöhnlichen Arbeitsplatz an dem
Ort in Belgien hat, an dem er in der Regel einen Dienstzeitraum oder eine Reihe von Dienstzeiträumen beginnt oder
beendet,

2. in Bezug auf Entlohnungen eines Arbeitnehmers, der keinen gewöhnlichen Arbeitsplatz im Sinne von Nr. 1 hat:
in der Region, wo die Niederlassung des Arbeitgebers, in oder von der er seine Anweisungen erhält, gelegen ist,

3. in Bezug auf Entlohnungen, die nicht aufgrund der Nummern 1 und 2 lokalisiert werden können:
- in der Region, wo die Berufstätigkeit tatsächlich ausgeübt worden ist, wenn die Berufstätigkeit in Belgien

ausgeübt wird,
- in der Region, wo der Arbeitgeber ansässig ist, in den anderen Fällen.
Für Entlohnungen von Unternehmensleitern, die keine Entschädigungen sind, die als vollständige Entschädigung

oder Teilentschädigung für einen zeitweiligen Lohnausfall bezogen werden, gilt, dass sie in folgender Region erzielt
werden:

1. in Bezug auf Entlohnungen, die für die Ausübung des Mandats eines Verwalters, Geschäftsführers, Liquidators
oder ähnlicher Funktionen erzielt werden: in der Region, wo die juristische Person ansässig ist,

2. in Bezug auf andere Entlohnungen: in der Region, die gemäß den in Absatz 1 erwähnten Regeln für
Entlohnungen von Arbeitnehmern bestimmt wird.

Für Gewinne, die keine Entschädigungen sind, die als vollständige Entschädigung oder Teilentschädigung für
einen zeitweiligen Gewinnausfall bezogen werden, gilt, dass sie in folgender Region erzielt werden:

1. in der Region, wo die belgische Niederlassung, der die Gewinne zuerkannt werden können, gelegen ist,
2. in Bezug auf Einkünfte aus der Veräußerung oder Vermietung eines unbeweglichen Gutes und aus der

Begründung oder Abtretung dinglicher Rechte an einem unbeweglichen Gut, die nicht einer belgischen Niederlassung
zuerkannt werden können: in der Region, wo das unbewegliche Gut gelegen ist,

3. in Bezug auf Gewinne, die aufgrund der Eigenschaft als Gesellschafter in einer Gesellschaft, einem Verband oder
einer Vereinigung erzielt werden, die/der aufgrund von Artikel 29 § 2 als Vereinigung ohne Rechtspersönlichkeit gilt:
in der Region, wo die Gesellschaft, der Verband oder die Vereinigung ansässig ist.

Für Profite, die keine Entschädigungen sind, die als vollständige Entschädigung oder Teilentschädigung für einen
zeitweiligen Profitausfall bezogen werden, gilt, dass sie in folgender Region erzielt werden:

1. in der Region, wo die Niederlassung, der die Profite zuerkannt werden können, gelegen ist,
2. in Bezug auf Einkünfte, die nicht aufgrund von Nr. 1 lokalisiert werden können: in der Region, wo die

Berufstätigkeit ausgeübt wird.
Für Gewinne und Profite einer früheren Berufstätigkeit gilt, dass sie in der Region erzielt werden, die gemäß den

Regeln für Gewinne beziehungsweise Profite bestimmt wird.
Für Entlohnungen von mithelfenden Ehepartnern gilt, dass sie in der Region erzielt werden, wo der Ehepartner,

der die Entlohnungen zuerkennt, Gewinne oder Profite erzielt.
Für Entschädigungen, die als vollständige Entschädigung oder Teilentschädigung für einen zeitweiligen

Einkommensausfall bezogen werden, gilt, dass sie in folgender Region erzielt werden:
1. in Bezug auf Entschädigungen, die von einer Region zuerkannt werden: in der Region, die die Entschädigung

zuerkennt,
2. in Bezug auf andere Entschädigungen:
- in der Region, wo die Einkünfte aus der Berufstätigkeit, aufgrund deren die Entschädigungen gezahlt werden,

gemäß den in den vorhergehenden Absätzen aufgeführten Regeln zuletzt erzielt worden sind,
- in der Region, wo der Schuldner der Entschädigungen ansässig ist, wenn die Entschädigungen nicht aufgrund

der Ausübung einer Berufstätigkeit gezahlt werden.
Für Pensionen, Renten und als solche geltende Zulagen gilt, dass sie in folgender Region erzielt werden:
1. in der Region, wo gemäß den in den vorhergehenden Absätzen aufgeführten Regeln die höchsten

Nettoberufseinkünfte erzielt worden sind oder im Falle der Anwendung von Artikel 248/2 § 2 Absatz 1 Nr. 3 im
Besteuerungszeitraum vor dem Besteuerungszeitraum, in dem der Steuerpflichtige in den Ruhestand versetzt wird
oder seine bleibende Arbeitsunfähigkeit festgestellt wird, die höchste Anzahl Arbeitstage effektiv geleistet worden ist,

2. vorbehaltlich der Nummer 1 in der Region, wo gemäß den in den vorhergehenden Absätzen aufgeführten
Regeln die Berufseinkünfte, die Pensionsansprüche eröffnet haben, erzielt worden sind,

3. vorbehaltlich der Nummern 1 und 2 in der Region, wo der Schuldner der Pension ansässig ist, wenn:
- die Berufseinkünfte, die die Pensionsansprüche eröffnet haben, nicht in Zusammenhang mit einer in Belgien

ausgeübten Berufstätigkeit stehen,
- nicht nachgewiesen werden kann, in welcher Region die Berufseinkünfte, die die Pensionsansprüche eröffnet

haben, erzielt worden sind,
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- die Pension nicht in Zusammenhang mit der Ausübung einer Berufstätigkeit steht.
Für die in Artikel 228 § 3 erwähnten Einkünfte gilt, dass sie in der Region erzielt werden, wo der Schuldner der

Einkünfte ansässig ist.″
Art. 7 - Die Artikel 2, 3, 5 und 6 sind ab dem Steuerjahr 2014 anwendbar.
Artikel 4 ist ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.

KAPITEL 3 — Abänderungen des Einkommensteuergesetzbuches 1992
im Hinblick auf die Einführung der regionalen Zuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen

Abschnitt 1 — Abänderungen der Bestimmungen in Bezug auf die Steuer der natürlichen Personen

Unterabschnitt 1 — Begriffsbestimmungen
Art. 8 - Artikel 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2001 und

abgeändert durch die Gesetze vom 17. Mai 2004, 15. Dezember 2004, 27. Dezember 2006, 11. Dezember 2008 und
30. Juli 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Nr. 1 Absatz 1 Buchstabe a) wird wie folgt ersetzt:
″a) natürliche Personen:
- deren Wohnsitz in Belgien liegt,
- deren Vermögenssitz in Belgien liegt, wenn sie keinen Wohnsitz in Belgien haben,″.
2. In § 1 Nr. 1 Absatz 2 werden die Wörter ″der Wohn- oder Vermögenssitz″ durch die Wörter ″der Wohnsitz″

ersetzt.
3. Paragraph 1 wird durch eine Nr. 15 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″15. Eigene Wohnung
Unter eigener Wohnung versteht man die Wohnung, die in Artikel 5/5 § 4 Absatz 2 bis 8 des Sondergesetzes vom

16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen erwähnt ist.″
4. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzbuches und seiner Ausführungserlasse haben die Begriffe

″Staatssteuer″, ″reduzierte Staatssteuer″, ″föderale Steuer der natürlichen Personen″, ″regionale Zuschlaghundertstel″,
″regionale Steuersenkung″, ″regionale Steuererhöhung″, ″regionale Steuerermäßigung″, ″regionale Steuergutschrift″,
″regionale Steuer der natürlichen Personen″ und ″Gesamtsteuer″ die Bedeutung, die ihnen in Titel III/1 des
Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen gegeben wird.″

Unterabschnitt 2 — Abänderungen in Bezug auf die Grundlage der Steuer der natürlichen Personen
Art. 9 - In Artikel 7 § 1 Nr. 1 Buchstabe a) erster Gedankenstrich desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die

Gesetze vom 30. März 1994, 27. Dezember 2004 und 22. Dezember 2009, werden die Wörter ″die in Artikel 12 § 3
erwähnte Wohnung″ durch die Wörter ″die eigene Wohnung″ ersetzt.

Art. 10 - Artikel 9 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. Vor dem einzigen Absatz, der Absatz 2 wird, wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts und vorbehaltlich des Artikels 494 §§ 3 und 6 gilt für ein

Katastereinkommen, das aus einer Bewertung oder Neubewertung hervorgeht, dass es ab dem Tag gilt, an dem das
Ereignis, dessen Erklärung in Artikel 473 vorgeschrieben ist, eingetreten ist.″

2. Im einzigen Absatz, der Absatz 2 geworden ist, werden die Wörter ″ausgedrückt in Monaten″ durch die Wörter
″ausgedrückt in Tagen″ ersetzt.

Art. 11 - Artikel 12 § 3, eingefügt durch das Programmgesetz vom 31. Dezember 2004 und abgeändert durch die
Gesetze vom 27. Dezember 2005 und 25. April 2007, wird wie folgt ersetzt:

″§ 3 - Das Einkommen der eigenen Wohnung ist steuerfrei.″
Art. 12 - Artikel 14 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 6. Juli 1994 und abgeändert durch die

Gesetze vom 10. August 2001 und 27. Dezember 2004, wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 1 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. Zinsen auf Schulden, die spezifisch für Erwerb oder Erhaltung unbeweglicher Güter gemacht wurden, deren

Einkünfte nach Anwendung von Artikel 12 in den steuerpflichtigen Einkünften aus unbeweglichen Gütern enthalten
sind, wobei Zinsen auf Schulden, die für ein einziges unbewegliches Gut gemacht wurden, vom Gesamtbetrag der
Einkünfte aus unbeweglichen Gütern abgezogen werden können,″.

2. In Absatz 1 Nr. 2 werden zwischen den Wörtern ″gleichartiger Rechte an unbeweglichen Gütern″ und dem
Wort″, ausschließlich″ die Wörter ″in Bezug auf die in Nr. 1 erwähnten Güter″ eingefügt.

3. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der Absatz 3 wird, wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Hat ein unbewegliches Gut, für das in Absatz 1 Nr. 1 erwähnte Schulden gemacht wurden oder in Absatz 1 Nr. 2

erwähnte Gebühren gezahlt wurden, nach Anwendung von Artikel 12 steuerpflichtige Einkünfte aus unbeweglichen
Gütern nur während eines Teils des Besteuerungszeitraums erzeugt, sind in Absatz 1 erwähnte Zinsen und Gebühren
nur abzugsfähig, wenn sie während des Teils des Besteuerungszeitraums gezahlt wurden, in dem das unbewegliche
Gut steuerpflichtige Einkünfte aus unbeweglichen Gütern erzeugt hat.″

Art. 13 - In Artikel 19 § 1 Absatz 1 Nr. 3 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004,
wird Buchstabe a) wie folgt ersetzt:

″a) Verträge, die eine garantierte Leistung vorsehen und für die keine Prämie:
- zu einer Steuerermäßigung für langfristiges Sparen in Anwendung der Artikel 1451 bis 14516 geführt hat,
- zu einer regionalen Steuerermäßigung oder regionalen Steuergutschrift geführt hat,″.
Art. 14 - Artikel 31 Absatz 3 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992, wird

aufgehoben.
Art. 15 - Artikel 34 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 28. Dezember 1992, 19. Juli 2000,

28. April 2003, 27. Dezember 2004, 22. Dezember 2008 und 28. Juli 2011, wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 Nr. 2 Absatz 1 Buchstabe d) werden die Wörter ″in den Artikeln 104 Nr. 9 und 1451 Nr. 2″ durch die Wörter

″in Artikel 1451 Nr. 2″ ersetzt.
2. Paragraph 1 Nr. 2 Absatz 1 wird durch einen Buchstaben e) mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″e) Beiträge, für die eine regionale Steuerermäßigung oder regionale Steuergutschrift gewährt wurde.″
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3. In § 5 werden die Wörter ″in den Artikeln 104 Nr. 9 und 1451 Nr. 2″ durch die Wörter ″in § 1 Nr. 2 Absatz 1
Buchstabe d) und e)″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 39 § 2 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. April 2003 und
abgeändert durch die Gesetze vom 27. Dezember 2004 und 27. Dezember 2005, wird Buchstabe a) wie folgt ersetzt:

″a) keine Steuerbefreiung aufgrund von Bestimmungen, die vor dem Steuerjahr 1993 anwendbar waren,
durchgeführt wurde, die in Artikel 1451 Nr. 2 erwähnte Steuerermäßigung nicht gewährt wurde und keine regionale
Steuerermäßigung oder regionale Steuergutschrift gewährt wurde,″.

Art. 17 - In Artikel 87 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2001, werden die
Wörter ″außer wenn die Veranlagung dadurch erhöht wird″ durch die Wörter ″außer wenn die Staatssteuer, erhöht um
die Steuer in Bezug auf die in den Artikeln 17 § 1 Nr. 1 bis 3 und 90 Nr. 6 und 9 erwähnten Einkünfte und auf die
aufgrund von Artikel 90 Nr. 1 steuerpflichtigen Mehrwerte auf Wertpapiere und Effekten, für beide Ehepartner
zusammengenommen dadurch erhöht wird″ ersetzt.

Art. 18 - Artikel 88 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 10. August 2001, wird wie
folgt ersetzt:

″Vorliegende Bestimmung ist nicht anwendbar, wenn die Staatssteuer, erhöht um die Steuer in Bezug auf die in den
Artikeln 17 § 1 Nr. 1 bis 3 und 90 Nr. 6 und 9 erwähnten Einkünfte und auf die aufgrund von Artikel 90 Nr. 1
steuerpflichtigen Mehrwerte auf Wertpapiere und Effekten, für beide Ehepartner zusammengenommen dadurch erhöht
wird.″

Art. 19 - Artikel 93bis Nr. 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 20. Oktober 1996
[sic, zu lesen ist: 20. Dezember 1996] und ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2005, wird wie folgt ersetzt:

″1. der entgeltlichen Abtretung der Wohnung, die für einen ununterbrochenen Zeitraum von mindestens zwölf
Monaten vor dem Monat der Veräußerung die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen war. Zwischen dem Zeitraum
von mindestens zwölf Monaten und dem Monat der Veräußerung kann jedoch ein Zeitraum von höchstens sechs
Monaten liegen, in dem die Wohnung ungenutzt war,″.

Art. 20 - Artikel 104 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird
wie folgt abgeändert:

1. Der einleitende Satz wird wie folgt ersetzt:
″Folgende Ausgaben werden von der Gesamtheit der Nettoeinkünfte abgezogen in dem Maße, wie sie während

des Besteuerungszeitraums tatsächlich gezahlt wurden:″.
2. Nummer 9 wird aufgehoben.
Art. 21 - Artikel 105 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 24. Dezember 2008 und abgeändert

durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 105 - Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, werden die in Artikel 104 erwähnten Abzüge wie folgt

angerechnet:
1. Zuerst werden Ausgaben, die die Ehepartner gemeinsam tragen, proportional auf die Gesamtheit der

Nettoeinkünfte der beiden Ehepartner angerechnet.
2. Dann werden Ausgaben vorrangig auf die Gesamtheit der Nettoeinkünfte des Ehepartners angerechnet, der die

Ausgaben persönlich trägt, und ein möglicher Restbetrag wird auf die Gesamtheit der Nettoeinkünfte des anderen
Ehepartners angerechnet.″

Art. 22 - In Titel II Kapitel 2 Abschnitt 6 desselben Gesetzbuches wird die Unterteilung ″E. Abzug für die einzige
Wohnung″ mit den Artikeln 115 und 116, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004 und abgeändert durch die
Gesetze vom 27. Dezember 2005, 27. Dezember 2006, 25. April 2007 und 24. Dezember 2008, aufgehoben.

Art. 23 - In Artikel 131 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 8. Juni 2008, wird
zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der Absatz 3 wird, ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Im Falle der Anwendung der Artikel 14537 oder 539 und wenn das steuerpflichtige Einkommen des
Steuerpflichtigen 15.220 EUR, erhöht um die Differenz zwischen dem in Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Grundbetrag und
dem in Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Grundbetrag, übersteigt, entspricht der steuerfreie Grundbetrag in Abweichung von
Absatz 1 4.095 EUR, erhöht um die Plusdifferenz zwischen:

a) der Differenz zwischen dem in Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Grundbetrag und dem in Absatz 1 Nr. 3 erwähnten
Grundbetrag

und
b) der Plusdifferenz zwischen:
- dem steuerpflichtigen Einkommen, verringert um den Betrag, der grundsätzlich für die Anwendung der in den

Artikeln 14537 und 539 erwähnten Steuerermäßigungen, eventuell begrenzt auf den in diesen Artikeln festgelegten
Höchstbetrag, in Betracht kommt,

und
- 15.220 EUR.″

Unterabschnitt 3 — Berechnung der Steuer der natürlichen Personen
Art. 24 - Artikel 1451 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und abgeändert

durch die Gesetze vom 17. November 1998, 25. Januar 1999, 17. Mai 2000, 24. Dezember 2002, 28. April 2003,
27. Dezember 2004, 27. Dezember 2005 und 27. Dezember 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nr. 2 werden die Wörter ″in dem Maße, wie dieses Kapital nicht für die Wiederherstellung einer oder als
Sicherheit für eine Hypothekenanleihe dient, die für die in Artikel 104 Nr. 9 erwähnte Wohnung aufgenommen wurde,″
aufgehoben.

2. In Nr. 3 werden die Wörter ″die in Artikel 104 Nr. 9 erwähnte Wohnung″ durch die Wörter ″die eigene Wohnung
des Steuerpflichtigen″ ersetzt.

Art. 25 - Artikel 1454 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und abgeändert
durch die Gesetze vom 20. September 2001 [sic, zu lesen ist: 10. August 2001], 24. Dezember 2002 und 22. Dezember 2008,
wird durch eine Nr. 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″4. dass das in Ausführung des Lebensversicherungsvertrags gebildete Kapital nicht für die Wiederherstellung
einer oder als Sicherheit für eine Anleihe dient, die für Erwerb oder Erhaltung der Wohnung aufgenommen wird, die
zum Zeitpunkt der Zahlung der Prämien oder Beiträge die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist.″
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Art. 26 - Artikel 1455 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. Mai 2000 und abgeändert durch
das Gesetz vom 27. Dezember 2004, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Artikel 1451 Nr. 3 erwähnte Zahlungen kommen für die Ermäßigung nicht in Betracht, wenn die Wohnung, für
die die Hypothekenanleihe aufgenommen wird, zum Zeitpunkt der Zahlungen die eigene Wohnung des Steuerpflich-
tigen ist.″

Art. 27 - Artikel 1456 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004 und
abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2005, wird wie folgt abgeändert:

1. Im ersten Gedankenstrich werden zwischen den Wörtern ″der Berufseinkünfte″ und den Wörtern ″und
6 Prozent der restlichen Berufseinkünfte″ die Wörter ″ausschließlich der gemäß Artikel 171 besteuerten Berufsein-
künfte″ eingefügt.

2. Der zweite Gedankenstrich wird wie folgt ersetzt:
″- und andererseits dem Betrag der Ausgaben für Erwerb oder Erhaltung der eigenen Wohnung, für die die in den

Artikeln 14537 und 14539 erwähnten Ermäßigungen gewährt werden können, jedoch ohne Berücksichtigung der
eventuellen Erhöhungen wie in Artikel 14537 § 2 Absatz 2 und 3 erwähnt.″

Art. 28 - Artikel 1457 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und abgeändert
durch die Königlichen Erlasse vom 20. Juli 2000 und 13. Juli 2001, dessen heutiger Text § 1 wird, wird durch einen
Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 2 - Sind die betreffenden Aktien oder Anteile innerhalb fünf Jahren nach ihrem Erwerb Gegenstand einer
anderen Übertragung als einer Übertragung von Todes wegen, wird die Gesamtsteuer in Bezug auf die Einkünfte des
Besteuerungszeitraums der Übertragung um einen Betrag erhöht, der so viele Male ein Sechzigstel der gemäß § 1
erhaltenen Steuerermäßigung beträgt, wie ganze Monate bis zum Ende des Zeitraums von sechzig Monaten übrig
bleiben.″

Art. 29 - Artikel 14523 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 30. März 1994 und ersetzt durch
das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 14523 - § 1 - Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die in Artikel 14521 erwähnte
Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130 besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit
der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden Ehepartner proportional aufgeteilt.

§ 2 - Der Teil der in Artikel 14521 erwähnten Steuerermäßigung, der sich auf Ausgaben für Leistungen bezieht, die
mit Dienstleistungsschecks vergütet werden, und der nicht auf die regionalen Zuschlaghundertstel und regionalen
Steuererhöhungen oder auf den Saldo der föderalen Steuer der natürlichen Personen angerechnet werden kann, wird
in eine erstattungsfähige regionale Steuergutschrift umgewandelt.

Vorliegender Paragraph ist nicht anwendbar, wenn das steuerpflichtige Einkommen des Steuerpflichtigen
ausschließlich der gemäß Artikel 171 besteuerten Einkünfte den in Artikel 131 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Betrag
übersteigt.

Vorliegender Paragraph ist ebenfalls nicht auf Steuerpflichtige anwendbar, die Berufseinkünfte beziehen, die
aufgrund eines Abkommens steuerfrei sind und nicht für die Berechnung der Steuer in Bezug auf ihre anderen
Einkünfte berücksichtigt werden.″

Art. 30 - Artikel 14524 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 10. August 2001 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 28. Dezember 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Ermäßigungen für Ausgaben zur Energieeinsparung, die 2011 und 2012 gezahlt wurden und gemäß den auf

diese Ausgaben anwendbaren Bestimmungen auf die drei Besteuerungszeiträume nach dem Besteuerungszeitraum
übertragen werden können, in dem die Ausgaben tatsächlich getätigt worden sind, werden in den Grenzen und gemäß
den Modalitäten gewährt, die in vorliegendem Paragraphen festgelegt sind.

Der Gesamtbetrag der verschiedenen Steuerermäßigungen darf pro Besteuerungszeitraum und pro Wohnung
nicht mehr als 2.000 EUR betragen. Dieser Betrag wird jedoch um 600 EUR erhöht, sofern diese Erhöhung
ausschließlich eine übertragene Steuerermäßigung für Ausgaben für die Installation von photovoltaischen Solarzellen
zur Umwandlung von Sonnenenergie in elektrische Energie betrifft.

Übersteigt der Gesamtbetrag der übertragenen Steuerermäßigungen den in Absatz 2 erwähnten Grenzbetrag, kann
der Überschuss in Bezug auf den noch übertragbaren Teil der übertragenen Ermäßigungen übertragen werden.

Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130
besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.

Der Teil der Steuerermäßigungen, der sich auf Ausgaben zur Energieeinsparung bezieht, die in Absatz 1 Nr. 1 und
4 bis 7 erwähnt sind, so wie er für den Besteuerungszeitraum anwendbar war, in dem die Ausgaben gezahlt worden
sind, und der nach Anwendung von Artikel 178/1 nicht angerechnet ist, wird in eine erstattungsfähige Steuergutschrift
umgewandelt.

Vorhergehender Absatz ist nicht auf Steuerpflichtige anwendbar, die Berufseinkünfte beziehen, die aufgrund eines
Abkommens steuerfrei sind und nicht für die Berechnung der Steuer in Bezug auf ihre anderen Einkünfte
berücksichtigt werden.

Der König legt die Reihenfolge fest, in der die in vorliegendem Paragraphen erwähnten Ermäßigungen
angerechnet werden.″

2. In § 3 Absatz 1 werden die Wörter ″dem in § 1 Absatz 1 erwähnten Steuerpflichtigen″ aufgehoben.
3. Paragraph 3 Absatz 3 Buchstabe b) wird wie folgt ersetzt:
″b) für die die Anwendung der Artikel 14, 526 § 1 oder 539 oder eine regionale Steuerermäßigung oder regionale

Steuergutschrift beantragt wurde.″
4. Paragraph 3 Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:
″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130

besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 31 - Artikel 14525 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. April 2003 und abgeändert
durch die Gesetze vom 8. April 2003, 9. Juli 2004, 14. April 2011 und 13. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 4 Buchstabe c) wird aufgehoben.
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2. Absatz 7 wird wie folgt ersetzt:
″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130

besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 32 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird Unterabschnitt 2septies ″Ermäßigung für den
Erwerb von Schuldverschreibungen, die vom Fonds für Soziale und Nachhaltige Wirtschaft ausgegeben werden -
Rücknahme der Ermäßigung″ mit Artikel 14526, eingefügt durch das Gesetz vom 8. April 2003, aufgehoben.

Art. 33 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird Unterabschnitt 2octies ″Ermäßigung für den
Erwerb von Schuldverschreibungen, die vom Starterfonds ausgegeben werden - Rücknahme der Ermäßigung″ mit
Artikel 14527, eingefügt durch das Gesetz vom 8. April 2003 und abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003,
aufgehoben.

Art. 34 - In Artikel 14528 § 1 desselben Gesetzbuches, wieder aufgenommen durch das Gesetz vom
22. Dezember 2009 und abgeändert durch die Gesetze vom 23. Dezember 2009 und 13. Dezember 2012, wird der letzte
Absatz wie folgt ersetzt:

″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130
besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 35 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird Unterabschnitt 2decies ″Ermäßigung für den
Erwerb von Schuldverschreibungen, die vom Fonds zur Senkung der Gesamtenergiekosten ausgegeben werden -
Rücknahme der Ermäßigung″ mit Artikel 14529, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2005, aufgehoben.

Art. 36 - Artikel 14530 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006 und abgeändert
durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009 in Bezug auf den niederländischen Text und das Gesetz vom
13. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 Buchstabe c) werden die Wörter ″der Artikel 14524 oder 14525″ durch die Wörter ″von Artikel 14525″
ersetzt.

2. Absatz 5 wird wie folgt ersetzt:
″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130

besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 37 - Artikel 14531 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006 und abgeändert
durch die Gesetze vom 8. Juli 2008 [sic, zu lesen ist: 8. Juni 2008], 22. Dezember 2009 und 13. Dezember 2012, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 Buchstabe c) werden die Wörter ″der Artikel 14524,″ durch die Wörter ″der Artikel″ ersetzt.
2. Absatz 5 wird wie folgt ersetzt:
″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130

besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 38 - In Artikel 14532 § 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 1. Juni 2008 und ersetzt
durch das Gesetz vom 31. Dezember 2009, werden die Wörter ″die Steuer″ durch die Wörter ″die Gesamtsteuer″ ersetzt.

Art. 39 - Artikel 14533 § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 4 werden zwischen den Wörtern ″der Nettoeinkünfte″ und den Wörtern ″noch 250.000 EUR″ die
Wörter ″ausschließlich der gemäß Artikel 171 besteuerten Einkünfte″ eingefügt.

2. Absatz 5 wird wie folgt ersetzt:
″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130

besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 40 - Artikel 14534 Absatz 7 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird
wie folgt ersetzt:

″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130
besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 41 - Artikel 14535 Absatz 8 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird
wie folgt ersetzt:

″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130
besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

Art. 42 - Artikel 14536 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 2 Buchstabe c) wird wie folgt ersetzt:
″c) für die Anwendung der Artikel 14525, 14530 und 14531 in Betracht kommen.″
2. Absatz 5 wird wie folgt ersetzt:
″Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130

besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.″

3. Absatz 6 wird wie folgt ersetzt:
″In Absatz 1 erwähnte Ausgaben sind Ausgaben, die nach vorheriger Zustimmung der zuständigen Behörde

getätigt werden, um diese Güter oder einen Teil davon instand zu halten, in ihren früheren Zustand wiederherzustellen
oder in historischer, künstlerischer, wissenschaftlicher oder ästhetischer Hinsicht aufzuwerten.″

4. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Für die Anwendung des vorliegenden Artikels gelten bebaute unbewegliche Güter, Teile von bebauten

unbeweglichen Gütern oder Landschaften als für die Öffentlichkeit zugänglich, wenn sie von der zuständigen Behörde
als solche anerkannt sind.
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Der König bestimmt die Modalitäten für die Anwendung der Steuerermäßigung.″
Art. 43 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird ein Unterabschnitt 2octodecies mit der

Überschrift ″Unterabschnitt 2octodecies - Steuerermäßigung für die eigene Wohnung″ eingefügt.
Art. 44 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch

Artikel 43, wird ein Artikel 14537 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 14537 - § 1 - Für folgende Ausgaben, die während des Besteuerungszeitraums tatsächlich gezahlt worden sind,

wird eine Steuerermäßigung gewährt:
- Zinsen und Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer Hypothekenanleihe gezahlt worden sind, die

spezifisch für Erwerb oder Erhaltung einer einzigen Wohnung aufgenommen wurde,
- Beiträge zu einer Alters- und Todesfallzusatzversicherung, die der Steuerpflichtige in Ausführung eines

Lebensversicherungsvertrags, den er individuell abgeschlossen hat ausschließlich für die Wiederherstellung einer
solchen oder als Sicherheit für eine solche Hypothekenanleihe, definitiv gezahlt hat für die Bildung einer Rente oder
eines Kapitals zu Lebzeiten oder im Todesfall.

In Absatz 1 erwähnte Zinsen, Summen und Beiträge kommen für die Ermäßigung nur in Betracht, wenn die
Wohnung, für die diese Ausgaben getätigt worden sind, zum Zeitpunkt dieser Ausgaben die eigene Wohnung des
Steuerpflichtigen ist.

§ 2 - Der Betrag der in § 1 erwähnten Zinsen, Summen und Beiträge, der für die Steuerermäßigung berücksichtigt
wird, darf pro Steuerpflichtigen und pro Besteuerungszeitraum nicht mehr als 1.500 EUR betragen.

Der in Absatz 1 erwähnte Betrag wird in den ersten zehn Besteuerungszeiträumen ab dem Besteuerungszeitraum
des Abschlusses des Anleihevertrags um 500 EUR erhöht.

Der in Absatz 2 erwähnte Betrag wird um 50 EUR erhöht, wenn der Steuerpflichtige am 1. Januar des Jahres nach
dem Jahr des Abschlusses des Anleihevertrags drei oder mehr als drei Kinder zu Lasten hat.

Für die Anwendung von Absatz 3 werden Kinder, die als behindert gelten, doppelt gezählt.
In den Absätzen 2 und 3 erwähnte Erhöhungen werden ab dem ersten Besteuerungszeitraum, in dem der

Steuerpflichtige Eigentümer, Besitzer, Erbpächter, Erbbauberechtigter oder Nießbraucher einer zweiten Wohnung wird,
nicht angewandt. Die Situation wird am 31. Dezember des Besteuerungszeitraums beurteilt.

Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt und haben beide Ehepartner Ausgaben getätigt, die zur
Steuerermäßigung berechtigen, können die Ehepartner diese Ausgaben in den in den vorhergehenden Absätzen
erwähnten Grenzen frei aufteilen.

§ 3 - Die Steuerermäßigung wird zu dem für den Steuerpflichtigen höchsten Steuersatz wie in Artikel 130 erwähnt
berechnet, mit einem Mindestsatz von 30 Prozent. Falls die für die Ermäßigung zu berücksichtigenden Ausgaben sich
auf mehr als einen Steuersatz beziehen, wird für jeden Teil dieser Summen und Beiträge der entsprechende Steuersatz
berücksichtigt.

§ 4 - Die Steuerermäßigung kann in eine erstattungsfähige Steuergutschrift umgewandelt werden, wenn
gleichzeitig folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Die Anleihe ist vor dem 1. Januar 2015 aufgenommen worden.
2. Eine gemeinsame Veranlagung wird festgelegt.
3. Das gemäß Artikel 130 besteuerte Einkommen des Steuerpflichtigen ist niedriger als die Summe des ihm in

Anwendung von Artikel 131 zuerkannten Steuerfreibetrags und des gemäß den Paragraphen 1 und 2 bestimmten
Betrags, für den die Steuerermäßigung gewährt werden kann.

Die Steuergutschrift wird jedoch auf die Plusdifferenz begrenzt zwischen:
1. dem gemäß den Paragraphen 2 und 3 bestimmten Betrag der Steuerermäßigung, jedoch mit Ausnahme der

Anwendung des Mindestsatzes von 30 Prozent für die in § 1 erwähnten Ausgaben, die gegebenenfalls auf den Betrag
des gemäß Artikel 130 besteuerten Einkommens begrenzt werden, und

2. der Summe:
- des Betrags der Steuerermäßigung, der auf den Gesamtbetrag der regionalen Zuschlaghundertstel und regionalen

Steuererhöhungen, verringert um die regionalen Steuersenkungen, und auf den Saldo der föderalen Steuer der
natürlichen Personen angerechnet worden ist,

- des Betrags der Steuerermäßigungen, die in Anwendung der Artikel 146 bis 154, 155 und 156 gewährt worden
sind,

- des Betrags der anderen regionalen Steuerermäßigungen, der auf den Gesamtbetrag der regionalen Zuschlag-
hundertstel und regionalen Steuererhöhungen, verringert um die regionalen Steuersenkungen, und auf den Saldo der
föderalen Steuer der natürlichen Personen angerechnet worden ist,

- des Betrags, der auf die in den Artikeln 1451 bis 14516, 14524, 14528, 14532 bis 14535 und 154bis erwähnten
Steuerermäßigungen angerechnet worden ist.

Der gemäß vorhergehendem Absatz bestimmte Betrag wird darüber hinaus auf die vom anderen Ehepartner
geschuldete Gesamtsteuer begrenzt.″

Art. 45 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch
Artikel 43, wird ein Artikel 14538 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14538 - § 1 - Die in Artikel 14537 erwähnte Ermäßigung wird unter folgenden Bedingungen gewährt:
1. Die Ausgaben müssen für die Wohnung getätigt werden, die am 31. Dezember des Jahres des Abschlusses des

Anleihevertrags die einzige Wohnung des Steuerpflichtigen ist und die er an diesem Datum persönlich bewohnt.
2. Die Hypothekenanleihe und der Lebensversicherungsvertrag erwähnt in Artikel 14537 § 1 werden vom

Steuerpflichtigen bei einem Institut, dessen Sitz im Europäischen Wirtschaftsraum liegt, aufgenommen beziehungs-
weise abgeschlossen für Erwerb oder Erhaltung seiner eigenen Wohnung in einem Mitgliedstaat des Europäischen
Wirtschaftsraums.

3. Die Hypothekenanleihe ist ab dem 1. Januar 2005 aufgenommen worden und hat eine Laufzeit von mindestens
zehn Jahren.

4. Der Lebensversicherungsvertrag ist abgeschlossen worden:
a) vom Steuerpflichtigen, der ausschließlich sich selbst versichert hat,
b) vor dem Alter von fünfundsechzig Jahren; Verträge, die über den ursprünglich vorgesehenen Zeitraum hinaus

verlängert, wieder in Kraft gesetzt, geändert oder erhöht werden, nachdem der Versicherte das Alter von
fünfundsechzig Jahren erreicht hat, gelten nicht als vor diesem Alter abgeschlossen,
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c) für eine Mindestdauer von zehn Jahren, wenn er Vorteile zu Lebzeiten vorsieht.
5. Die Vorteile des in Nr. 4 erwähnten Vertrags werden bestimmt:
a) zu Lebzeiten zugunsten des Steuerpflichtigen ab dem Alter von fünfundsechzig Jahren,
b) im Todesfall zugunsten der Personen, die infolge des Todes des Versicherten das Volleigentum oder den

Nießbrauch dieser Wohnung erhalten.
Bei der Bestimmung, ob die Wohnung des Steuerpflichtigen am 31. Dezember des Jahres des Abschlusses des

Anleihevertrags die einzige Wohnung ist, die er persönlich bewohnt, wird für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 1
Folgendes nicht berücksichtigt:

1. andere Wohnungen, deren Miteigentümer, bloßer Eigentümer oder Nießbraucher er aufgrund einer Erbschaft
ist,

2. eine andere Wohnung, die an diesem Datum auf dem Immobilienmarkt zum Verkauf angeboten wird und
spätestens am 31. Dezember des Jahres nach dem Jahr des Abschlusses des Anleihevertrags auch tatsächlich verkauft
worden ist,

3. die Tatsache, dass der Steuerpflichtige die Wohnung nicht persönlich bewohnt:
a) aus beruflichen oder sozialen Gründen,
b) weil er aufgrund gesetzlicher oder vertraglicher Hindernisse die Wohnung an diesem Datum unmöglich selbst

bewohnen kann,
c) weil er aufgrund des Standes der Bau- oder Renovierungsarbeiten nicht in der Lage ist, die Wohnung tatsächlich

an diesem Datum zu bewohnen.
Die Steuerermäßigung kann nicht mehr gewährt werden:
1. ab dem Jahr nach dem Jahr des Abschlusses des Anleihevertrags, wenn am 31. Dezember dieses Jahres die in

vorhergehendem Absatz Nr. 2 erwähnte andere Wohnung nicht tatsächlich verkauft worden ist,
2. ab dem zweiten Jahr nach dem Jahr des Abschlusses des Anleihevertrags, wenn der Steuerpflichtige am

31. Dezember dieses Jahres die Wohnung, für die die Anleihe aufgenommen wird, nicht persönlich bewohnt, außer
wenn er sie aus beruflichen oder sozialen Gründen nicht selbst bewohnt.

Wenn die Steuerermäßigung in Anwendung von vorhergehendem Absatz Nr. 2 während eines oder mehrerer
Besteuerungszeiträume nicht gewährt werden konnte und der Steuerpflichtige die Wohnung, für die die Anleihe
aufgenommen wird, am 31. Dezember des Besteuerungszeitraums, in dem die in Absatz 2 Nr. 3 Buchstabe b) und c)
erwähnten Hindernisse weggefallen sind, persönlich bewohnt, kann die Steuerermäßigung ab diesem Besteuerungs-
zeitraum erneut gewährt werden.

§ 2 - In Artikel 14537 § 1 erwähnte Anleihen gelten als spezifisch aufgenommen für Erwerb oder Erhaltung einer
Wohnung, wenn sie abgeschlossen werden, um:

1. ein unbewegliches Gut zu kaufen,
2. ein unbewegliches Gut zu bauen,
3. ein unbewegliches Gut ganz oder teilweise zu renovieren,
4. die Erbschafts- oder Schenkungssteuer in Bezug auf die in Artikel 14537 § 1 erwähnte Wohnung zu zahlen, bei

verspäteter Zahlung geschuldete Verzugszinsen ausgenommen.
In Bezug auf die in Absatz 1 Nr. 3 erwähnte Renovierung sind die diesbezüglichen Dienstleistungen diejenigen, die

in Tabelle A Rubrik XXXI der Anlage zum Königlichen Erlass Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung der
Mehrwertsteuersätze und zur Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen Sätzen erwähnt sind.

§ 3 - Der König bestimmt die Modalitäten der Anwendung der in Artikel 14537 erwähnten Ermäßigung.″
Art. 46 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch

Artikel 43, wird ein Artikel 14539 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 14539 - In Grenzen und unter Bedingungen, die in Artikel 14540 vorgesehen sind, wird eine Steuerermäßigung

gewährt, die auf folgende Ausgaben berechnet wird, die während des Besteuerungszeitraums tatsächlich gezahlt
worden sind:

1. als Beiträge zu einer Alters- und Todesfallzusatzversicherung, die der Steuerpflichtige in Ausführung eines
Lebensversicherungsvertrags, den er individuell abgeschlossen hat, definitiv in einem Mitgliedstaat des Europäischen
Wirtschaftsraums gezahlt hat für die Bildung einer Rente oder eines Kapitals zu Lebzeiten oder im Todesfall, wenn
dieses Kapital für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine Anleihe dient, die spezifisch für Erwerb oder
Erhaltung einer in einem Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums gelegenen Wohnung aufgenommen wurde,
die zum Zeitpunkt der Zahlung dieser Beiträge die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist,

2. als Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer Hypothekenanleihe gezahlt worden sind, die
spezifisch für Bau, Erwerb oder Umbau einer in einem Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums gelegenen
Wohnung aufgenommen wurde, die zum Zeitpunkt der Zahlung die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist.

Die Steuerermäßigung wird zum Satz von 30 Prozent berechnet.″
Art. 47 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch

Artikel 43, wird ein Artikel 14540 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 14540 - § 1 - In Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 1 erwähnte Beiträge werden für die Steuerermäßigung berücksichtigt

unter der Bedingung:
1. dass der Lebensversicherungsvertrag abgeschlossen wird:
a) vom Steuerpflichtigen, der zudem ausschließlich sich selbst versichert hat,
b) vor dem Alter von fünfundsechzig Jahren; Verträge, die über den ursprünglich vorgesehenen Zeitraum hinaus

verlängert, wieder in Kraft gesetzt, geändert oder erhöht werden, nachdem der Versicherte das Alter von
fünfundsechzig Jahren erreicht hat, gelten nicht als vor diesem Alter abgeschlossen,

c) für eine Mindestdauer von zehn Jahren, wenn er Vorteile zu Lebzeiten vorsieht,
2. dass die Vorteile des Vertrags bestimmt werden:
a) zu Lebzeiten zugunsten des Steuerpflichtigen ab dem Alter von fünfundsechzig Jahren,
b) im Todesfall:
- bis zu dem versicherten Kapital, das für die Wiederherstellung der oder als Sicherheit für die Anleihe dient,

zugunsten der Personen, die infolge des Todes des Versicherten das Volleigentum oder den Nießbrauch dieses
unbeweglichen Gutes erhalten,
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- bis zu dem versicherten Kapital, das nicht für die Wiederherstellung der oder als Sicherheit für die Anleihe dient,
zugunsten des Ehepartners oder von Verwandten bis zum zweiten Grad des Steuerpflichtigen,

3. dass diese Beiträge weder ganz noch teilweise für die Anwendung der Artikel 52 Nr. 7bis oder 14537

berücksichtigt werden können.
§ 2 - In Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer

Hypothekenanleihe gezahlt werden, werden für die Steuerermäßigung berücksichtigt unter der Bedingung:
1. dass die Anleihe für eine Laufzeit von mindestens zehn Jahren bei einem Institut, dessen Sitz im Europäischen

Wirtschaftsraum liegt, aufgenommen wird,
2. dass diese Summen für die Anwendung von Artikel 14537 nicht in Betracht kommen.
In Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Zahlungen werden für die Gewährung der Ermäßigung nur berücksichtigt

in dem Maße, wie sie sich auf den ersten Teilbetrag von 50.000 EUR des Anfangsbetrags der für diese Wohnung
aufgenommenen Anleihen beziehen.

Für Anleihen, die vor dem 1. Januar 2001 aufgenommen wurden, beläuft sich der in vorhergehendem Absatz
erwähnte erste Teilbetrag auf 2.000.000 BEF. Dieser Betrag wird gemäß Artikel 178 indexiert, so wie er für das Steuerjahr
anwendbar war, das sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht, in dem die Anleihe aufgenommen wurde, und
anschließend in Euro umgerechnet.

§ 3 - In Artikel 14539 Absatz 1 erwähnte Beiträge und Summen, die gegebenenfalls gemäß den Paragraphen 1 und
2 begrenzt werden, werden für die Steuerermäßigung berücksichtigt in dem Maße, wie diese Ausgaben die
Plusdifferenz zwischen folgenden Beträgen nicht übersteigen:

- einerseits 15 Prozent des ersten Teilbetrags von 1.250 EUR der Gesamtheit der Berufseinkünfte ausschließlich der
gemäß Artikel 171 besteuerten Berufseinkünfte und 6 Prozent der restlichen Berufseinkünfte, wobei ein Höchstbetrag
von 1.500 EUR gilt,

- und andererseits dem Betrag, für den in Anwendung von Artikel 14537 eine Steuerermäßigung gewährt wurde,
ohne Berücksichtigung der eventuellen Erhöhungen wie in § 2 Absatz 2 und 3 des vorerwähnten Artikels erwähnt.

§ 4 - Beiträge und Prämien, die in Ausführung von Lebensversicherungsverträgen gezahlt werden, die vor dem
1. Januar 2009 abgeschlossen wurden und für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine Anleihe dienen,
die für Erwerb oder Erhaltung eines unbeweglichen Gutes aufgenommen wurde, und der Begünstigungsklausel
erwähnt in § 1 Absatz 1 Nr. 2 nicht entsprechen, werden trotzdem für die Steuerermäßigung berücksichtigt, sofern diese
Verträge der Begünstigungsklausel, so wie sie in Artikel 1454 bestand, bevor er durch Artikel 173 des Gesetzes vom
27. Dezember 2005 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen und Artikel 114 des Gesetzes vom 22. Dezember 2008
zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) abgeändert wurde, entsprechen.

§ 5 - Der König bestimmt die Modalitäten für die Anwendung der Steuerermäßigung.″
Art. 48 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch

Artikel 43, wird ein Artikel 14541 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 14541 - Vorliegender Artikel ist auf die in Artikel 14539 erwähnten Ausgaben anwendbar, wenn diese

Ausgaben Folgendes betreffen:
1. Anleihen, die für Bau, Erwerb oder Umbau der eigenen Wohnung aufgenommen wurden und vor dem

1. Januar 1993 abgeschlossen wurden,
2. Lebensversicherungsverträge, die ausschließlich für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine in

Nr. 1 erwähnte Hypothekenanleihe dienen.
In diesen Fällen:
1. werden Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer Hypothekenanleihe gezahlt werden, in Bezug

auf Anleihen, die bis zum 31. Dezember 1988 aufgenommen wurden, für die in Artikel 14539 erwähnte
Steuerermäßigung nur unter den in Artikel 516 § 1 Nr. 1 erwähnten Bedingungen berücksichtigt,

2. werden Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer Hypothekenanleihe gezahlt werden, in
Abweichung von Artikel 14540 § 2 Absatz 2 für die Steuerermäßigung in den Grenzen wie erwähnt in Artikel 516 §§ 1
und 2 Absatz 2, so wie dieser Absatz vor seiner Aufhebung durch Artikel 99 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand,
berücksichtigt,

3. wird die Steuerermäßigung in Abweichung von Artikel 14539 Absatz 2 zu dem gemäß Artikel 14537 § 3
bestimmten Satz berechnet für:

- die in Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Beiträge zu individuellen Lebensversicherungen, die ausschließlich
für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine in Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Hypothekenanleihe
dienen, in dem Maße, wie sie sich auf den ersten Teilbetrag der Anleihen beziehen, der gemäß Artikel 516 § 3, so wie
er vor seiner Aufhebung durch Artikel 99 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand, bestimmt wird,

- die in Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung von
Hypothekenanleihen gezahlt werden.

Wenn die Anwendung der Artikel 86 Absatz 1, 87 und 88 hinsichtlich eines vor dem 1. Januar 1989 auf den Namen
nur eines der Ehepartner abgeschlossenen Vertrags zur Folge hat, dass die in Artikel 14539 Absatz 1 erwähnten Beiträge
und Summen nicht zu einer Steuerermäßigung oder einer erhöhten Steuerermäßigung zugunsten dieses Ehepartners
in den in Artikel 14540 § 3 erwähnten Grenzen führen, darf die Differenz ohne Teilung des Vertrags in denselben
Grenzen zu einer zusätzlichen Ermäßigung zugunsten des anderen Ehepartners führen.″

Art. 49 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch
Artikel 43, wird ein Artikel 14542 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14542 - Vorliegender Artikel ist auf die in Artikel 14539 erwähnten Ausgaben anwendbar, wenn diese
Ausgaben Folgendes betreffen:

1. Hypothekenanleihen, die aufgenommen wurden:
a) ab dem 1. Januar 1993 und vor dem 1. Januar 2005 für Bau, Erwerb oder Umbau einer im Europäischen

Wirtschaftsraum gelegenen Wohnung, die zum Zeitpunkt des Abschlusses der Anleihe die einzige Wohnung im Besitz
des Steuerpflichtigen ist,

b) ab dem 1. Januar 2005 für Bau, Erwerb oder Umbau einer im Europäischen Wirtschaftsraum gelegenen
Wohnung, die zum Zeitpunkt des Abschlusses der Anleihe die einzige Wohnung im Besitz des Steuerpflichtigen ist,
wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung eine andere Hypothekenanleihe besteht, die für den Abzug von
Zinsen von Hypothekenanleihen oder für das Bausparen in Betracht kommt,
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2. Lebensversicherungsverträge, die ausschließlich für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine in
Nr. 1 erwähnte Hypothekenanleihe dienen.

In diesen Fällen:
1. werden in Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer

Hypothekenanleihe gezahlt werden, in Abweichung von Artikel 14540 § 2 Absatz 2 für die Steuerermäßigung
berücksichtigt in dem Maße, wie sie sich auf den ersten Teilbetrag von 50.000 EUR, 52.500 EUR, 55.000 EUR, 60.000 EUR
oder 65.000 EUR des Anfangsbetrags der für die einzige Wohnung aufgenommenen Anleihen beziehen, je nachdem ob
der Steuerpflichtige am 1. Januar des Jahres nach dem Jahr des Abschlusses des Anleihevertrags kein Kind oder ein,
zwei, drei beziehungsweise mehr als drei Kinder zu Lasten hat,

2. wird in Abweichung von Artikel 14539 Absatz 2 die Steuerermäßigung zu dem gemäß Artikel 14537 § 3
bestimmten Satz berechnet für:

- die in Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Beiträge zu individuellen Lebensversicherungen, die ausschließlich
für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine in Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Hypothekenanleihe
dienen, in dem Maße, wie sie sich auf den ersten Teilbetrag der Anleihen beziehen, der gemäß Nr. 1 bestimmt wird,

- die in Artikel 14539 Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung von
Hypothekenanleihen gezahlt werden.

Für Anleihen, die vor dem 1. Januar 2001 aufgenommen wurden, beläuft sich der in Absatz 2 Nr. 1 erwähnte erste
Teilbetrag auf 2.000.000 BEF, 2.100.000 BEF, 2.200.000 BEF, 2.400.000 BEF beziehungsweise 2.600.000 BEF. Diese Beträge
werden gemäß Artikel 178 indexiert, so wie er für das Steuerjahr anwendbar war, das sich auf den Besteuerungszeit-
raum bezieht, in dem die Anleihe aufgenommen wurde, und anschließend in Euro umgerechnet.

Für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b) gilt als:
1. Abzug von Zinsen von Hypothekenanleihen: der Vorteil erwähnt in Artikel 104 Nr. 9, so wie er vor seiner

Abänderung durch das Programmgesetz vom 27. Dezember 2004 bestand und aufgrund von Artikel 526 anwendbar
geblieben ist, und erwähnt in Artikel 14545,

2. Bausparen: die erhöhte Ermäßigung erwähnt in den Artikeln 14517 bis 14520, so wie sie vor ihrer Aufhebung
durch Artikel 400 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestanden und aufgrund von Artikel 526 anwendbar
geblieben sind, und erwähnt in Artikel 14541 Absatz 2 Nr. 3 oder Absatz 2.″

Art. 50 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch
Artikel 43, wird ein Artikel 14543 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14543 - Eine Steuerermäßigung wird gewährt für:
1. Zinsen auf Schulden, die vor dem 1. Januar 2015 spezifisch für Erwerb oder Erhaltung der Wohnung gemacht

wurden, die zum Zeitpunkt der Zahlung dieser Zinsen die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist, deren
Einkommen vor Anwendung von Artikel 12 in seinen steuerpflichtigen Einkünften aus unbeweglichen Gütern
enthalten ist, ausschließlich der Zinsen, die für die in Artikel 14537 erwähnte Steuerermäßigung in Betracht kommen,

2. Gebühren und Wert damit gleichgesetzter Lasten für den Erwerb eines Erbpachtrechts, Erbbaurechts oder
gleichartiger Rechte an unbeweglichen Gütern, die keine in Artikel 10 § 2 erwähnten Nutzungsrechte an der in Nr. 1
erwähnten Wohnung sind.

In Absatz 1 erwähnte Zinsen und Gebühren kommen für die Steuerermäßigung in Betracht, sofern sie das
Nettoeinkommen aus den unbeweglichen Gütern des Steuerpflichtigen nicht übersteigen.

Der gemäß Absatz 2 bestimmte Betrag der Zinsen und Gebühren wird verringert um:
1. den Betrag dieser Zinsen und Gebühren im Verhältnis des Nettoeinkommens aus den im Ausland gelegenen

unbeweglichen Gütern, das aufgrund von internationalen Abkommen zur Vermeidung der Doppelbesteuerung
steuerfrei ist, im gesamten Nettoeinkommen aus den unbeweglichen Gütern,

2. die Hälfte des Betrags dieser Zinsen und Gebühren im Verhältnis des Nettoeinkommens aus nicht in Nr. 1
erwähnten im Ausland gelegenen unbeweglichen Gütern im gesamten Nettoeinkommen aus den unbeweglichen
Gütern.

Die Steuerermäßigung wird zu dem gemäß Artikel 14537 § 3 bestimmten Satz auf den Betrag der Zinsen und
Gebühren berechnet, die gemäß den vorhergehenden Absätzen berücksichtigt werden können.

Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt:
- werden in Absatz 1 erwähnte Zinsen und Gebühren und das Nettoeinkommen aus den unbeweglichen Gütern

der beiden Ehepartner addiert,
- wird der Betrag, auf den die Steuerermäßigung berechnet wird, entsprechend dem gemäß Artikel 130 besteuerten

Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden Ehepartner
proportional aufgeteilt.″

Art. 51 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch
Artikel 43, wird ein Artikel 14544 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14544 - § 1 - Vorliegender Artikel ist anwendbar, wenn Anleihen, die spezifisch für Erwerb oder Erhaltung der
eigenen Wohnung aufgenommen wurden, abgeschlossen wurden:

a) vor dem 1. Januar 2005,
b) ab dem 1. Januar 2005, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung eine andere in Buchstabe a) erwähnte

Anleihe besteht, die für den in Artikel 14 erwähnten Abzug von Zinsen oder für die Anwendung des vorliegenden
Artikels in Betracht kommt.

§ 2 - In den in § 1 erwähnten Fällen wird eine Steuerermäßigung für folgende Ausgaben und Lasten gewährt, die
während des Besteuerungszeitraums gezahlt oder getragen wurden:

- Zinsen der in § 1 erwähnten Anleihen,
- Gebühren und Wert damit gleichgesetzter Lasten für den Erwerb eines Erbpachtrechts, Erbbaurechts oder

gleichartiger Rechte an unbeweglichen Gütern, die keine in Artikel 10 § 2 erwähnten Nutzungsrechte an der eigenen
Wohnung sind, für die die im ersten Gedankenstrich erwähnten Zinsen gezahlt wurden.

Zinsen und Gebühren kommen für die Steuerermäßigung in Betracht, wenn die Wohnung, für die sie gezahlt oder
getragen wurden, zu diesem Zeitpunkt die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist, deren Einkommen vor
Anwendung von Artikel 12 in den steuerpflichtigen Einkünften aus unbeweglichen Gütern des Steuerpflichtigen
enthalten sind.
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Zinsen und Gebühren kommen für die Steuerermäßigung jedoch nur in Betracht in dem Maße, wie:

1. sie nicht für die in Artikel 14543 erwähnte Steuerermäßigung berücksichtigt werden,

2. sie das gemäß den Artikeln 7 § 1 Nr. 1 Buchstabe a) erster Gedankenstrich, 8 bis 11, 13, 15 und 518 bestimmte
Einkommen der eigenen Wohnung nicht übersteigen.

Die Steuerermäßigung beträgt 12,5 Prozent der berücksichtigten Zinsen und Gebühren.

Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung für beide Ehepartner zusammen
berechnet. Die derart berechnete Steuerermäßigung wird entsprechend dem gemäß Artikel 130 besteuerten
Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden Ehepartner
proportional aufgeteilt.″

Art. 52 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch
Artikel 43, wird ein Artikel 14545 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14545 - § 1 - Vorliegender Artikel ist anwendbar, wenn:

1. Anleihen, die für Erwerb oder Erhaltung der Wohnung, die am 31. Dezember des Besteuerungszeitraums die
einzige Wohnung des Steuerpflichtigen ist, aufgenommen wurden, abgeschlossen wurden:

a) ab dem 1. Mai 1986 und vor dem 1. Januar 2005,

b) ab dem 1. Januar 2005, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung eine andere Hypothekenanleihe
besteht, die für den Abzug von Zinsen von Hypothekenanleihen oder für das Bausparen in Betracht kommt,

2. die Wohnung, für die die Hypothekenanleihen aufgenommen wurden, zum Zeitpunkt der Zahlung der Zinsen
die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist.

Für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b) gilt als:

1. Abzug von Zinsen von Hypothekenanleihen: der Steuervorteil erwähnt in Artikel 104 Nr. 9, so wie er vor seiner
Abänderung durch das Programmgesetz vom 27. Dezember 2004 bestand und aufgrund von Artikel 526 anwendbar
geblieben ist, und erwähnt in vorliegendem Artikel,

2. Bausparen: die erhöhte Ermäßigung erwähnt in den Artikeln 14517 bis 14520, so wie sie vor ihrer Aufhebung
durch Artikel 400 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestanden und aufgrund von Artikel 526 anwendbar
geblieben sind, und erwähnt in Artikel 14541 Absatz 2 Nr. 3 und Artikel 14542 Absatz 2.

§ 2 - Für Zinsen der in § 1 erwähnten Hypothekenanleihen, die zum Zeitpunkt gezahlt worden sind, zu dem die
Wohnung, für die die Anleihen aufgenommen wurden, die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist, wird eine
Steuerermäßigung unter folgenden Bedingungen gewährt:

1. Die Hypothekenanleihe wird für eine Mindestdauer von zehn Jahren aufgenommen.

2. Die Hypothekenanleihe wird vom Steuerpflichtigen aufgenommen, um eine im Europäischen Wirtschaftsraum
gelegene Wohnung, die am 31. Dezember des Besteuerungszeitraums die einzige Wohnung im Besitz des
Steuerpflichtigen ist,

a) zu bauen,

b) in Neuzustand zu erwerben; diese Bedingung ist erfüllt, wenn der Verkäufer dem Steuerpflichtigen die
Wohnung unter Anwendung der Mehrwertsteuer abtritt,

c) ganz oder teilweise zu renovieren, unter der Bedingung, dass das Gut bewohnt ist:

- seit mindestens zwanzig Jahren bei Abschluss des Anleihevertrags für die vor dem 1. November 1995
aufgenommenen Hypothekenanleihen,

- seit mindestens fünfzehn Jahren bei Abschluss des Anleihevertrags für die ab dem 1. November 1995
aufgenommenen Hypothekenanleihen.

3. In Bezug auf die vollständige oder teilweise Renovierung der Wohnung:

a) müssen die Gesamtkosten der Arbeiten einschließlich Mehrwertsteuer mindestens 19.800 EUR betragen; wenn
der gemäß § 3 Absatz 2 berechnete Teilbetrag der Anleihe höher als die Gesamtkosten der Arbeiten ist, wird dieser
Teilbetrag jedoch nur in Höhe des Betrags dieser Kosten berücksichtigt,

b) werden Leistungen in Bezug auf diese Arbeiten, deren Art vom König bestimmt wird, für den Steuerpflichtigen
erbracht und ihm in Rechnung gestellt.

§ 3 - In § 2 erwähnte Zinsen kommen für die Steuerermäßigung nur in Betracht in dem Maße, wie diese Zinsen
zusammen mit den anderen in Artikel 14543 Absatz 1 erwähnten Zinsen und Gebühren das Nettoeinkommen aus den
unbeweglichen Gütern des Steuerpflichtigen, erhöht um das gemäß den Artikeln 7 bis 11, 13, 15 und 518 bestimmte
steuerpflichtige Einkommen der eigenen Wohnung, übersteigen. Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt,
werden die in Artikel 14543 Absatz 1 erwähnten Zinsen und Gebühren und das Einkommen aus den unbeweglichen
Gütern der beiden Ehepartner zusammen berücksichtigt.

Darüber hinaus kommen die gemäß vorhergehendem Absatz begrenzten Zinsen für die Steuerermäßigung nur in
Betracht in dem Maße, wie sie sich bei einer zu bauenden oder in Neustand zu erwerbenden Wohnung auf den ersten
Teilbetrag von 50.000 EUR, 52.500 EUR, 55.000 EUR, 60.000 EUR oder 65.000 EUR des Anfangsbetrags der Anleihen
oder bei einer zu renovierenden Wohnung auf den ersten Teilbetrag von 25.000 EUR, 26.250 EUR, 27.500 EUR,
30.000 EUR oder 32.500 EUR beziehen, je nachdem ob der Steuerpflichtige am 1. Januar des Jahres nach dem Jahr des
Abschlusses des Anleihevertrags kein Kind oder ein, zwei, drei beziehungsweise mehr als drei Kinder zu Lasten hat.

§ 4 - Der Vorteil wird während höchstens zwölf aufeinander folgender Besteuerungszeiträume gewährt, in denen
das Einkommen der Wohnung, für die die Anleihen aufgenommen wurden, in dem gemäß den Artikeln 7 bis 11, 13 und
15 bestimmten Einkommen aus den unbeweglichen Gütern enthalten ist.
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Für jeden der ersten fünf Besteuerungszeiträume wird die Steuerermäßigung zu den gemäß Artikel 14537 § 3
bestimmten Satz auf 80 Prozent des gemäß § 3 bestimmten Betrags der Zinsen berechnet und für jeden der sieben
folgenden Besteuerungszeiträume auf 70, 60, 50, 40, 30, 20 beziehungsweise 10 Prozent dieser Zinsen.

§ 5 - Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird der Betrag, auf den die Steuerermäßigung berechnet
wird, entsprechend dem gemäß Artikel 130 besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß
Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden Ehepartner proportional aufgeteilt.

§ 6 - Für Anleihen, die vor dem 1. Januar 2001 aufgenommen wurden:
1. betragen die in § 2 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Gesamtkosten der Arbeiten einschließlich Mehrwertsteuer

800.000 BEF,
2. betragen die in § 3 Absatz 3 [sic, zu lesen ist: Absatz 2] erwähnten ersten Teilbeträge 2.000.000 BEF, 2.100.000 BEF,

2.200.000 BEF, 2.400.000 BEF und 2.600.000 BEF beziehungsweise 1.000.000 BEF, 1.050.000 BEF, 1.100.000 BEF,
1.200.000 BEF und 1.300.000 BEF.

In vorhergehendem Absatz erwähnte Beträge werden gemäß Artikel 178 indexiert, so wie er für das Steuerjahr
anwendbar war, das sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht, in dem die Anleihe aufgenommen wurde, und
anschließend in Euro umgerechnet.″

Art. 53 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2octodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch
Artikel 43, wird ein Artikel 14546 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14546 - § 1 - Wenn der Steuerpflichtige:
- zwischen dem 1. Januar 2005 und dem 31. Dezember 2013 eine Hypothekenanleihe für Erwerb oder Erhaltung

einer Wohnung aufgenommen hat, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung eine andere Anleihe bestand, die
für das Bausparen oder für den Abzug von Zinsen von Hypothekenanleihen in Anwendung von Artikel 526 § 2, so wie
er vor seiner Abänderung durch Artikel 101 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand, in Betracht kam und

- in seiner Erklärung in Bezug auf den Besteuerungszeitraum, in dem eine Anleihe ab dem 1. Januar 2005
aufgenommen wurde, angegeben hat, dass er für diese Anleihe oder den Lebensversicherungsvertrag, der
ausschließlich für die Wiederherstellung der oder als Sicherheit für die vorerwähnte Anleihe dient, für die Anwendung
des Abzugs für die einzige Wohnung erwähnt in Artikel 104 Nr. 9, so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 20 des
Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand, optiert,

finden die Artikel 14543, 14544 und 14545 keine Anwendung mehr auf Zinsen in Bezug auf Anleihen, die spätestens
am 31. Dezember 2013 für Erwerb oder Erhaltung derselben Wohnung aufgenommen wurden, und kommen die in
Artikel 14539 erwähnten Ausgaben in Bezug auf Anleihen, die spätestens am 31. Dezember 2013 für Erwerb oder
Erhaltung derselben Wohnung aufgenommen wurden, und auf Versicherungsverträge, die für die Wiederherstellung
dieser oder oder als Sicherheit für diese Anleihen dienen, für die in diesem Artikel erwähnte Steuerermäßigung nicht
mehr in Betracht.

§ 2 - Wenn der Steuerpflichtige ab dem 1. Januar 2014:
- eine Hypothekenanleihe für Erwerb oder Erhaltung einer in Artikel 14538 § 1 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Wohnung

aufnimmt, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung eine andere Anleihe besteht, die für die Anwendung der
Artikel 14541 § 1 Absatz 2 Nr. 3, 14542 § 1 Absatz 2 Nr. 2 oder 14545, für die Ermäßigung für das Bausparen oder für die
Ermäßigung für Zinsen von Hypothekenanleihen in Anwendung von Artikel 526 in Betracht kommt und

- in seiner Erklärung in Bezug auf den Besteuerungszeitraum, in dem diese Anleihe aufgenommen wurde, oder in
Bezug auf den Besteuerungszeitraum, in dem die Wohnung die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen wird - sofern
dieser Besteuerungszeitraum ein späterer Besteuerungszeitraum als derjenige ist, in dem die Anleihe aufgenommen
wurde -, die Anwendung der in Artikel 14537 erwähnten Steuerermäßigung für die ab dem 1. Januar 2014
aufgenommene Anleihe oder für den Lebensversicherungsvertrag, der ausschließlich für die Wiederherstellung dieser
oder als Sicherheit für diese Anleihe dient, beantragt,

finden die Artikel 14543, 14544 und 14545 keine Anwendung mehr auf Zinsen in Bezug auf Anleihen, die vorher für
Erwerb oder Erhaltung derselben Wohnung aufgenommen wurden, und kommen die in Artikel 14539 erwähnten
Ausgaben in Bezug auf Anleihen, die vorher für Erwerb oder Erhaltung derselben Wohnung aufgenommen wurden,
und auf Versicherungsverträge, die für die Wiederherstellung dieser oder als Sicherheit für diese Anleihen dienen, für
die in diesem Artikel erwähnte Steuerermäßigung nicht mehr in Betracht.

§ 3 - Die in den vorhergehenden Paragraphen erwähnten Optionen sind definitiv, unwiderruflich und bindend für
den Steuerpflichtigen.

Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, müssen beide Steuerpflichtige dieselbe Option treffen.″
Art. 54 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird ein Unterabschnitt 2novodecies mit der

Überschrift ″Unterabschnitt 2novodecies - Steuerermäßigung für Ausgaben für Dachisolation″ eingefügt.
Art. 55 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 2novodecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch

Artikel 54, wird ein Artikel 14547 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 14547 - Für Ausgaben, die während des Besteuerungszeitraums tatsächlich gezahlt werden für die Isolation

des Daches einer Wohnung, deren Eigentümer, Besitzer, Erbpächter, Erbbauberechtigter, Nießbraucher oder Mieter der
Steuerpflichtige ist, wird eine Steuerermäßigung gewährt.

Die Steuerermäßigung ist nicht anwendbar auf Ausgaben, die:
a) als tatsächliche Werbungskosten berücksichtigt werden,
b) zu dem in Artikel 69 erwähnten Investitionsabzug berechtigen,
c) für die Anwendung der Artikel 14525, 14530, 14531 oder 14536 in Betracht kommen,
d) sich auf Arbeiten beziehen, die an einer Wohnung durchgeführt werden, deren Erstbezug weniger als fünf Jahre

vor Beginn dieser Arbeiten liegt.
Die Steuerermäßigung entspricht 30 Prozent der in Absatz 1 erwähnten tatsächlich gezahlten Ausgaben.
Der Gesamtbetrag der Steuerermäßigung darf pro Besteuerungszeitraum und pro Wohnung nicht mehr als

2.000 EUR betragen.
Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130

besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt.

Der König legt die Bedingungen fest, denen die Arbeiten in Bezug auf die in Absatz 1 erwähnten Ausgaben
unterliegen.″

37612 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 56 - Im einleitenden Satz von Artikel 147 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom
10. August 2001 und abgeändert durch die Gesetze vom 23. Dezember 2005, 17. Mai 2007, 27. März 2009,
22. Dezember 2009 und 17. Juni 2013, werden die Wörter ″die Steuer″ durch die Wörter ″die gemäß den Artikeln 130
bis 145 bestimmte Steuer″ ersetzt.

Art. 57 - In Artikel 152bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Juni 2008, werden zwischen
den Wörtern ″Absatz 1 Nr. 1 oder 2″ und den Wörtern ″angewandten Steuerfreibetrag″ die Wörter ″oder Absatz 2″
eingefügt.

Art. 58 - In Artikel 153 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″der Steuer″ durch die Wörter ″der gemäß den
Artikeln 130 bis 145 bestimmten Steuer″ ersetzt.

Art. 59 - Artikel 154bis Absatz 6 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 3. Juli 2005 und
abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006, wird wie folgt ersetzt:

″Die Steuerermäßigung darf jedoch die Staatssteuer auf den Nettobetrag der in Artikel 30 Nr. 1 erwähnten
Entlohnungen, die gemäß Artikel 130 besteuert werden, ausschließlich der Entschädigungen, die als vollständige
Entschädigung oder Teilentschädigung für einen zeitweiligen Lohnausfall bezogen werden, nicht übersteigen.″

Art. 60 - Im einleitenden Satz von Artikel 156 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch den Königlichen
Erlass vom 20. Dezember 1996, werden die Wörter ″der Steuer″ durch die Wörter ″der gemäß den Artikeln 130 bis 145,
146 bis 154, 169 und 170 berechneten Steuer″ ersetzt.

Art. 61 - Artikel 156bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Juni 2008 und abgeändert durch
die Gesetze vom 27. März 2009 und 28. Dezember 2011, wird aufgehoben.

Art. 62 - In Artikel 157 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
20. Dezember 1996 und das Gesetz vom 24. Dezember 2002, werden die Wörter ″die Steuer″ durch die Wörter ″die
Gesamtsteuer″ ersetzt.

Art. 63 - In Artikel 158 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 20. Dezember 1995, den
Königlichen Erlass vom 20. Dezember 1996 und die Gesetze vom 24. Dezember 2002 und 22. Dezember 2009, werden
die Wörter ″die Steuer″ durch die Wörter ″die Gesamtsteuer″ ersetzt und wird das Wort ″Immobiliensteuervorabzug,″
aufgehoben.

Art. 64 - In Artikel 165 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″die Steuer 106 Prozent der Staatssteuer″ durch
die Wörter ″die Gesamtsteuer 106 Prozent″ ersetzt.

Art. 65 - Artikel 166 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 1996
und das Gesetz vom 24. Dezember 2002, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 166 - Für die Anwendung des vorliegenden Unterabschnitts umfassen Gewinne, Profite und in Artikel 30
Nr. 2 und 3 erwähnte Entlohnungen nicht:

1. die Entschädigungen, die als vollständige Entschädigung oder Teilentschädigung für einen zeitweiligen
Gewinn-, Lohn- oder Profitausfall bezogen werden,

2. die Einkünfte, die gemäß Artikel 171 besteuert werden.″

Art. 66 - Artikel 169 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 28. Juli 1992,
28. Dezember 1992, 17. Mai 2000, 24. Dezember 2002 und 27. Dezember 2004, wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Nachstehend erwähnte Kapitalien werden für die Festlegung der steuerpflichtigen Grundlage nur bis zum
Betrag der Leibrente berücksichtigt, die aus der Umwandlung dieser Kapitalien und Rückkaufswerte entsprechend
Koeffizienten, die vom König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass festgelegt werden und nicht mehr als
5 Prozent betragen dürfen, hervorgehen würde:

1. Kapitalien, die als vollständige Entschädigung oder Teilentschädigung für einen dauerhaften Ausfall der
Berufseinkünfte anzusehen sind,

2. Kapitalien, die bei normalem Vertragsablauf oder bei Tod des Versicherten ausgezahlt werden, und
Rückkaufswerte, die in einem der fünf Jahre vor dem normalen Vertragsablauf ausgezahlt werden, sofern es sich um
Kapitalien und Rückkaufswerte handelt, die gezahlt werden aufgrund:

a) von ergänzenden Pensionen gemäß Artikel 52bis des Königlichen Erlasses Nr. 72 vom 10. November 1967 über
die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen für Selbständige, so wie er vor seiner Ersetzung durch Artikel 70 des
Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002 anwendbar war, oder von ergänzenden Pensionen erwähnt in Titel II
Kapitel 1 Abschnitt 4 des Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002,

b) von individuell abgeschlossenen Lebensversicherungsverträgen, die keine in Artikel 34 § 1 Nr. 2 Absatz 1
Buchstabe c) erwähnten individuellen Weiterführungen einer Pensionsvereinbarung und keine in Artikel 14516 Nr. 3
erwähnten Sparversicherungsverträge sind, dies bis zum Betrag, der für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit
für eine Hypothekenanleihe dient.″

Art. 67 - Artikel 171 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz vom 26. Dezem-
ber 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. Der einleitende Satz wird wie folgt ersetzt:

″In Abweichung von den Artikeln 130 bis 145 und 146 bis 156 sind getrennt steuerpflichtig, außer wenn die derart
berechnete Steuer, erhöht um die Staatssteuer in Bezug auf die anderen Einkünfte, höher ist als die gemäß den
vorerwähnten Artikeln berechnete Steuer in Bezug auf die in den Artikeln 17 § 1 Nr. 1 bis 3 und 90 Nr. 6 und 9
erwähnten Einkünfte und auf die aufgrund von Artikel 90 Nr. 1 steuerpflichtigen Mehrwerte auf Wertpapiere und
Effekten, erhöht um die Staatssteuer in Bezug auf die Gesamtheit der anderen steuerpflichtigen Einkünfte:″.

2. In Nr. 2 Buchstabe d) werden die Wörter ″der in den Artikeln 104 Nr. 9 und 1451 Nr. 2 erwähnten
Lebensversicherungsverträge″ durch die Wörter ″der Lebensversicherungsverträge, die durch die in Artikel 34 § 1 Nr. 2
Absatz 1 Buchstabe d) und e) erwähnten Beiträge gebildet werden,″ ersetzt.

3. In Nr. 5 wird der einleitende Satz durch die Wörter ″, der auf der Grundlage der in Anwendung der Artikel 130
bis 145 und 146 bis 154 geschuldeten Steuer, verringert um die in den Artikeln 1451 bis 14516, 14524, 14528, 14532 bis 14535

und 154bis erwähnten Steuerermäßigungen, berechnet wird″ ergänzt.
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4. In Nr. 6 wird der einleitende Satz durch die Wörter ″, der auf der Grundlage der in Anwendung der Artikel 130
bis 145 und 146 bis 154 geschuldeten Steuer, verringert um die in den Artikeln 1451 bis 14516, 14524, 14528, 14532 bis 14535

und 154bis erwähnten Steuerermäßigungen, berechnet wird″ ergänzt.
Art. 68 - In Artikel 172 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992,

werden die Wörter ″die Artikel 104 bis 116″ durch die Wörter ″die Artikel 104 bis 106″ ersetzt.
Art. 69 - Artikel 175 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 20. Dezember 1995, wird wie folgt

abgeändert:
1. Der einleitende Satz wird wie folgt ersetzt:
″Auf die auf 106 Prozent erhöhte Gesamtsteuer, die um die in den Artikeln 1457 § 2 und 14532 § 2 erwähnten

Erhöhungen erhöht wurde und ermäßigt wurde um″.
2. In Nr. 1 werden vor dem Wort ″Steuergutschrift″ die Wörter ″föderale oder regionale″ eingefügt.
Art. 70 - In Titel II Kapitel 3 desselben Gesetzbuches wird ein Abschnitt 5 mit der Überschrift ″Abschnitt 5 -

Anrechnung der Steuerermäßigungen und Steuersenkungen″ eingefügt.
Art. 71 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 5 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 70, wird ein Artikel 178/1

mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 178/1 - § 1 - In den Artikeln 1451 bis 14516, 14524, 14528, 14532 bis 14535 und 154bis erwähnte

Steuerermäßigungen werden angerechnet auf die reduzierte Staatssteuer in Bezug auf die gemäß Artikel 130
besteuerten Einkünfte und auf die Steuer in Bezug auf die in den Artikeln 17 § 1 Nr. 1 bis 3 und 90 Nr. 6 und 9
erwähnten Einkünfte und in Bezug auf die aufgrund von Artikel 90 Nr. 1 steuerpflichtigen Mehrwerte auf Wertpapiere
und Effekten, wenn sie gemäß Artikel 130 besteuert werden.

In Absatz 1 erwähnte Steuerermäßigungen, die nicht auf die dort erwähnte Steuer angerechnet werden können,
werden auf die regionale Steuer der natürlichen Personen in Bezug auf die gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte
angerechnet.

§ 2 - Steuerermäßigungen und Steuersenkungen werden auf die Steuer in Bezug auf jede Einkommenskategorie im
Verhältnis zu der Steuer in Bezug auf jede dieser Kategorien angerechnet.

Steuerermäßigungen werden in nachstehend erwähnter Reihenfolge angerechnet:
1. Zuerst werden Steuerermäßigungen, die weder in eine Steuergutschrift umgewandelt noch später besteuert

werden können, in der Reihenfolge angerechnet, in der sie in vorliegendem Gesetzbuch aufgenommen sind.
2. Anschließend werden Steuerermäßigungen, die nicht in eine Steuergutschrift umgewandelt, aber später

besteuert werden können, in der Reihenfolge angerechnet, in der sie in vorliegendem Gesetzbuch aufgenommen sind.
3. Schließlich werden Steuerermäßigungen, die in eine Steuergutschrift umgewandelt werden können, angerech-

net.″

Unterabschnitt 4 — Inkrafttreten
Art. 72 - Vorliegender Abschnitt ist ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar, mit Ausnahme:
1. von Artikel 8 Nr. 1 und 2, der auf Besteuerungszeiträume anwendbar ist, die am 1. Januar 2014 oder später

beginnen,
2. von Artikel 67 Nr. 3, der anwendbar ist, wenn das letzte vorhergehende Jahr, in dem der Steuerpflichtige eine

normale Berufstätigkeit hatte, an das Steuerjahr 2015 oder ein späteres Steuerjahr gebunden ist.
Die Artikel 23 und 57 werden auf die in den Artikeln 14537 und 539 des Einkommensteuergesetzbuches 1992

erwähnten Verträge wirksam, die spätestens am 31. Dezember 2014 abgeschlossen worden sind.
Werden in Artikel 171 Nr. 5 und 6 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnte Einkünfte 2014 oder 2015

gezahlt oder zuerkannt, werden zur Bestimmung des Durchschnittssteuersatzes, zu dem diese Einkünfte besteuert
werden, ebenfalls regionale Steuerermäßigungen berücksichtigt.

Abschnitt 2 — Abänderungen der Bestimmungen in Bezug auf die Steuer der Gebietsfremden
Art. 73 - Artikel 235bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 6. Juli 1994, wird aufgehoben.
Art. 74 - Artikel 242 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 28. Juli 1992, 14. April 2011 und

13. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 Absatz 2 wird aufgehoben.
2. In § 2 werden die Wörter ″den Artikeln 104 bis 116″ durch die Wörter ″den Artikeln 104 bis 106″ ersetzt und die

Wörter ″und in Grenzen″ aufgehoben.

Art. 75 - Artikel 243 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird
wie folgt abgeändert:

1. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Die Artikel 126 bis 129, 1451 Nr. 1, 2 und 5, 1452 bis 1454, 1456 in Bezug auf die Anwendung von Artikel 1451 Nr. 2,
1458 bis 14516, 14524, 14528, 14532, 154bis, 157 bis 169 und 171 bis 178/1 sind ebenfalls anwendbar, wobei:

1. in Bezug auf individuelle Lebensversicherungen, die für die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine
Hypothekenanleihe dienen, Artikel 1451 Nr. 2 nur anwendbar ist, wenn die Hypothekenanleihe aufgenommen wird
für:

- eine in Belgien gelegene Wohnung,

- eine in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums gelegene Wohnung, die am
31. Dezember des Jahres des Abschlusses des Anleihevertrags die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist,

2. für die Anwendung von Artikel 178/1 Steuerermäßigungen auf die gemäß den Artikeln 130, 146 bis 154 und 169
berechnete Steuer angerechnet werden,

3. für die Anwendung der Artikel 14532 § 2, 157, 158, 165 und 175 die gemäß den Artikeln 130, 1451 Nr. 1, 2 und
5, 1452 bis 1454, 1456, 1458 bis 14516, 14524, 14528, 14532 § 1, 154bis, 169 und 171 bis 178/1 berechnete Steuer als
Gesamtsteuer gilt.″

2. Absatz 4 wird aufgehoben.
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Art. 76 - In Titel V Kapitel 4 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 243/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 243/1 - Hat der Steuerpflichtige in Belgien steuerpflichtige Berufseinkünfte erzielt oder bezogen, die

mindestens 75 Prozent der Gesamtheit seiner während des Besteuerungszeitraums erzielten oder bezogenen
Berufseinkünfte belgischer und ausländischer Herkunft betragen, sind in Abweichung von Artikel 243 die Artikel 86
bis 89 anwendbar und wird die Steuer gemäß den Artikeln 130 bis 14516, 14524, 14528, 14532 bis 14535, 146 bis 154bis, 157
bis 169 und 171 bis 178/1 berechnet, wobei:

1. für die Anwendung der Artikel 86 bis 89 und 146 bis 154 die Gesamtheit der Einkünfte belgischer und
ausländischer Herkunft berücksichtigt wird,

2. die Artikel 1451 Nr. 2 in Bezug auf individuelle Lebensversicherungen, die für die Wiederherstellung einer oder
als Sicherheit für eine Hypothekenanleihe dienen, und 1451 Nr. 3 nur anwendbar sind, wenn die Hypothekenanleihe
aufgenommen wird für:

- eine in Belgien gelegene Wohnung,
- eine in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums gelegene Wohnung, die am

31. Dezember des Jahres des Abschlusses des Anleihevertrags die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist,
3. für die Anwendung von Artikel 178/1 Steuerermäßigungen auf die gemäß den Artikeln 130 bis 145, 146 bis 154

und 169 berechnete Steuer angerechnet werden,
4. für die Anwendung der Artikel 1457 § 2, 14532 § 2, 157, 158, 165 und 175 die gemäß den Artikeln 130 bis 1456,

1457 § 1, 1458 bis 14516, 14524, 14528, 14532 § 1, 14533 bis 14535, 154bis, 169 und 171 bis 178/1 berechnete Steuer als
Gesamtsteuer gilt.″

Art. 77 - Artikel 244 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 30. Januar 1996 und abgeändert durch
die Gesetze vom 25. April 2007, 22. Dezember 2008 und 13. Dezember 2012, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 244 - Ist der Steuerpflichtige in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums ansässig
und hat er in Belgien steuerpflichtige Berufseinkünfte erzielt oder bezogen, die mindestens 75 Prozent der Gesamtheit
seiner während des Besteuerungszeitraums erzielten oder bezogenen Berufseinkünfte belgischer und ausländischer
Herkunft betragen, wird die Steuer in Abweichung von den Artikeln 243 und 243/1 gemäß den in Titel II Kapitel 3
vorgesehenen Regeln und unter Berücksichtigung der Artikel 86 bis 89 und 126 bis 129 berechnet, wobei:

1. für die Anwendung der Artikel 86 bis 89 und 146 bis 154 die Gesamtheit der Einkünfte belgischer und
ausländischer Herkunft berücksichtigt wird,

2. die Artikel 1451 Nr. 2 und 14539 Absatz 1 Nr. 1 in Bezug auf individuelle Lebensversicherungsprämien, die für
die Wiederherstellung einer oder als Sicherheit für eine Hypothekenanleihe dienen, und die Artikel 1451 Nr. 3 und 14539

Absatz 1 Nr. 2 nur anwendbar sind, wenn die Hypothekenanleihe aufgenommen wird für:
- eine in Belgien gelegene Wohnung,
- eine in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums gelegene Wohnung, die am

31. Dezember des Jahres des Abschlusses des Anleihevertrags die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist.″
Art. 78 - In Artikel 244bis Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992

und abgeändert durch das Gesetz vom 6. Juli 1994, die Königlichen Erlasse vom 20. Juli 2000 und 13. Juli 2001 und das
Gesetz vom 10. August 2001, werden die Wörter ″der Artikel 243 und 244″ durch die Wörter ″der Artikel 243 bis 244″
ersetzt.

Art. 79 - Artikel 245 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 24. Dezember 2002, wird
wie folgt ersetzt:

″Die gemäß den Artikeln 243 bis 244 festgelegte Steuer wird zugunsten des Staates um sechs Zuschlaghundertstel
erhöht, die wie folgt berechnet werden:

1. in Bezug auf die gemäß den Artikeln 243 und 243/1 festgelegte Steuer: auf die Steuer, die bestimmt wird:
- vor Anwendung der in den Artikeln 1457 § 2, 14532 § 2 und 157 bis 168 vorgesehenen Erhöhungen,
- vor Anrechnung der in den Artikeln 134 § 3 und 14524 § 1 Absatz 5 erwähnten Steuergutschriften, der in den

Artikeln 175 bis 177 erwähnten Vergütung, der in den Artikeln 157 bis 168 und 175 bis 177 erwähnten Vorauszahlungen,
des Pauschalanteils ausländischer Steuer, des Mobilien- und Berufssteuervorabzugs und der in den Artikeln 289bis,
289ter und 289ter/1 erwähnten Steuergutschriften,

- vor Anwendung der in Artikel 444 erwähnten Steuerzuschläge,
2. in Bezug auf die gemäß Artikel 244 festgelegte Steuer: wie in Artikel 466 bestimmt.″
Art. 80 - Die Artikel 73 bis 79 sind ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.
In Abweichung von Absatz 1 sind die Artikel 76 und 77 in Bezug auf die Anwendung des Berufssteuervorabzugs

auf Berufseinkünfte und Unterhaltsleistungen anwendbar, die ab dem Ersten des Monats nach Ablauf einer Frist von
zehn Tagen gezahlt oder zuerkannt werden, die am Tag nach Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen
Staatsblatt beginnt.

Abschnitt 3 — Abänderungen der gemeinsamen Bestimmungen für die vier Steuern
Art. 81 - In Titel VI Kapitel 2 wird die Überschrift von Abschnitt 4bis wie folgt ersetzt:

″Abschnitt 4bis - Steuergutschriften″.
Art. 82 - In Titel VI Kapitel 2 wird die Überschrift von Abschnitt 5 wie folgt ersetzt:

″Abschnitt 5 — Grenzen der Anrechnung des Mobiliensteuervorabzugs,
des Pauschalanteils ausländischer Steuer und der Steuergutschriften″.

Art. 83 - Artikel 289bis § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999 und abgeändert
durch den Königlichen Erlass vom 13. Juli 2001 und das Gesetz vom 17. Juni 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird der einleitende Satz wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Einwohnern des Königreichs, die in Artikel 23 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnte Gewinne oder Profite erzielen oder
beziehen, und in Artikel 227 Nr. 1 erwähnten Gebietsfremden, die in Artikel 228 § 2 Nr. 3 und 4 erwähnte Gewinne oder
Profite erzielen oder beziehen, wird eine Steuergutschrift von 10 Prozent - mit einem Höchstbetrag von 3.750 EUR - des
nachfolgenden Überschusses gewährt:″.
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2. Absatz 5 erster Gedankenstrich wird wie folgt ersetzt:

″- wird die Steuergutschrift nur gewährt, wenn die Steuer gemäß Artikel 243/1 oder 244 berechnet wird,″.

Art. 84 - In Artikel 289ter § 2/1, eingefügt durch das Gesetz vom 17. Juni 2013, werden die Wörter ″Artikel 244″
durch die Wörter ″Artikel 243/1 oder 244″ ersetzt.

Art. 85 - Artikel 290 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2001 und abgeändert durch
die Gesetze vom 27. Dezember 2004 und 19. Juni 2011, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 290 - Für Einwohner des Königreichs:

1. ist der Pauschalanteil ausländischer Steuer in dem in Artikel 285 erwähnten Fall nur auf die Steuer anrechenbar
in dem Maße, wie er den Anteil der Staatssteuer in Bezug auf Berufseinkünfte nicht übersteigt,

2. werden die in den Artikeln 289bis § 1, 289ter und 289ter/1 erwähnten Steuergutschriften vollständig auf die
Steuer angerechnet.

Für die Anwendung von Absatz 1 gilt als Steuer die Gesamtsteuer, erhöht um die in den Artikeln 1457 § 2, 14532

§ 2 und 157 erwähnten Erhöhungen.″
Art. 86 - Artikel 291 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 20. Dezember 1995, 4. Mai 1999

und 10. August 2001, wird aufgehoben.

Art. 87 - Artikel 294 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 22. Dezember 1998 und
13. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:

″Für die in Artikel 232 erwähnten Gebietsfremden, die in Belgien andere Einkünfte als in vorerwähntem
Artikel erwähnte Einkünfte oder Einkünfte, die gemäß Artikel 248 §§ 2 und 3 zu den in Artikel 232 erwähnten
Einkünften hinzugefügt werden, beziehen, wird auf die gemäß den Artikeln 243 bis 245 berechnete Steuer keine
Anrechnung als Vorabzug in Bezug auf diese anderen Einkünfte durchgeführt. Außerdem wird auf diese Steuer auch
kein Vorabzug in Bezug auf Einkünfte, auf die Artikel 248 § 1 Absatz 2 anwendbar ist, angerechnet.″

2. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3, der Absatz 4 wird, wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Für die in Artikel 233 erwähnten Gebietsfremden, die in Belgien andere Einkünfte als in vorerwähntem
Artikel erwähnte Einkünfte oder Einkünfte, die gemäß Artikel 248 § 3 zu den in Artikel 233 erwähnten Einkünften
hinzugefügt werden, beziehen, wird auf die gemäß Artikel 246 Absatz 1 Nr. 1 und Absatz 2 berechnete Steuer keine
Anrechnung als Vorabzug in Bezug auf diese anderen Einkünfte durchgeführt.″

3. In Absatz 5, der infolge von Nr. 2 Absatz 6 [sic, zu lesen ist: Absatz 4, der infolge von Nr. 2 Absatz 5] geworden ist,
werden zwischen den Wörtern ″erwähnte Einkünfte″ und dem Wort ″beziehen″ die Wörter ″oder Einkünfte, die gemäß
Artikel 248 § 3 zu den in Artikel 234 erwähnten Einkünften hinzugefügt werden,″ eingefügt.

Art. 88 - In Artikel 294 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch Artikel 87, wird zwischen Absatz 1 und Absatz 2,
der Absatz 3 wird, ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Für die in Artikel 232 erwähnten Gebietsfremden gilt jedoch für die Anwendung der Artikel 290 und 291
Folgendes:

1. Wenn die Steuer gemäß Artikel 243 oder 243/1 festgelegt wird, ist unter ″Staatssteuer″ die gemäß den
Artikeln 130 bis 145, 146 bis 154, 169 und 171 bis 174 berechnete Steuer zu verstehen.

2. Unter ″Steuer″ ist zu verstehen:

- wenn die Steuer gemäß Artikel 243 festgelegt wird: die Gesamtsteuer wie in Artikel 243 Absatz 3 Nr. 3 bestimmt,
erhöht um die in den Artikeln 14532 § 2 und 157 erwähnten Erhöhungen,

- wenn die Steuer gemäß Artikel 243/1 festgelegt wird: die Gesamtsteuer wie in Artikel 243/1 Nr. 4 bestimmt,
erhöht um die in den Artikeln 1457 § 2, 14532 § 2 und 157 erwähnten Erhöhungen,

- wenn die Steuer gemäß Artikel 244 festgelegt wird: die Steuer wie in Artikel 290 Absatz 2 bestimmt.″
Art. 89 - In Artikel 296 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 1998 [sic,

zu lesen ist: 20. Dezember 1995], werden die Wörter ″den Immobiliensteuervorabzug,″ aufgehoben und die Wörter ″die
Steuergutschrift″ durch die Wörter ″die Steuergutschriften″ ersetzt.

Art. 90 - Artikel 87 ist ab dem Steuerjahr 2014 anwendbar.

Die Artikel 81 bis 86, 88 und 89 sind ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.

Artikel 85 ist ebenfalls auf den in Artikel 289bis § 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Überschuss
von Steuergutschriften anwendbar, die aufgrund von Artikel 291 Absatz 2 und 3 desselben Gesetzbuches, so wie er vor
seiner Aufhebung durch Artikel 86 des vorliegenden Gesetzes bestand, auf das Steuerjahr 2015 übertragen wurden.

Abschnitt 4 — Abänderungen der Bestimmungen über die Festlegung und Beitreibung der Steuern

Art. 91 - Artikel 304 § 2 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009 und
abgeändert durch das Gesetz vom 19. Juni 2011, wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 - Für Einwohner des Königreichs wird der eventuelle Überschuss der in den Artikeln 134 § 3 und 14524 § 1
Absatz 5 erwähnten Steuergutschriften, der in den Artikeln 157 und 175 erwähnten Vorauszahlungen, der in den
Artikeln 270 bis 272 erwähnten Berufssteuervorabzüge, der in den Artikeln 279 und 284 erwähnten tatsächlichen oder
fiktiven Mobiliensteuervorabzüge, der in den Artikeln 289bis § 1, 289ter und 289ter/1 erwähnten Steuergutschriften und
der regionalen Steuergutschriften gegebenenfalls auf die in Titel VIII erwähnten Zuschlagsteuern auf die Steuer der
natürlichen Personen angerechnet und wird der Restbetrag erstattet, sofern er mindestens 2,50 EUR beträgt.″

Art. 92 - In Artikel 376 § 3 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 15. März 1999 und
abgeändert durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013, werden die Wörter ″die aus der Anwendung der Artikel 88, 131
bis 135, 138, 139, 1451 bis 156 und 257 hervorgehenden Ermäßigungen″ durch die Wörter ″die aus der Anwendung der
Artikel 88, 131 bis 135, 138, 139, 1451 bis 156, 257, 526 § 1 und 539 hervorgehenden Ermäßigungen und die regionalen
Steuerermäßigungen und Steuersenkungen″ ersetzt.

Art. 93 - Artikel 91 ist ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.

Artikel 92 ist auf Nachlässe von Amts wegen in Bezug auf das Steuerjahr 2015 und folgende anwendbar.
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Abschnitt 5 — Abänderungen der Bestimmungen über die Zuweisungen an die Provinzen,
Agglomerationen und Gemeinden

Art. 94 - Artikel 466 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 20. Dezember 1995,
10. August 2001, 22. Dezember 2009 und 14. April 2011, wird wie folgt ersetzt:

″Die Gemeindezuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen und die Agglomerationszuschlagsteuer auf
die Steuer der natürlichen Personen werden auf die Gesamtsteuer berechnet.″

Art. 95 - In Artikel 466bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2002 und
abgeändert durch das Gesetz vom 14. April 2011, werden die Wörter ″die Staatssteuer″ durch die Wörter ″die
Gesamtsteuer″ ersetzt.

Art. 96 - Die Artikel 94 und 95 sind ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.

Abschnitt 6 — Abänderungen der Bestimmungen über das Katastereinkommen

Art. 97 - Artikel 494 § 6 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. April 2003 und ersetzt durch
das Gesetz vom 28. Dezember 2006 [sic, zu lesen ist: 27. Dezember 2006], wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 erster Gedankenstrich wird durch die Wörter ″so wie er bis zum Steuerjahr 2014 anwendbar war,″
ergänzt.

2. Absatz 1 zweiter Gedankenstrich wird durch die Wörter ″, so wie er bis zum Steuerjahr 2014 anwendbar war″
ergänzt.

3. Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:

″Absatz 1 ist nur anwendbar, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Es handelt sich um eine in § 1 Nr. 2 oder 3 erwähnte Neubewertung.

2. Das Ereignis, dessen Erklärung in Artikel 473 vorgeschrieben ist, ist spätestens am 31. Dezember 2013
eingetreten.″

Art. 98 - Artikel 97 ist ab dem 1. Januar 2014 anwendbar.

Abschnitt 7 — Abänderungen der Übergangsbestimmungen

Art. 99 - Artikel 516 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und abgeändert
durch die Gesetze vom 6. Juli 1994 und 17. Mai 2000, die Königlichen Erlasse vom 13. Juli 2001 und 11. Dezember 2001
und das Gesetz vom 27. Dezember 2004, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Paragraphen 2 und 3 werden aufgehoben.

2. In § 4 werden die Wörter ″in den Artikeln 1451 Nr. 2 und 3 und 14517 Nr. 1 und 2, so wie sie vor ihrer Abänderung
oder Aufhebung durch die Artikel 397 und 400 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestanden″ durch die
Wörter ″in Artikel 1451 Nr. 2 und 3, so wie er vor seiner Abänderung durch Artikel 397 des Programmgesetzes vom
27. Dezember 2004 bestand″ ersetzt und die Wörter ″oder einer erhöhten Steuerermäßigung″ aufgehoben.

3. In § 5 werden die Wörter ″und § 3 Absatz 3″ aufgehoben.

Art. 100 - Artikel 518 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 20. Juli 2000 und
13. Juli 2001 und die Gesetze vom 10. August 2001, 27. Dezember 2004 und 22. Dezember 2008, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″16, so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 389 des Programmgesetzes
vom 27. Dezember 2004 bestand,″ aufgehoben und die Wörter ″, 255 und 277, so wie er vor seiner Aufhebung durch
Artikel 407 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestand,″ durch die Wörter ″und 255″ ersetzt.

2. Absatz 3 wird aufgehoben.

Art. 101 - Artikel 526 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2005 und abgeändert
durch die Gesetze vom 25. April 2007, 22. Dezember 2008 und 13. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Paragraphen 1 bis 3 werden wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Vorliegender Paragraph ist anwendbar, wenn Hypothekenanleihen, die für Erwerb oder Erhaltung der
einzigen Wohnung aufgenommen wurden, abgeschlossen wurden:

a) vor dem 1. Januar 2005,

b) ab dem 1. Januar 2005 und spätestens am 31. Dezember 2013, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung
eine andere in Buchstabe a) erwähnte Hypothekenanleihe besteht, die für den Abzug von Zinsen von Hypotheken-
anleihen oder für das Bausparen in Betracht kommt.

In diesem Fall kann der Steuerpflichtige für die Zinsen einer in Absatz 1 erwähnten Hypothekenanleihe die
Anwendung der Artikel 104, 115 und 116, so wie sie vor ihrer Abänderung oder Aufhebung durch die Artikel 394 und
395 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestanden, und von Artikel 242 § 2, so wie er vor seiner
Abänderung durch Artikel 74 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand, beantragen, wobei jedoch:

1. der Vorteil in der Form einer Steuerermäßigung gewährt wird, die auf den Betrag berechnet wird, der gemäß
vorerwähntem Artikel 116 von der Gesamtheit der Nettoeinkünfte abzugsfähig wäre,

2. die Steuerermäßigung zu dem für den Steuerpflichtigen höchsten Steuersatz wie in Artikel 130 erwähnt
berechnet wird, mit einem Mindestsatz von 30 Prozent. Falls die für die Ermäßigung zu berücksichtigenden Ausgaben
sich auf mehr als einen Steuersatz beziehen, wird für jeden Teil dieser Ausgaben der entsprechende Steuersatz
berücksichtigt,

3. wenn eine gemeinsame Veranlagung festgelegt wird, der Betrag, auf den die Steuerermäßigung berechnet wird,
entsprechend dem gemäß Artikel 130 besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß
Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden Ehepartner proportional aufgeteilt wird,

4. die Steuerermäßigung nach der in Artikel 1451 Nr. 1 erwähnten Steuerermäßigung gemäß Artikel 178/1
angerechnet wird,

5. zur Bestimmung der in Artikel 171 Nr. 5 und 6 erwähnten Durchschnittssteuersätze die Steuerermäßigung
berücksichtigt wird.
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In vorerwähntem Artikel 104 Nr. 9 erwähnte Zinsen kommen für die Steuerermäßigung nicht in Betracht, wenn die
Wohnung, für die die Hypothekenanleihe aufgenommen wurde, zum Zeitpunkt der Zahlung der Zinsen die eigene
Wohnung des Steuerpflichtigen ist.

Für die Anwendung des vorerwähnten Artikels 115 wird der Begriff ″in Belgien″ durch den Begriff ″in einem
Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums″ ersetzt.

§ 2 - Vorliegender Paragraph ist anwendbar, wenn:
1. Hypothekenanleihen, die für Erwerb oder Erhaltung der einzigen Wohnung aufgenommen wurden,

abgeschlossen wurden:
a) vor dem 1. Januar 2005,
b) ab dem 1. Januar 2005 und spätestens am 31. Dezember 2013, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung

eine andere in Buchstabe a) erwähnte Hypothekenanleihe besteht, die für den Abzug von Zinsen von Hypotheken-
anleihen oder für das Bausparen in Betracht kommt,

2. es sich um Lebensversicherungsverträge handelt, die ausschließlich für die Wiederherstellung einer oder als
Sicherheit für eine in Nr. 1 erwähnte Hypothekenanleihe dienen.

In diesem Fall kann der Steuerpflichtige für die Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer in Absatz 1
Nr. 1 erwähnten Hypothekenanleihe gezahlt werden, oder für die Beiträge, die in Ausführung eines in Absatz 1 Nr. 2
erwähnten Versicherungsvertrags gezahlt werden, die Anwendung der Artikel 14517 bis 14520, so wie sie vor ihrer
Aufhebung durch Artikel 400 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestanden, beantragen.

§ 3 - Ausgaben in Bezug die in den vorhergehenden Paragraphen erwähnten Anleihen und Verträge werden weder
für den in Artikel 14 erwähnten Abzug noch für die in Artikel 1451 Nr. 2 und 3 und in § 1 erwähnten
Steuerermäßigungen berücksichtigt, wenn:

1. der Steuerpflichtige:
- zwischen dem 1. Januar 2005 und dem 31. Dezember 2013 eine Hypothekenanleihe für Erwerb oder Erhaltung

der einzigen Wohnung aufgenommen hat, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung eine andere in § 1
Absatz 1 Nr. 1 oder § 2 Absatz 1 Nr. 1 erwähnte Anleihe bestand, die für den Abzug von Zinsen von
Hypothekenanleihen oder für das Bausparen in Betracht kam, oder

- einen individuellen Lebensversicherungsvertrag abgeschlossen hat, der ausschließlich für die Wiederherstellung
einer oder als Sicherheit für eine in Buchstabe a) erwähnte Anleihe dient,

2. und der Steuerpflichtige in seiner Erklärung in Bezug auf den Besteuerungszeitraum, in dem eine in Buchstabe a)
erwähnte Anleihe aufgenommen oder ein in Buchstabe b) erwähnter Vertrag abgeschlossen wurde, angegeben hat, dass
er für die Anwendung des Abzugs für die einzige Wohnung erwähnt in Artikel 104 Nr. 9, so wie er vor seiner
Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand, optiert.

Diese Option ist definitiv, unwiderruflich und bindend für den Steuerpflichtigen.
Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, müssen beide Steuerpflichtige dieselbe Option treffen.″
2. In § 4 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 178 beziehungsweise 518″ durch die Wörter ″gemäß Artikel 178″

ersetzt.
Art. 102 - Artikel 526 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2005 und abgeändert

durch die Gesetze vom 25. April 2007, 22. Dezember 2008 und 13. Dezember 2012 und durch Artikel 101 des
vorliegenden Gesetzes, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Vorliegender Paragraph ist anwendbar, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:
1. Der Steuerpflichtige hat für Bau, Erwerb oder Umbau seiner einzigen Wohnung eine oder mehrere

Hypothekenanleihen aufgenommen:
a) vor dem 1. Januar 2005,
b) ab dem 1. Januar 2005 und spätestens am 31. Dezember 2013, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung

eine andere in Buchstabe a) erwähnte Hypothekenanleihe besteht, die für den Abzug von Zinsen von Hypotheken-
anleihen oder für das Bausparen in Betracht kommt.

2. Die Wohnung, für die die in Nr. 1 erwähnten Hypothekenanleihen aufgenommen wurden, war die eigene
Wohnung des Steuerpflichtigen und ist vor dem 1. Januar 2016 eine andere Wohnung als die eigene Wohnung
geworden.

3. Für den vorhergehenden Besteuerungszeitraum hat der Steuerpflichtige für die Zinsen der in Nr. 1 erwähnten
Hypothekenanleihen die Anwendung der Artikel 104 Nr. 9, 115 und 116, so wie sie vor ihrer Abänderung oder
Aufhebung durch die Artikel 394 und 395 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestanden, beantragt.″

2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Vorliegender Paragraph ist anwendbar, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:
1. Der Steuerpflichtige hat für Bau, Erwerb oder Umbau seiner einzigen Wohnung eine oder mehrere

Hypothekenanleihen aufgenommen:
a) vor dem 1. Januar 2005,
b) ab dem 1. Januar 2005 und spätestens am 31. Dezember 2013, wobei zu diesem Zeitpunkt für dieselbe Wohnung

eine andere in Buchstabe a) erwähnte Hypothekenanleihe besteht, die für den Abzug von Zinsen von Hypotheken-
anleihen oder für das Bausparen in Betracht kommt.

2. Die Wohnung, für die die in Nr. 1 erwähnte Hypothekenanleihe aufgenommen wurde, war die eigene Wohnung
des Steuerpflichtigen und ist vor dem 1. Januar 2016 eine andere Wohnung als die eigene Wohnung geworden.

3. Für den vorhergehenden Besteuerungszeitraum hat der Steuerpflichtige für die Zahlungen für die in Nr. 1
erwähnten Hypothekenanleihen und für die Beiträge, die in Ausführung eines Lebensversicherungsvertrags gezahlt
werden, der ausschließlich für die Wiederherstellung dieser oder als Sicherheit für diese Anleihen dient, die
Anwendung der Artikel 14517 bis 14520, so wie sie vor ihrer Aufhebung durch Artikel 400 des Programmgesetzes vom
27. Dezember 2004 bestanden, beantragt.

In diesem Fall kann der Steuerpflichtige für die Summen, die für Tilgung oder Wiederherstellung einer in Absatz 1
Nr. 1 erwähnten Hypothekenanleihe gezahlt werden, oder für die Beiträge, die in Ausführung eines Versicherungs-
vertrags gezahlt werden, der ausschließlich für die Wiederherstellung dieser oder als Sicherheit für diese Anleihen
dient, die Anwendung der Artikel 14517 bis 14520, so wie sie vor ihrer Aufhebung durch Artikel 400 des
Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 bestanden, beantragen.″
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Art. 103 - In Artikel 527 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004, werden in
Absatz 1 die Wörter ″nicht in Artikel 104 Nr. 9 erwähnte Lebensversicherungsverträge ausgezahlt werden″ durch die
Wörter ″Lebensversicherungsverträge ausgezahlt werden, die nicht in Artikel 104 Nr. 9 erwähnt sind, so wie er vor
seiner Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand″ ersetzt und in Absatz 3 werden die Wörter
″einem nicht in Artikel 104 Nr. 9 erwähnten individuellen Lebensversicherungsvertrag hervorgehen″ durch die Wörter
″einem individuellen Lebensversicherungsvertrag hervorgehen, der nicht in Artikel 104 Nr. 9 erwähnt ist, so wie er vor
seiner Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand″ ersetzt.

Art. 104 - Artikel 535 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 2011 und
ersetzt durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013, wird wie folgt ergänzt:

″, wobei:

- wenn eine gemeinsame Veranlagung festgelegt wird, die Steuerermäßigung entsprechend dem gemäß Artikel 130
besteuerten Einkommen jedes Ehepartners in der Gesamtheit der gemäß Artikel 130 besteuerten Einkünfte der beiden
Ehepartner proportional aufgeteilt wird,

- zur Bestimmung der in Artikel 171 Nr. 5 und 6 erwähnten Durchschnittssteuersätze die Steuerermäßigung
berücksichtigt wird,

- die Steuerermäßigung nach der in Artikel 14524 Nr. 1 erwähnten Steuerermäßigung gemäß Artikel 178/1
angerechnet wird.″

Art. 105 - In Titel X desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 539 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 539 - § 1 - Vorliegender Artikel ist anwendbar, wenn:

1. Hypothekenanleihen, die für Erwerb oder Erhaltung der einzigen Wohnung aufgenommen wurden, ab dem
1. Januar 2005 und spätestens am 31. Dezember 2013 abgeschlossen wurden,

2. es sich um Lebensversicherungsverträge handelt, die ausschließlich für die Wiederherstellung einer oder als
Sicherheit für eine in Nr. 1 erwähnte Hypothekenanleihe dienen.

In diesen Fällen kann der Steuerpflichtige für diese Anleihen und Verträge die Anwendung der Artikel 104 Nr. 9,
115, 116, 1451 Nr. 2 und 3 und 242 § 2, so wie sie vor ihrer Abänderung oder Aufhebung durch die Artikel 20, 22, 24
und 74 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestanden, beantragen, wobei:

1. der Vorteil in der Form einer Steuerermäßigung gewährt wird,

2. der gemäß den vorerwähnten Artikeln 115 § 1 Absatz 1 Nr. 6 und 116 berechnete Höchstbetrag, für den die
Steuerermäßigung gewährt werden kann, um den Betrag der Ausgaben für Erwerb oder Erhaltung der eigenen
Wohnung, für die die in den Artikeln 14537 und 14539 erwähnten Ermäßigungen gewährt werden können, verringert
wird,

3. die Steuerermäßigung zu dem für den Steuerpflichtigen höchsten Steuersatz wie in Artikel 130 erwähnt
berechnet wird, mit einem Mindestsatz von 30 Prozent. Falls die für die Ermäßigung zu berücksichtigenden Ausgaben
sich auf mehr als einen Steuersatz beziehen, wird für jeden Teil dieser Ausgaben der entsprechende Steuersatz
berücksichtigt,

4. wenn eine gemeinsame Veranlagung festgelegt wird und beide Ehepartner Ausgaben getätigt haben, für die die
Anwendung der vorerwähnten Artikel beantragt wird, die Ehepartner diese Ausgaben in den in den vorerwähnten
Artikeln 115 § 1 Absatz 1 Nr. 6 und 116 erwähnten Grenzen frei aufteilen können,

5. die Steuerermäßigung nach der in Artikel 1451 Nr. 1 erwähnten Steuerermäßigung gemäß Artikel 178/1
angerechnet wird,

6. zur Bestimmung der in Artikel 171 Nr. 5 und 6 erwähnten Durchschnittssteuersätze die Steuerermäßigung
berücksichtigt wird.

Die Steuerermäßigung wird gewährt, sofern die Wohnung, für die die Hypothekenanleihe aufgenommen wurde,
zum Zeitpunkt der Ausgaben nicht die eigene Wohnung des Steuerpflichtigen ist.

§ 2 - Zinsen der in § 1 Absatz 1 erwähnten Anleihen, für die der Steuerpflichtige gemäß § 1 Absatz 2 die
Anwendung der dort erwähnten Artikel beantragt hat, kommen für die Anwendung von Artikel 14 nicht in Betracht.

Der Betrag, für den die Steuerermäßigung gewährt wird, wird von dem in Artikel 1456 Absatz 1 erster
Gedankenstrich erwähnten Betrag abgezogen ohne Berücksichtigung der Differenz zwischen den eventuellen
Erhöhungen erwähnt in dem in § 1 Absatz 2 erwähnten Artikel 116 und der eventuellen Erhöhungen erwähnt in
Artikel 14537 § 2 Absatz 2 und 3, für die die in diesem Artikel erwähnte Steuerermäßigung gewährt werden kann.

§ 3 - Die auf Euro lautenden Beträge, die in den in § 1 Absatz 2 erwähnten Artikeln 115 und 116 erwähnt sind,
werden je nach Fall jährlich und gleichzeitig gemäß Artikel 178 an den Verbraucherpreisindex des Königreichs
angepasst.″

Art. 106 - Artikel 539 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 105 des vorliegenden Gesetzes,
wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Vorliegender Artikel ist anwendbar, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Der Steuerpflichtige hat ab dem 1. Januar 2005 und spätestens am 31. Dezember 2013 für Bau, Erwerb oder
Umbau seiner einzigen Wohnung eine oder mehrere Hypothekenanleihen aufgenommen.

2. Die Wohnung, für die eine in Nr. 1 erwähnte Hypothekenanleihe aufgenommen wurde, war die eigene
Wohnung des Steuerpflichtigen und ist vor dem 1. Januar 2016 eine andere Wohnung als die eigene Wohnung
geworden.

3. Für den vorhergehenden Besteuerungszeitraum hat der Steuerpflichtige für die Zahlungen für die in Nr. 1
erwähnten Hypothekenanleihen und für die Beiträge, die in Ausführung eines Lebensversicherungsvertrags gezahlt
werden, der ausschließlich für die Wiederherstellung dieser oder als Sicherheit für diese Hypothekenanleihen dient, die
Anwendung der Artikel 104 Nr. 9, 115, 116 und 1451 Nr. 2 und 3, so wie sie vor ihrer Abänderung oder Aufhebung
durch die Artikel 20, 22 und 24 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestanden, beantragt.″
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Art. 107 - In Titel X desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 540 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 540 - Artikel 19 § 1 Absatz 1 Nr. 3 Buchstabe a), so wie er vor seiner Ersetzung durch Artikel 13 des Gesetzes

vom 8. Mai 2014 bestand, bleibt auf Einkünfte anwendbar, die in Kapitalien und Rückkaufswerten enthalten sind, die
zu Lebzeiten ausgezahlt werden, sofern für die dort erwähnten Verträge keine Prämie, die für den Abzug für die
einzige Wohnung erwähnt in Artikel 104 Nr. 9 in Betracht kam, so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 20 des
Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand oder aufgrund von Artikel 539 anwendbar geblieben ist, zu den vorerwähnten
Vorteilen geführt hat.

Artikel 34 § 1 Nr. 2 Absatz 1 Buchstabe d), so wie er vor seiner Abänderung durch Artikel 15 des Gesetzes vom
8. Mai 2014 bestand, bleibt anwendbar, sofern die dort erwähnten Kapitalien, Rückkaufswerte von Lebensversiche-
rungsverträgen, Pensionen, ergänzenden Pensionen und Renten ganz oder teilweise durch Beiträge erwähnt in
Artikel 104 Nr. 9, so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand oder aufgrund
von Artikel 539 anwendbar geblieben ist, gebildet werden.

Artikel 34 § 5, so wie er vor seiner Abänderung durch Artikel 15 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand, bleibt
anwendbar, sofern die dort erwähnten Rückkaufswerte ganz oder teilweise durch Beiträge erwähnt in Artikel 104 Nr. 9,
so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand oder aufgrund von Artikel 539
anwendbar geblieben ist, gebildet werden.

Artikel 39 § 2 Nr. 2 Buchstabe a), so wie er vor seiner Ersetzung durch Artikel 16 des Gesetzes vom 8. Mai 2014
bestand, bleibt anwendbar, sofern die dort erwähnten Kapitalien, Rückkaufswerte von Lebensversicherungsverträgen,
Pensionen, ergänzenden Pensionen und Renten ganz oder teilweise durch Beiträge erwähnt in Artikel 104 Nr. 9, so wie
er vor seiner Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand oder aufgrund von Artikel 539
anwendbar geblieben ist, gebildet werden.

Artikel 169 § 1 Absatz 1, so wie er vor seiner Ersetzung durch Artikel 66 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand,
bleibt anwendbar, sofern die dort erwähnten Kapitalien und Rückkaufswerte ganz oder teilweise durch Beiträge
erwähnt in Artikel 104 Nr. 9, so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand
oder aufgrund von Artikel 539 anwendbar geblieben ist, gebildet werden.

Artikel 171 Nr. 2 Buchstabe d), so wie er vor seiner Abänderung durch Artikel 67 des Gesetzes vom 8. Mai 2014
bestand, bleibt anwendbar, sofern es sich um Kapitalien und Rückkaufswerte von Lebensversicherungsverträgen
erwähnt in Artikel 104 Nr. 9, so wie er vor seiner Aufhebung durch Artikel 20 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 bestand
oder aufgrund von Artikel 539 anwendbar geblieben ist, handelt.″

Art. 108 - Die Artikel 99 bis 101, 103 bis 105 und 107 sind ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.
Die Artikel 102 und 106 sind ab dem Steuerjahr 2017 anwendbar.

KAPITEL 4 — Koordinierungsermächtigung
Art. 109 - Der König kann die Bestimmungen des Einkommensteuergesetzbuches vom 10. April 1992 mit

Bestimmungen, durch die sie bis zum Zeitpunkt der Koordinierung explizit oder implizit abgeändert worden sind,
ganz oder teilweise koordinieren.

Zu diesem Zweck kann Er:
1. die Reihenfolge, die Nummerierung und im Allgemeinen die Gestaltung der zu koordinierenden Bestimmungen

ändern,
2. die Verweise in den zu koordinierenden Bestimmungen ändern, damit sie mit der neuen Nummerierung

übereinstimmen,
3. den Wortlaut der zu koordinierenden Bestimmungen ändern, um die Übereinstimmung der Bestimmungen zu

gewährleisten und die Terminologie zu vereinheitlichen, ohne die in diesen Bestimmungen enthaltenen Grundsätze zu
beeinträchtigen,

4. die Bestimmungen des KE/EStGB 92, die durch Gesetz bestätigt worden sind, in das Gesetzbuch aufnehmen.
Den Gesetzgebenden Kammern wird unverzüglich ein Gesetzentwurf zur Bestätigung des Königlichen

Koordinierungserlasses eingereicht.
Die Koordinierung wird erst ab dem durch das Bestätigungsgesetz festgelegten Datum wirksam.
Die Koordinierung wird folgende Überschrift tragen: ″Einkommensteuergesetzbuch″, gefolgt von der Jahreszahl

des Jahres, in dem das Bestätigungsgesetz in Kraft treten wird.

KAPITEL 5 — Abänderung des Gesetzes vom 6. Januar 2014
über die Sechste Staatsreform in Bezug auf die in Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten

Art. 110 - Artikel 15 des Gesetzes vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform in Bezug auf die in Artikel 78
der Verfassung erwähnten Angelegenheiten wird wie folgt ersetzt:

″Art. 15 - In Artikel 180 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
21. Dezember 2013, wird Nr. 5bis durch die Wörter ″, der Beteiligungsfonds - Flandern, der Beteiligungsfonds - Wallonie
und der Beteiligungsfonds - Brüssel,″ ergänzt.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 8. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2015/202878]

8 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de modalitei-
ten van de uitvaardiging van het dwangbevel houdende de
invordering van de administratieve geldboetes door het Federaal
Agentschap voor nucleaire controle

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de

bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
nucleaire controle, artikel 60, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005;

Gelet op het advies van de Inspectrice van Financiën, gegeven
op 16 februari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 7 april 2015;

Gelet op het advies 57.413/3 van de Raad van State, gegeven
op 13 mei 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Indien de overtreder of de natuurlijke of rechtspersoon
die burgerrechtelijk aansprakelijk is voor de betaling van de admini-
stratieve geldboete, deze niet binnen de vastgestelde termijn betaalt en
als de in artikel 59 van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor nucleaire controle bepaalde beroepsmoge-
lijkheid uitgeput is, wordt hij door de in artikel 56 van voormelde wet
bedoelde persoon, uiterlijk binnen de zestig kalenderdagen nadat de in
artikel 59 van voormelde wet bepaalde beroepsmogelijkheid uitgeput is
bij aangetekende brief met bericht van ontvangst ingebrekegesteld.

De ingebrekestelling vermeldt :

1° het bedrag van de administratieve geldboete;

2° de termijn van 30 dagen binnen dewelke de boete te betalen is en

3° de melding dat, indien niet tijdig tot de betaling van het
verschuldigde bedrag wordt overgegaan, het Agentschap de
verschuldigde bedragen zal kunnen invorderen doormiddel van
een dwangbevel.

Art. 2. De administratieve geldboetes kunnen worden ingevorderd
bij wijze van dwangbevel door het Agentschap indien ze niet zijn
betaald binnen de dertig dagen na de ingebrekestelling en vanaf het
ogenblik dat het dwangbevel, door de in artikel 56 van de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het Federaal Agentschap voor nucleaire controle bedoelde
persoon uitvoerbaar is verklaard.

Het dwangbevel bevat de volgende gegevens :

1° de aanwijzing van het Agentschap als schuldeiser;

2° de aanwijzing van de schuldenaar, hetzij de naam en voornaam
en adres van de schuldenaar, of, in voorkomend geval, de
benaming, zetel en ondernemingsnummer indien de schulde-
naar een rechtspersoon is;

3° een gedetailleerde afrekening van bedragen,, verschuldigd aan
het Agentschap en waarvoor wordt overgegaan tot invordering
bij wijze van dwangbevel;

4° de reden of oorzaak van de schuld;

5° datum van de openstaande schuld;

6° datum van de aangetekende aanmaning;

7° de uiterste betaaldatum;

8° de rechtsgrond voor de invordering;

9° de beroepsmogelijkheden alsook de termijnen die hiervoor
gelden.

Het dwangbevel wordt betekend bij gerechtsdeurwaarderexploot
met bevel tot betaling binnen de 30 kalenderdagen.

Het uitvoerbaar verklaarde dwangbevel geldt als uitvoerbare titel
met het oog op de invordering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2015/202878]

8 JUIN 2015. — Arrêté royal fixant les modalités des contraintes
décernées dans le cadre du recouvrement des amendes administra-
tives par l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, article 108;
Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et

de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 60,
inséré par la loi du 20 juillet 2005;

Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 16 février 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 avril 2015;

Vu l’avis 57.413/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 mai 2015, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2o, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du minitre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Si l’auteur de l’infraction ou la personne physique ou
morale civilement responsable du paiement de l’amende administra-
tive ne l’acquitte pas dans le délai imparti et si la possibilité d’appel
visée à l’article 59 de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire est épuisée, une mise en demeure lui est signifiée sous pli
recommandé avec avis de réception par la personne visée à l’article 56
de la loi précitée dans un délai de soixante jours calendrier après que la
possibilité d’appel fixée à l’article 59 de la loi précitée est épuisée.

La mise en demeure mentionne :

1° le montant de l’amende administrative;

2° le délai de 30 jours dans lequel l’amende doit être payée et

3° l’indication qu’à défaut de paiement de la somme due dans le
délai imparti, l’Agence pourra recouvrer les sommes dues par
voie de contrainte.

Art. 2. Si les amendes administratives ne sont pas acquittées dans
un délai de 30 jours calendrier à compter de la signification, elles
peuvent être recouvrées par voie de contrainte par l’Agence à partir du
moment où la contrainte est rendue exécutoire par la personne visée à
l’article 56 de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire.

La contrainte contient les données suivantes :

1° l’indication de l’Agence comme créancière;

2° l’identité du débiteur, soit ses nom, prénom et adresse, ou, le cas
échéant, les dénomination, siège et numéro d’entreprise si le
débiteur est une personne morale;

3° un décompte détaillé des sommes dues à l’Agence et pour le
recouvrement desquelles elle procède par voie de contrainte;

4° la raison ou l’origine de la dette;

5° la date de prise de cours de la dette;

6° la date de signification de la mise en demeure;

7° la date d’échéance de paiement;

8° le fondement juridique du recouvrement;

9° les possibilités d’appel et les délais qui y sont assortis.

La contrainte est signifiée par exploit d’huissier avec ordre de payer
dans les 30 jours calendrier.

La contrainte rendue exécutoire vaut titre exécutoire en vue du
recouvrement.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op de niet-betaalde
boetes die niet worden betaald na inwerkingtreden van het besluit en
waarvoor de termijn van zestig dagen voorzien in artikel 1, eerste lid
nog niet verstreken is.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juni 2015

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2015/02007]

18 JUNI 2015. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector

De Minister belast met Ambtenarenzaken,

Gelet op de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het
halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering
van artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, artikel 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 april 2015,

Besluit :

Artikel 1. De bijzondere bepalingen betreffende de sociale zeker-
heid inzake de vierdagenweek worden van toepassing verklaard op :

• de gemeente Terhulpen;

• de gemeente Libramont-Chevigny;

• de stad Antoing;

• de provincie Waals-Brabant;

• de gemeente Blieberg;

• het openbaar centrum voor maatschappelijk Welzijn van Oupeye;

• de gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2. De bijzondere bepalingen betreffende de sociale zekerheid
inzake het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar worden van toepassing
verklaard op :

• de gemeente Terhulpen;

• de gemeente Libramont-Chevigny;

• de stad Antoing;

• de provincie Waals-Brabant;

• de gemeente Blieberg;

• het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Oupeye;

• de gewestelijke ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 18 juni 2015.

S. VANDEPUT

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Les dispositions de l’arrêté s’appliquent aux amendes impayés à la
date de l’entrée en vigueur de l’arrêté et pour lesquelles le délai de
soixante jours prévu à l’article 1er, alinéa 1er n’est pas encore expiré.

Art. 4. Le ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juin 2015

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2015/02007]

18 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 1er de
l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de l’article 3,
alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre
jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur
public

Le Ministre chargé de la Fonction publique,

Vu la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au
travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
l‘article 3;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de
quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le
secteur public, l’article 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 avril 2015,

Arrête :

Article 1er. Les dispositions particulières relatives à la sécurité
sociale en matière de semaine de quatre jours sont rendues applicables :

• à la commune de La Hulpe;

• à la commune de Libramont-Chevigny;

• à la ville d’Antoing;

• à la province du Brabant wallon;

• à la commune de Plombières;

• au centre public d’action sociale d’Oupeye;

• à la Socièté de Développement pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 2. Les dispositions particulières relatives à la sécurité sociale en
matière de travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans sont rendues
applicables :

• à la commune de La Hulpe;

• à la commune de Libramont-Chevigny;

• à la ville d’Antoing;

• à la province du Brabant wallon;

• à la commune de Plombières;

• au centre public d’action sociale d’Oupeye;

• à la Socièté de Développement pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 juin 2015.

S. VANDEPUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15085]
19 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 1 van het

koninklijk besluit van 11 juni 2014 aangaande oprichting van
consulaten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer U hierbij een ontwerp van Koninklijk besluit voor te
leggen dat het Koninklijk besluit van 11 juni 2014 aangaande oprichting
van consulaten ten dele wijzigt.

Artikel 2 van het Consulair Wetboek zegt dat de Koning consulaire
posten kan vestigen in buitenlandse steden.

Gelet op het feit dat de organisatie van ons consulair netwerk
regelmatig moet aangepast worden aan wisselende omstandigheden
lijkt het noodzakelijk het besluit van 11 juni 2014 ten dele aan te passen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

19 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 1 van het
koninklijk besluit van 11 juni 2014 aangaande oprichting van
consulaten.

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Consulair wetboek, artikel 2;
Gelet het koninklijk besluit van 11 juni 2014 aangaande oprichting

van consulaten en gewijzigd door de koninklijke besluiten van
11 september 2014, van 13 december 2014 van 12 januari 2015 van
3 maart 2015 en van 7 mei 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën gegeven op
18 mei 2015;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 juni 2014
aangaande oprichting van consulaten worden volgende wijzigingen
aangebracht :

Vienne République d’Autriche, la République slovaque, la Répu-
blique de Slovénie.

Wenen Republiek Oostenrijk, de Slowaakse republiek, de repu-
bliek Slovenië.

Stockholm Royaume de Suède, République de Lettonie.

Stockholm Koninkrijk Zweden, Republiek Letland

Art. 2. De consulaten-generaal van België te Ljubljana, Bratislava en
Riga worden gesloten.

Art. 3. De minister bevoegd voor buitenlandse zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 19 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15085]
19 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’article 1er de l’arrêté royal du

11 juin 2014 concernant l’établissement de postes consulaires

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de vous présenter un projet d’Arrêté royal qui modifie
partiellement l’arrêté royal du 11 juin 2014 concernant l’établissement
de postes consulaires.

L’article 2 du Code consulaire prévoit que le Roi peut établir des
postes consulaires dans des villes étrangères.

Vu que l’organisation de notre réseau consulaire doit régulièrement
être adapté aux conditions changeantes, il parait nécessaire d’adapter
partiellement l’arrêté du 11 juin 2014.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

19 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’article 1er de l’arrêté royal du
11 juin 2014 concernant l’établissement de postes consulaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code consulaire, article 2;
Vu l’arrêté royal du 11 juin 2014 concernant l’établissement de postes

consulaires et modifié par les arrêtés royaux du 11 septembre 2014, du
13 décembre 2014, du 12 janvier 2015 du 3 mars 2015 et du 7 mai 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances donné le 18 mai 2015;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 11 juin 2014
concernant l’établissement de postes consulaires les modifications
suivantes sont apportées :

Art. 2. Les consulats généraux de Belgique à Ljubljana, Bratislava et
Riga sont fermés.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires étrangères dans ses attributions,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 19 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202133]
21 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel

besluit van 14 mei 2014 houdende delegatie van bevoegdheden

De Minister van Werk,

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het

statuut van het Rijkspersoneel;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 februari 2002 houdende

oprichting van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 mei 2014 houdende delegatie
van bevoegdheden, gewijzigd bij ministerieel besluit van 20 augus-
tus 2014,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 10 van het ministerieel besluit van 14 mei 2014
houdende delegatie van bevoegdheden, gewijzigd bij ministerieel
besluit van 20 augustus 2014, wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2015.

Brussel, 21 mei 2015.

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24160]

2 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot het toekennen van een
zitpenning aan de leden van het Wetenschappelijk Comité REACH
en de terugbetaling van hun reis- en verblijfskosten aan de
waarnemers, die uitgenodigd worden door dit comité

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de wet van 21 december 2012 houdende instemming met het
Samenwerkingsakkoord van 17 oktober 2011 tussen de Federale Staat,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de registratie en beoordeling van en de autorisatie
en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen (REACH);

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 17 oktober 2011 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de registratie en beoordeling van en
de autorisatie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen
(REACH);

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
1 april 2015;

Overwegende de beslissing van het Comité REACH van
24 februari 2014 en van 5 december 2014;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De leden van het Wetenschappelijk Comité REACH,
opgericht krachtens artikel 3, § 3, van het Samenwerkingsakkoord van
17 oktober 2011 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de
registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten
aanzien van chemische stoffen (REACH), krijgen een zitpenning van
honderd euro per vergadering van dit comité waaraan ze deelnemen.

De voorzitter van het Wetenschappelijk Comité REACH krijgt een
zitpenning van honderd-vijfentwintig euro per vergadering van dit
comité waaraan hij deelneemt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202133]
21 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 14 mai 2014 portant délégation de compétences

Le Ministre de l’Emploi,

Vu l’article 37 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat;
Vu l’arrêté royal du 3 février 2002 portant création du Service public

fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale;

Vu l’arrêté ministériel du 14 mai 2014 portant délégation de
compétences, modifié par l’arrêté ministériel du 20 août 2014,

Arrête :

Article 1er. L’article 10 de l’arrêté ministériel du 14 mai 2014 portant
délégation de compétences, modifié par l’arrêté ministériel
du 20 août 2014, est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2015.

Bruxelles, le 21 mai 2015.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24160]

2 JUIN 2015. — Arrêté royal accordant un jeton de présence aux
membres du Comité scientifique REACH et le remboursement de
leurs frais de transport et de séjour aux observateurs invités par ce
comité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;

Vu la loi du 21 décembre 2012 portant assentiment à l’Accord de
coopération du 17 octobre 2011 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à
l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des substances chimi-
ques ainsi qu’aux restrictions applicables à ces substances (REACH);

Vu l’Accord de coopération du 17 octobre 2011 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des substances
chimiques ainsi qu’aux restrictions applicables à ces substances (REACH);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er avril 2015;

Considérant les décisions du Comité REACH du 24 février 2014 et du
5 décembre 2014;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du Comité scientifique REACH, institué
par l’article 3, § 3, de l’Accord de coopération du 17 octobre 2011 entre
l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisa-
tion des substances chimiques ainsi qu’aux restrictions applicables à ces
substances (REACH), perçoivent un jeton de présence de cent euros par
réunion de ce comité à laquelle ils participent.

Le président du Comité scientifique REACH perçoit un jeton de
présence de cent vingt-cinq euros par réunion de ce comité à laquelle ils
participent.
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Art. 2. De waarnemers bedoeld in artikel 10, § 6, eerste lid, 5°, van
het Samenwerkingsakkoord van 17 oktober 2011 tussen de Federale
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de registratie en beoordeling van en
de autorisatie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen
(REACH), hebben recht op een vergoeding voor reiskosten berekend
volgens het tarief en onder de voorwaarden voor de ambtenaren van de
klasse A3 overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 januari 1965
houdende algemene regeling inzake reiskosten, en een vergoeding voor
verblijfskosten berekend volgens het tarief en onder de voorwaarden
voor de ambtenaren van de klasse A3 overeenkomstig het koninklijk
besluit van 24 december 1964 tot vaststelling van de vergoedingen
wegens verblijfkosten toegekend aan de leden van het personeel der
federale overheidsdiensten, voor hun deelneming aan de vergaderin-
gen waarop ze door het Wetenschappelijk Comité REACH, opgericht
door artikel 3, § 3, van hetzelfde samenvattingsakkoord, uitgenodigd
worden.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 20 novem-
ber 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. M.-C. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/22242]

22 JUNI 2015. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 20 april 2015,
1 juin 2015 et 22 juni 2015,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 6 van de verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden “op blauw papier
gedrukt” en de woorden “voor hun eigen rekening” opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° opgeheven;

3° in paragraaf 1°, 3°, worden de woorden “op oranje papier
gedrukt” en de woorden “voor zijn eigen rekening” opgeheven;

4° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 4° opgeheven;

5° in paragraaf 1, 5°, worden de woorden “op wit papier gedrukt”
en de woorden “voor zijn eigen rekening” opgeheven;

6° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 6° opgeheven;

Art. 2. Les observateurs visés à l’article 10, § 6, alinéa 1er, 5°, de
l’Accord de coopération du 17 octobre 2011 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des substances
chimiques ainsi qu’aux restrictions applicables à ces substances (REACH)
ont droit à une indemnité pour frais de transport calculée sur la base et
dans les conditions fixées pour les agents de classe A3, conformément
à l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en
matière de frais de parcours, et à une indemnité pour frais de séjour
calculée sur la base et dans les conditions fixées pour les agents de
classe A3, conformément à l’arrêté royal du 24 décembre 1964 fixant les
indemnités pour frais de séjour des membres du personnel des services
publics fédéraux pour leur participation aux réunions auxquelles ils
sont invités par le Comité scientifique REACH, institué par l’article 3,
§ 3, du même accord de coopération.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 20 novembre 2014.

Art. 4. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Mme M.-C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/22242]

22 JUIN 2015. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11° de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Après en avoir délibéré au cours de sa séance du 20 avril 2015,
1er juin 2015 et 22 juin 2015,

Arrête :

Article 1er. A l’article 6 du règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, sont
apportées les modifications suivantes :

1° Au paragraphe 1er, 1°, les mots « imprimée sur papier de couleur
bleue » et les mots « pour leur propre compte » sont abrogés;

2° Au paragraphe 1er, le 2° est abrogé;

3° Au paragraphe 1er, 3°, les mots « imprimée sur papier de couleur
orange » et les mots « pour son propre compte » sont abrogés;

4° Au paragraphe 1er, le 4° est abrogé;

5° Au paragraphe 1er, 5°, les mots « imprimée sur papier de couleur
blanche » et les mots « pour son propre compte » sont abrogés;

6° Au paragraphe 1er, le 6° est abrogé;
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7° in paragraaf 1, 9°, worden de woorden “op blauw papier
gedrukt” en de woorden “en wanneer de honoraria betreffende
die verstrekkingen door de verstrekkers voor hun eigen rekening
worden of zullen worden geïnd” opgeheven;

8° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 10° opgeheven;

9° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “In afwijking van
de bepalingen van § 1, 2°, 4° en 6°, mogen de verstrekkingen voor
andermans rekening verricht, worden vermeld op een groen
verzamelgetuigschrift” vervangen door de woorden “In afwij-
king van de bepalingen van § 1, 1°, 3°, 5° en 9°, mogen de
verstrekkingen voor andermans rekening verricht, worden ver-
meld op een verzamelgetuigschrift”;

10° in paragraaf 2 worden het tweede en het derde lid opgeheven;

11° in paragraaf 3, a), en c), worden de woorden “of in bijlage 11”
opgeheven;

12° in paragraaf 3, b), worden de woorden “of in bijlage 9”
opgeheven;

13° in paragraaf 3bis worden de woorden “of bijlage 9” opgeheven;

14° paragraaf 9 wordt vervangen als volgt :

“§ 9. De stempel, gebruikt op het model vervat in de bijlagen 1,
8, 10, 26, 30 of 31, bevat op een duidelijk leesbare wijze minstens
het RIZIV-identificatienummer, de naam en het adres van de
zorgverlener.”

15° Paragraaf 12 wordt vervangen als volgt :

“§ 12. Voor de ambulante kinesitherapieverstrekkingen, voor de
kinesitherapieverstrekkingen verricht in een verplegingsinrich-
ting die door de verstrekker zelf worden geattesteerd en voor de
door de verpleegkundigen verrichte verstrekkingen waarvoor in
artikel 8 van de nomenclatuur de vergoeding afhankelijk is
gesteld van de voorwaarde dat ze zijn voorgeschreven, mag de
tegemoetkoming van de verzekering slechts worden toegekend
op voorwaarde dat op het voorschriftformulier, naast de in de
nomenclatuur vereiste vermeldingen, het RIZIV-
identificatienummer van de voorschrijver is vermeld, en op
voorwaarde dat op het getuigschrift voor verstrekte hulp, of het
als dusdanig geldend document, datzelfde RIZIV-
identificatienummer duidelijk is vermeld samen met de reeds
voorziene identificatiegegevens van de voorschrijver.”

16° paragraaf 21 wordt opgeheven.

Art. 2. In dezelfde verordening worden de bijlagen 1, 8, 10, 12, 13,
13bis, 14, 15, 26, 28, 49 en 52 vervangen door de bijlagen gevoegd bij dit
besluit.

Art. 3. In dezelfde verordening worden de bijlagen 7, 9, 11 en 27
opgeheven.

Art. 4. Artikel 32 van dezelfde verordening wordt vervangen als
volgt :

“Art. 32. De getuigschriften voor verstrekte hulp en van aflevering in
bijlage van deze verordening die van toepassing waren op 30 juni 2015,
mogen, bij wijze van overgangsregeling, door de zorgverleners worden
gebruikt tot en met 30 juni 2016 .”

Art. 5. Deze verordening treedt in werking op 1 juli 2015.

Brussel, 22 juni 2015.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. De Ridder G. Perl

7° Au paragraphe 1er, 9°, les mots « imprimée sur papier bleu » et
les mots « et lorsque les honoraires relatifs à ces prestations sont
ou seront perçus par les dispensateurs pour leur propre compte »
sont abrogés;

8° Au paragraphe 1er, le 10° est abrogé;

9° Au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots «Par dérogation aux
dispositions du paragraphe 1er, 2°, 4° et 6°, les prestations
effectuées pour compte d’autrui peuvent être mentionnées sur
une attestation globale de couleur verte » , sont remplacés par les
mots « Par dérogation aux dispositions du § 1er, 1°, 3°, 5° et 9°,
les prestations effectuées pour compte d’autrui peuvent être
mentionnées sur une attestation globale »;

10° Au paragraphe 2, les alinéas 2 et 3 sont abrogés;

11° Au paragraphe 3, a), et c), les mots « ou à l’annexe 11 » sont
abrogés;

12° Au paragraphe 3, b), les mots « ou à l’annexe 9 » sont abrogés;

13° Au paragraphe 3bis, les mots « ou à l’annexe 9 » sont abrogés;

14° Le paragraphe 9 est remplacé par ce qui suit:

« § 9. Le cachet, utilisé sur le modèle figurant aux annexes 1, 8, 10,
26, 30 ou 31 comporte de façon lisible au moins le numéro
d’identification INAMI, le nom et l’adresse du dispensateur de
soins. ».

15° Le paragraphe 12 est remplacé par ce qui suit

« § 12. Pour les prestations de kinésithérapie ambulatoires, pour
les prestations de kinésithérapie effectuées en milieu hospitalier
et attestées par le dispensateur de soins lui-même et pour les
prestations effectuées par les praticiens de l’art infirmier, dont le
remboursement en vertu de l’article 8 de la nomenclature est
subordonné à la condition qu’elles aient été prescrites, l’interven-
tion de l’assurance ne peut être accordée que lorsque la formule
de prescription comporte, outre les mentions requises par la
nomenclature, le numéro d’identification lNAMI du prescrip-
teur, et lorsque, sur l’attestation de soins donnés ou sur le
document en tenant lieu, ce même numéro d’identification
INAMI est clairement mentionné en regard des données d’iden-
tification déjà prévues du prescripteur. »

16° Le paragraphe 21 est abrogé.

Art. 2. Dans le même règlement, les annexes 1, 8, 10, 12, 13, 13bis, 14,
15, 26, 28, 49 et 52 sont remplacées par les annexes au présent
règlement.

Art. 3. Dans le même règlement, les annexes 7, 9, 11 et 27 sont
abrogées.

Art. 4. L’article 32 du même règlement est remplacé par ce qui suit :

« Art. 32 Les attestations de soins et de fournitures figurant en annexe
au présent règlement qui étaient en vigueur le 30 juin 2015 peuvent, à
titre transitoire, être utilisées par les dispensateurs de soins jusqu’au
30 juin 2016 inclus. »

Art. 5. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015.

Bruxelles, le 22 juin 2015.

Le fonctionnaire Dirigeant, Le Président
H. De Ridder G. Perl
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35784]
12 JUNI 2015. — Decreet tot wijziging van het decreet van 27 april 2007 betreffende het hergebruik van

overheidsinformatie en het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensver-
keer (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot wijziging van het decreet van 27 april 2007 betreffende het hergebruik van overheidsinformatie en het
decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid. Dit decreet voorziet in de omzetting
van richtlijn 2013/37/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 tot wijziging van richt-
lijn 2003/98/EG inzake het hergebruik van overheidsinformatie.

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 27 april 2007 betreffende het hergebruik van overheidsinformatie worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan het eerste lid worden een punt 4° tot en met 8° toegevoegd, die luiden als volgt :

“4° machinaal leesbaar formaat : een bestandsformaat dat zodanig is gestructureerd dat softwaretoepassingen
specifieke gegevens, met inbegrip van individuele feitenbeschrijvingen, en hun interne structuur gemakkelijk kunnen
identificeren, herkennen en extraheren;

5° open formaat : een bestandsformaat dat platformonafhankelijk is en voor het publiek beschikbaar is zonder
enige beperking die het hergebruik van informatie verhindert;

6° metagegevens : de informatie waarin bestuursdocumenten worden beschreven en die het mogelijk maakt die
bestuursdocumenten te zoeken, te inventariseren en te gebruiken;

7° archieven : instanties waarbij bestuursdocumenten worden neergelegd overeenkomstig wettelijke verplichtin-
gen of instanties waarvan de belangrijkste taak het archiefbeheer, vermeld in artikel 3, 1°, van het Archiefdecreet van
9 juli 2010, van bestuursdocumenten is;

8° instellingen voor hoger onderwijs : instanties die postsecundair hoger onderwijs verstrekken dat tot een
academische graad leidt.”.

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 februari 2009, wordt een artikel 2/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“Art. 2/1. Dit decreet is niet van toepassing op de volgende bestuursdocumenten :

1° de bestuursdocumenten waarvan de verstrekking een activiteit is die niet valt onder de publieke taak van de
betrokken instanties, mits de omvang van de publieke taken transparant is en aan toetsing is onderworpen;

2° de bestuursdocumenten waarop een instantie niet de nodige rechten heeft om hergebruik toe te staan;

3° de bestuursdocumenten of onderdelen ervan waarvoor de toegang is uitgesloten op basis van de geldende
regeling inzake toegang tot bestuursdocumenten;

4° de bestuursdocumenten waarover openbare omroepen of hun dochterondernemingen en andere instellingen of
hun dochterondernemingen beschikken om een publiekeomroeptaak te vervullen;

5° de bestuursdocumenten waarover onderwijs- of onderzoeksinstellingen beschikken, met inbegrip van instanties
die zijn opgericht voor de overdracht van onderzoeksresultaten, scholen en instellingen voor hoger onderwijs, met
uitzondering van bibliotheken van instellingen voor hoger onderwijs;

6° de bestuursdocumenten waarover andere culturele instellingen dan musea, bibliotheken en archieven
beschikken;

7° de gedeelten van bestuursdocumenten die alleen logo’s, wapens en insignes bevatten.”.

Art. 4. Artikel 3 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 3. Elke instantie staat het hergebruik van de bestuursdocumenten waarover ze beschikt toe, zowel voor
commerciële als niet-commerciële doeleinden, overeenkomstig de bepalingen van dit decreet.

In afwijking van het eerste lid bepalen de bibliotheken, met inbegrip van de bibliotheken van instellingen voor
hoger onderwijs, de musea en de archieven, met betrekking tot de bestuursdocumenten waarover ze beschikken en
waarop ze de nodige rechten hebben om hergebruik toe te staan, autonoom of het hergebruik van deze
bestuursdocumenten is toegestaan voor zowel commerciële als niet-commerciële doeleinden en onder welke
voorwaarden.

In geval van hergebruik stelt de instantie de bestuursdocumenten zoveel mogelijk via elektronische weg
beschikbaar in de al bestaande formaten of talen en, voor zover mogelijk en passend, in een open en machinaal leesbaar
formaat, samen met hun metagegevens. Zowel het formaat als de metagegevens voldoen voor zover mogelijk aan
formele open standaarden. Onder een formele open standaard wordt verstaan een standaard die schriftelijk is
vastgesteld, met vermelding van specificaties voor de vereisten betreffende de wijze waarop de interoperabiliteit van
de software moet worden gegarandeerd.”.
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Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden tussen het woord “produceren” en de woorden “met het oog op” de woorden “en te
bewaren” ingevoegd;

2° in het tweede lid worden tussen het woord “produceren” en de zinsnede “, brengt” de woorden “of te bewaren”
ingevoegd.

Art. 6. Artikel 7 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 7. Als een vergoeding wordt gevraagd voor het hergebruik van bestuursdocumenten, blijft deze vergoeding
beperkt tot de marginale kosten voor hun vermenigvuldiging, verstrekking en verspreiding.

Het eerste lid is niet van toepassing op :

1° de instanties die verplicht zijn inkomsten te genereren om een aanzienlijk deel van de kosten van de uitoefening
van hun publieke taken te dekken;

2° bij wijze van uitzondering, documenten waarvoor de betrokken instantie bij of krachtens een decreet verplicht
is voldoende inkomsten te genereren om een aanzienlijk deel van de kosten van de verzameling, productie,
vermenigvuldiging en verspreiding ervan te dekken. Die verplichtingen worden vooraf vastgesteld en voor zover
mogelijk en passend, worden zij langs elektronische weg bekendgemaakt;

3° bibliotheken, met inbegrip van bibliotheken van instellingen voor hoger onderwijs, musea en archieven.

In de gevallen, vermeld in het tweede lid, 1° en 2°, berekenen de betrokken instanties de totale vergoeding aan de
hand van objectieve, transparante en controleerbare criteria die door de Vlaamse Regering worden vastgesteld. De
totale inkomsten van die instanties uit het verstrekken en het verlenen van toestemming voor hergebruik van
documenten mogen over de desbetreffende berekeningsperiode genomen niet hoger zijn dan de kosten van de
verzameling, productie, vermenigvuldiging en verspreiding, vermeerderd met een redelijk rendement op investerin-
gen. De vergoeding wordt berekend overeenkomstig de boekhoudkundige beginselen die op de betrokken instanties
van toepassing zijn. De Vlaamse Regering kan daarvoor de nodige verduidelijkingen uitwerken.

Als er door de instanties, vermeld in het tweede lid, 3°, een vergoeding wordt gevraagd, mogen de totale
inkomsten uit het verstrekken en het verlenen van toestemming voor hergebruik van documenten over de
desbetreffende berekeningsperiode genomen niet hoger zijn dan de kosten van de verzameling, productie,
vermenigvuldiging, verspreiding, conservering en vereffening van rechten, vermeerderd met een redelijk rendement
op investeringen. De vergoeding wordt berekend overeenkomstig de boekhoudkundige beginselen die op de betrokken
instanties van toepassing zijn. De Vlaamse Regering kan daarvoor de nodige verduidelijkingen uitwerken.”.

Art. 7. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 februari 2009, wordt een artikel 7/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“Art. 7/1. In geval van standaardvergoedingen voor het hergebruik van documenten in het bezit van instanties,
worden de eventuele voorwaarden en het eigenlijke bedrag van die vergoedingen, met inbegrip van de
berekeningsgrondslag ervoor, vooraf vastgesteld en bekendgemaakt, voor zover mogelijk en passend langs
elektronische weg.

In geval van andere vergoedingen dan de vergoedingen voor hergebruik, vermeld in het eerste lid, geeft de
betrokken instantie vooraf aan met welke factoren rekening wordt gehouden bij de berekening van die vergoedingen.
Op verzoek geeft de betrokken instantie ook aan hoe die vergoedingen zijn berekend met betrekking tot het specifieke
verzoek om hergebruik.”.

Art. 8. Artikel 8 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 februari 2009, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 8. § 1. De Vlaamse Regering bepaalt een of meerdere modellicenties met voorwaarden voor hergebruik.

De modellicenties, vermeld in het eerste lid, die aan specifieke licentieaanvragen kunnen worden aangepast,
worden in digitaal formaat beschikbaar gesteld en kunnen elektronisch worden verwerkt.

§ 2. De voorwaarden voor hergebruik mogen de mogelijkheden van hergebruik niet nodeloos beperken noch
gebruikt worden om de mededinging aan banden te leggen.

De voorwaarden voor hergebruik bevatten de toestemming om de bestuursdocumenten in hun geheel of ten dele
te hergebruiken op eender welke wijze, in oorspronkelijke of in gewijzigde of bewerkte vorm, zonder uitsluiting van
enige categorieën van aanvragers, zonder beperkingen in de tijd of in geografische draagwijdte van het hergebruik,
tenzij het om juridische, technische of zeer gegronde redenen niet mogelijk is.

§ 3. In geval van hergebruik als vermeld in artikel 3, derde lid, hanteert de instantie een van de modellicenties,
vermeld in paragraaf 1.

In afwijking van het eerste lid kan de instantie, met behoud van toepassing van artikel 8, § 2, zonder motivering
de toestemming geven voor onvoorwaardelijk hergebruik of kan de instantie, mits motivering, andere voorwaarden
voor het hergebruik bepalen.

§ 4. In afwijking van paragraaf 3, is het de stuurgroep GDI-Vlaanderen, vermeld in artikel 7, eerste lid, van het
GDI-decreet van 20 februari 2009, en niet de deelnemers aan GDI-Vlaanderen, die de toestemming voor het
onvoorwaardelijk hergebruik geeft of de voorwaarden bepaalt voor het hergebruik van geografische informatie.”.

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 9. Om het zoeken naar voor hergebruik beschikbare bestuursdocumenten te vereenvoudigen, wordt met
betrekking tot de belangrijkste bestuursdocumenten waarover de Vlaamse administratie, vermeld in artikel 1, 5°, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie,
beschikt, voorzien in overzichtslijsten met relevante meta-gegevens, die, voor zover mogelijk en passend, online en in
machinaal leesbare formaten toegankelijk zijn, en in portaalsites met links naar die overzichtslijsten. Voor zover
mogelijk, wordt het taaloverschrijdend zoeken naar documenten vergemakkelijkt. De Vlaamse Regering kan daarvoor
de nadere bepalingen vastleggen.”.
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Art. 10. In artikel 12 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Als de instantie in het kader van een concrete aanvraag als vermeld in paragraaf 1 en 2, beslist dat hergebruik
toegestaan is, dan stelt ze in geval van onvoorwaardelijk hergebruik uiterlijk binnen een termijn van dertig
kalenderdagen na de aanvraag de bestuursdocumenten in kwestie ter beschikking van de aanvrager. In geval van
voorwaardelijk hergebruik, bezorgt de instantie aan de aanvrager een modellicentie als vermeld in artikel 8, § 1. Als de
instantie afwijkt van de modellicenties, vermeld in artikel 8, § 1, dan bezorgt de instantie de motivering van die
afwijking aan de aanvrager, samen met een voorstel van voorwaarden conform artikel 8, § 2. Iedere beslissing wordt
geregistreerd.”;

2° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “artikel 2, tweede lid, 2°,” vervangen door de woorden
“artikel 2/1, 2°,”;

3° aan paragraaf 5, tweede lid, wordt de volgende zin toegevoegd :

“Bibliotheken, met inbegrip van bibliotheken van instellingen voor hoger onderwijs, musea en archieven zijn niet
verplicht deze verwijzing op te nemen.”;

4° aan paragraaf 5 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In elke beslissing in het kader van een concrete aanvraag tot hergebruik wordt verwezen naar de
beroepsmogelijkheden en de modaliteiten van het beroep conform hoofdstuk V. Bij ontstentenis daarvan neemt de
termijn voor het indienen van het beroep een aanvang vier maanden nadat de betrokkene in kennis werd gesteld van
de beslissing over hergebruik.”.

Art. 11. In artikel 14 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er worden een paragraaf 2/1 en een paragraaf 2/2 ingevoegd, die luiden als volgt :

“§ 2/1. Op de digitalisering van culturele hulpbronnen is paragraaf 2 niet van toepassing.

§ 2/2. Met behoud van de toepassing van paragraaf 1, duurt de periode van exclusiviteit in het algemeen niet
langer dan tien jaar, als een exclusief recht betrekking heeft op de digitalisering van culturele hulpbronnen. Als die
periode meer dan tien jaar bedraagt, wordt de duur ervan tijdens het elfde jaar en, voor zover dat van toepassing is,
daarna om de zeven jaar, getoetst.

Die regelingen die exclusieve rechten toekennen, zijn transparant en worden openbaar gemaakt.

In geval van een exclusief recht als vermeld in het eerste lid, wordt in de desbetreffende overeenkomst vastgesteld
dat de desbetreffende instantie gratis een kopie van de gedigitaliseerde culturele hulpbronnen krijgt. Die kopie is na
afloop van de exclusiviteitsperiode beschikbaar voor hergebruik.”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “Bestaande exclusiviteitsregelingen” vervangen door de zinsnede
“Exclusiviteitsregelingen die al bestaan op 1 juli 2005 en”;

3° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 4. Met behoud van de toepassing van paragraaf 3 worden exclusiviteitsregelingen die al bestaan op 17 juli 2013
en die niet vallen onder een uitzonderingsregeling als vermeld in paragraaf 2 en 2/2, aan het eind van het contract of
in elk geval uiterlijk op 18 juli 2043 beëindigd.”.

Art. 12. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 februari 2009, wordt een artikel 21/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“Art. 21/1. De Vlaamse Regering brengt om de drie jaar aan het Vlaams Parlement verslag uit over de
beschikbaarheid van overheidsinformatie voor hergebruik, de voorwaarden waaronder deze beschikbaar wordt
gesteld, de praktijk op het vlak van rechtsmiddelen en in het bijzonder de toepassing van artikel 7, namelijk met
betrekking tot vergoedingen die de marginale kosten overstijgen. Dat verslag wordt ook telkens aan de Europese
Commissie bezorgd.”.

Art. 13. In hoofdstuk II van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensver-
keer, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt een afdeling III/1 toegevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling III/1. Bestuursdocumenten die vatbaar zijn voor hergebruik als vermeld in artikel 3 van het decreet van
27 april 2007 betreffende het hergebruik van overheidsinformatie”.

Art. 14. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt in afdeling III/1, toegevoegd bij
artikel 13, een artikel 7/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 7/1. De bestuursdocumenten, vatbaar voor hergebruik als vermeld in artikel 3 van het decreet van
27 april 2007 betreffende het hergebruik van overheidsinformatie, worden tussen instanties kosteloos uitgewisseld met
het oog op de vervulling van hun publieke taak. Op eenvoudig verzoek van een instantie bezorgt de instantie die de
gevraagde bestuursdocumenten in kwestie bezit de betreffende bestuursdocumenten aan de vragende instantie, en dit
voor zover mogelijk en passend, in een open en machinaal leesbaar formaat.

De Vlaamse Regering bepaalt nadere regels voor de bezorging van bestuursdocumenten, vermeld in het eerste lid.
De Vlaamse Regering kan regels bepalen voor het aanrekenen van kosten voor de bezorging van bestuursdocumenten
aan externe overheden met het oog op de vervulling van hun publieke taak.”.

Art. 15. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt in dezelfde afdeling III/1 een
artikel 7/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 7/2. Als de ontvangende instantie vaststelt dat de gegevens in de ontvangen bestuursdocumenten
onnauwkeurig, onvolledig of onjuist zijn, is ze verplicht dat onmiddellijk te melden aan de instantie die de
bestuursdocumenten in kwestie beheert. De Vlaamse Regering kan de regels voor die melding bepalen.”.
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Art. 16. In artikel 6, § 2, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt het woord “derden” vervangen door de woorden
“externe overheden”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 12 juni 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 340 - Nr. 1. – Verslag, 340 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 340 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 3 juni 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35784]
12 JUIN 2015. — Décret modifiant le décret du 27 avril 2007 portant réutilisation des informations du secteur public

et modifiant le décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administratives (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le décret du 27 avril 2007 portant réutilisation des informations du secteur public et modifiant le
décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administratives

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale. Le présent décret prévoit la
transposition de la directive 2013/37/CE du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 modifiant la direc-
tive 2003/98/CE sur la réutilisation des informations du secteur public.

Art. 2. A l’article 2 du décret du 27 avril 2007 portant réutilisation des informations du secteur public sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier sont ajoutés les points 4° à 8° inclus, rédigés comme suit :

« 4° format lisible par machine : un format de fichier structuré de telle façon que des applications logicielles
peuvent facilement identifier, reconnaître et extraire des données spécifiques, y compris les descriptions de faits
individuelles, ainsi que leur structure interne ;

5° format ouvert : un format de fichier qui est non dépendant de plate-formes et disponible au public sans aucune
limitation qui entrave la réutilisation d’informations ;

6° des métadonnées : les informations dans lesquelles sont décrites des documents administratifs et qui permettent
de chercher, d’inventorier et d’utiliser ces documents administratifs ;

7° archives : instances auprès desquelles sont déposées des documents administratifs conformément aux
dispositions légales ou aux instances dont la tâche principale est la gestion archivistique de documents administratifs
visée à l’article 3, 1°, du décret Archives du 9 juillet 2010 ;

8° institutions d’enseignement supérieur : les instances qui dispensent de l’enseignement supérieur conduisant à
un grade académique. ».

2° le deuxième alinéa est abrogé.

Art. 3. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 20 février 2009, il est inséré un article 2/1,
rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Le présent décret n’est pas d’application aux documents administratifs suivants :

1° les documents administratifs dont la fourniture constitue une activité qui ne relève pas de la mission de service
public des instances concernées, à condition que l’ampleur des missions publiques soit transparente et soumise au
contrôle ;

2° les documents administratifs dont une instance ne détient pas les droits nécessaires pour autoriser une
réutilisation ;

3° les documents administratifs ou une de ces parties dont l’accès est exclu sur la base du règlement en vigueur
en matière d’accès aux documents administratifs ;

4° les documents administratifs dont disposent des services publics de radiodiffusion ou leurs filiales et d’autres
institutions ou leurs filiales pour accomplir une mission publique de radiodiffusion ;

5° les documents administratifs dont disposent des institutions d’enseignement ou de recherche, y compris les
instances créées pour le transfert de résultats de recherche, des écoles et des institutions d’enseignement supérieur, à
l’exception des bibliothèques des institutions d’enseignement supérieur ;

6° les documents administratifs dont disposent les institutions culturelles autres que des musées, bibliothèques et
archives ;

7° les parties de documents administratifs ne comprenant que des logos, des armoiries et des écussons. ».

Art. 4. L’article 3 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Chaque instance autorise la réutilisation des documents administratifs dont elle dispose, à des fins tant
commerciales que non commerciales, conformément aux dispositions du présent décret.
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Par dérogation à l’alinéa premier, les bibliothèques, y compris les bibliothèques des institutions d’enseignement
supérieur, les musées et les archives, déterminent de façon autonome en ce qui concerne les documents administratifs
dont ils disposent et auxquels ils ont les droits nécessaires, si la réutilisation de ces documents administratifs est
autorisée à des fins tant commerciales que non commerciales et dans quelles conditions.

En cas de réutilisation, l’instance met autant que possible les documents administratifs à disposition par voie
électronique dans tous les formats ou langues existants et, pour autant que cela soit possible et convenable, dans un
format ouvert et lisible par machine, ensemble avec leurs métadonnées. Tant le format que les métadonnées répondent
dans la mesure du possible aux standards formels ouverts. On entend par un standard formel ouvert un standard qui
est constaté par écrit, avec mention des spécifications pour les exigences relatives à la façon dont l’interopérabilité des
logiciels doit être garantie. ».

Art. 5. A l’article 6 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « , et la conservation » sont insérés entre les mots « la production » et les mots
« d’une certain catégorie » ;

2° au deuxième alinéa, les mots « ou la conservation » sont insérés entre les mots « la production » et les mots
« d’une catégorie de documents ».

Art. 6. L’article 7 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Lorsqu’une redevance est prélevée pour la réutilisation de documents administratifs, cette redevance reste
limitée aux frais marginaux pour leur multiplication, fourniture et diffusion.

Le premier alinéa n’est pas applicable :

1° aux instances qui sont obligées de générer ses revenus pour couvrir une partie substantielle des frais liés à
l’exercice de leurs tâches publiques ;

2° à titre exceptionnel, aux documents pour lesquels l’instance concernée est obligée de générer des revenus
suffisants par ou en vertu d’un décret pour couvrir une partie substantielle des frais de collecte, de production, de
multiplication et de diffusion. Ces obligations sont fixées au préalable et sont, pour autant que cela soit possible et
convenable, publiées par voie électronique ;

3° aux bibliothèques, y compris les bibliothèques des institutions d’enseignement supérieur, des musées et des
archives.

Dans les cas, visés à l’alinéa deux, 1° et 2°, les instances concernées calculent la redevance entière à l’aide de critères
objectifs, transparents et contrôlables, fixés par le Gouvernement flamand. Le total des recettes de ces instances
découlant de la fourniture et l’octroi d’autorisation de réutilisation de documents administratifs ne doit pas dépasser,
pendant la période de calcul en question, le coût total de la collecte, la production, la reproduction et la diffusion,
majoré d’un rendement raisonnable des investissements. La redevance est calculée conformément aux principes
comptables applicables aux instances concernées. A ce sujet le Gouvernement flamand peut élaborer les éclaircisse-
ments nécessaires.

Lorsqu’une redevance est demandée par les instances visées à l’alinéa deux, 3°, le total des recettes découlant de
la fourniture et l’octroi d’autorisation de réutilisation de documents ne peut pas dépasser, pendant la période de calcul
en question, le coût total de la collecte, la production, la reproduction, la diffusion, la conservation et la liquidation de
droits, majoré d’un rendement raisonnable des investissements. La redevance est calculée conformément aux principes
comptables applicables aux instances concernées. A ce sujet, le Gouvernement flamand peut élaborer les éclaircisse-
ments nécessaires. ».

Art. 7. Dans le même décret, modifié par le décret du 20 février 2009, il est inséré un article 7/1, rédigé comme
suit :

« Art. 7/1. Dans le cas de redevances standard pour la réutilisation de documents en possession d’instances, les
conditions éventuelles et le montant propre de ces redevances, y compris l’assiette de calcul, sont fixées et annoncées
au préalable par voie électronique, pour autant que cela soit possible et convenable.

Dans le cas de redevances autres que celles pour la réutilisation, visées à l’alinéa premier, l’instance concernée
indique au préalable les facteurs qui sont pris en considération lors du calcul de ces redevances. Sur demande,
l’instance concernée indique également le mode de calcul de ces redevances relatif à la demande spécifique de
réutilisation. ».

Art. 8. L’article 8 du même décret, modifié par le décret du 20 février 2009, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 8. § 1er. Le Gouvernement flamand arrête une ou plusieurs licences types avec les conditions de réutilisation.

Les licences types visées à l’alinéa premier, qui peuvent être adaptées aux demandes de licence spécifiques, sont
mises à disposition sous format numérique et peuvent être traitées électroniquement.

§ 2. Les conditions pour réutilisation ne doivent pas limiter indûment les possibilités de réutilisation, ni être
utilisées dans le but de restreindre la concurrence.

Les conditions pour réutilisation comprennent l’autorisation de réutiliser les documents administratifs, dans leur
intégralité ou en partie, à toute manière, sous sa forme originale ou sous forme modifiée ou transformée, sans exclusion
de quelconque catégorie de demandeurs, sans limitations dans le temps ou en portée juridique de la réutilisation, sauf
s’il n’est pas possible pour des raisons juridiques, techniques ou des raisons très légitimes.

§ 3. Dans le cas de réutilisation telle que visée à l’article 3, alinéa trois, l’instance utilise une des licences types visées
au paragraphe 1er.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’instance peut, sans préjudice de l’application de l’article 8, § 2, autoriser la
réutilisation inconditionnelle sans motivation ou l’instance peut, moyennant motivation, arrêter d’autres conditions
pour la réutilisation.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, le groupe de pilotage « GDI - Vlaanderen » visé à l’article 7, alinéa premier,
du décret GDI du 20 février 2009 et non les participant à « GDI - Vlaanderen », qui autorise la réutilisation
inconditionnelle ou arrête les conditions pour la réutilisation des informations géographiques. ».

37668 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 9. L’article 9 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. Dans le but de faciliter la recherche de documents administratifs disponibles pour la réutilisation, il est
pourvu, en ce qui concerne les principaux documents administratifs dont dispose l’administration flamande, visée à
l’article 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration
flamande, à des aperçus comportant des métadonnées pertinentes, qui sont accessibles en ligne et dans des formats
lisibles par machine, pour autant que cela soit possible et convenable, et à des sites portail contenant des liens vers ces
aperçus. Pour autant que cela soit possible, la recherche translinguistique de documents est facilitée. Le Gouvernement
flamand peut déterminer les modalités en la matière. ».

Art. 10. A l’article 12 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 3, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Si l’instance décide dans le cadre d’une demande concrète telle que visée aux §§ 1er et 2, que la réutilisation est
autorisée, elle met à disposition du demandeur, en cas de réutilisation inconditionnelle, les documents administratifs
concernés au plus tard dans un délai de trente jours calendaires de la demande. En cas de réutilisation conditionnelle,
l’instance transmet au demandeur une licence type telle que visée à l’article 8, § 1er. Lorsque l’instance déroge aux
licences type visées à l’article 8, § 1er, l’instance transmet la motivation de cette dérogation au demandeur, ensemble
avec un projet des conditions conformément à l’article 8, § 2. Chaque décision est enregistrée. » ;

2° dans le § 5, alinéa deux, les mots « l’article 2, alinéa deux, 2° » sont remplacés par les mots « l’article 2/1, 2° » ;

3° le paragraphe 5, alinéa deux, est complété par la phrase suivante :

« Les bibliothèques, y compris les bibliothèques des institutions d’enseignement supérieur, musées et archives ne
sont pas obligées à reprendre cette référence. » ;

4° au § 5, il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit:

« Dans chaque décision dans le cadre d’une demande concrète de réutilisation il est fait référence aux possibilités
de recours et aux modalités du recours conformément au chapitre V. A défaut de ce dernier, le délai pour l’introduction
du recours prend cours quatre mois après notification à l’intéressé de la décision sur la réutilisation. ».

Art. 11. A l’article 14 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un paragraphe 2/1 et un paragraphe 2/2, rédigés comme suit :

« § 2/1. Le paragraphe 2 n’est pas applicable à la numérisation de ressources culturelles.

« § 2/2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, la période d’exclusivité n’excède en général pas dix ans,
lorsqu’un droit exclusif a trait à la numérisation de ressources culturelles. Lorsque cette période dure plus de dix ans,
la durée est contrôlée lors de la onzième année et, pour autant que cela soit d’application, ensuite tous les sept ans.

Les règlements accordant des droits exclusifs sont transparents et sont publiés.

Dans le cas d’un droit exclusif tel que visé à l’alinéa premier, il est stipulé dans la convention en question que
l’instance en question reçoive une copie des ressources culturelles numérisées à titre gratuit. Cette copie est mise à
disposition pour réutilisation à l’issue de la période d’exclusivité. » ;

2° au paragraphe 3, les mots « Les accords d’exclusivité existants » sont remplacés par le membre de phrase « Les
règlements d’exclusivité existant déjà le 1er juillet 2005 et » ;

3° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Sans préjudice de l’application du paragraphe 3, les règlements d’exclusivité existant déjà le 17 juillet 2013
et qui ne relèvent pas de l’exception prévue aux paragraphes 2 et 2/2 sont terminés à la fin du contrat ou en tout cas
au plus tard le 18 juillet 2043. ».

Art. 12. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 20 février 2009, il est inséré un article 21/1,
rédigé comme suit :

« Art. 21/1. Tous les trois ans, le Gouvernement flamand fait rapport au Parlement flamand sur la disponibilité des
informations du secteur public pour réutilisation, les conditions auxquelles elles seront mises à la disposition, sur les
pratiques en matière de moyens de droit et en particulier sur l’application de l’article 7, notamment en matière des
indemnités excédant les frais marginaux. Ce rapport est également toujours transmis à la Commission européenne. ».

Art. 13. Au chapitre II du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administratives,
modifié par le décret du 13 juillet 2012, il est ajouté une section III/1, rédigée comme suit :

« Section III/1. Des documents administratifs faisant l’objet d’une réutilisation tel que visé à l’article 3 du décret
du 27 avril 2007 portant réutilisation des informations du secteur public ».

Art. 14. Dans le même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2012, il est inséré à la section III/1, insérée par
l’article 13, un article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Les documents administratif réutilisables tel que visé à l’article 3 du décret du 27 avril 2007 portant
réutilisation des informations du secteur public sont échangés à titre gratuit entre les instances en vue de la réalisation
de leur mission de service public. Sur simple demande d’une instance, l’instance étant en possession des documents
administratifs demandés en question transmet les documents administratifs à l’instance demanderesse, pour autant
que cela soit possible et convenable, dans un format ouvert et lisible par machine.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités de la transmission des documents administratifs, visés à l’alinéa
premier. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités pour l’imputation des frais de la transmission de
documents administratifs aux autorités externes en vue de la réalisation de leur mission de service public. ».
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Art. 15. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2012, il est inséré à la même
section III/1, un article 7/2, rédigé comme suit :

« Art. 7/2. Si l’instance réceptrice constate constate que les données dans les documents administratifs reçus sont
imprécises, incomplètes ou inexactes, elle est tenue de le communiquer immédiatement à l’instance gérant les
documents administratifs en question. Le Gouvernement flamand peut déterminer les modalités pour cette
communication. ».

Art. 16. Dans l’article 6, § 2, alinéa deux, du même décret, les mots ″à des tiers″ sont remplacés par les mots ″à des
autorités externes″.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 juin 2015.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances
et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents. — Projet de décret, 340 - N° 1. – Rapport, 340 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 340 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 3 juin 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35819]

29 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de toekenning van projectsubsidies van
maximaal 301.000 euro voor de uitvoering van pilootprojecten in het schooljaar 2015-2016 ter voorbereiding op
de hervorming van het deeltijds kunstonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de
controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie
van de controle door het Rekenhof, artikelen 11 tot en met 14;

Gelet op het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, artikel 90, 1°, en artikel 93, § 2;
Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van

subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikelen 53 t.e.m 57;
Gelet op het decreet van 10 juli 2008 houdende enkele dringende maatregelen voor het deeltijds kunstonderwijs,

artikel 8ter, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2013;
Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 31 maart 2015;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 21 mei 2015;
Gelet op artikel 6, § 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2001 houdende de regeling van de

begrotingscontrole en -opmaak;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de algemene regels inzake

subsidiëring;

Op voorstel van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° lerarenopleiding : een specifieke lerarenopleiding van een hogeschool die aansluit op een vakinhoudelijke
opleiding in de kunsten of een geïntegreerde lerarenopleiding in de onderwijsvakken muzikale opvoeding,
plastische opvoeding of project kunstvakken;

2° domeinoverschrijdend : een inhoudelijke benadering van een opleiding waarbij ofwel de artistieke domeinen
beeld, dans, drama, muziek en mediakunst gelijkmatig aan bod komen, ofwel waarbij een van die domeinen
het uitgangspunt vormt van de opleiding en tegelijkertijd inhoudelijke verbindingen gemaakt worden met de
andere domeinen;

3° initiatieopleiding : een artistieke opleiding voor zevenjarigen die ten hoogste één jaar deeltijds kunstonderwijs
gevolgd hebben;

4° academie : een instelling voor deeltijds kunstonderwijs die hetzij de studierichting beeldende kunst, hetzij de
studierichting muziek en een of meer andere studierichtingen organiseert, of een kunstacademie als vermeld
in artikel 91, 11°, van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II;

5° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs;

6° het organisatiebesluit Beeldende Kunst : het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende de
organisatie van het deeltijds kunstonderwijs, studierichting beeldende kunst;

7° het organisatiebesluit Muziek, Woordkunst en Dans : het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990
houdende de organisatie van het deeltijds kunstonderwijs, studierichtingen muziek, woordkunst en dans;
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8° instrument : een medium dat academies, lerarenopleidingen en pedagogische begeleidingsdiensten kan
helpen bij de implementatie van de hervorming deeltijds kunstonderwijs en dat op basis van de opgedane
ervaring en expertise ontwikkeld is door pilootprojecten tijdens de schooljaren 2012-2013, 2013-2014 en
2014-2015;

9° nieuwe academie : een academie die niet heeft deelgenomen aan een pilootproject tijdens de schooljaren 2012-
2013, 2013-2014 en 2014-2015 binnen hetzelfde thema;

10° pilootprojecten van de eerste cyclus : de projecten Kunstenbad, Musi’X, Kunstig Competent en Competent in
Artistieke Competenties die ter voorbereiding op de hervorming van het deeltijds kunstonderwijs tijdens de
schooljaren 2012-2013, 2013-2014 en 2014-2015 gelopen hebben.

Art. 2. Ten laste van het krediet ingeschreven onder begrotingsartikel FB0-1FHE2AK-WT van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse overheid voor het begrotingsjaar 2015, wordt een projectsubsidie van maximaal
301.000 euro (driehonderdeneenduizend euro) verleend aan de volgende begunstigden :

Thema 1 : de domeinoverschrijdende focus in de initiatieopleiding

Titel van het project : Kunstenbad

Organisatie : OVSG vzw

Adres : Ravensteingalerij 3, bus 7, 1000 Brussel

Totaal toegekend budget : 102.250 euro

Thema 2 : de wisselwerking en inhoudelijke afstemming tussen de verschillende componenten van de
muziekopleiding in de lagere graad

Titel van het project : Musi’ X

Organisatie : OVSG vzw

Adres : Ravensteingalerij 3, bus 7, 1000 Brussel

Totaal toegekend budget : 66.250 euro

Thema 3 : de competentiegerichte inschaling en evaluatie van leerlingen

Titel van het project : Kunstig competent

Organisatie : Pedagogische Begeleidingsdienst GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap

Adres : Willebroekkaai 36, 1000 Brussel

Totaal toegekend budget : 66.250 euro

Titel van het project : Competent in artistieke competenties

Organisatie : vzw UC Limburg

Adres : Agoralaan gebouw B, bus 1, 3500 Hasselt

Totaal toegekend budget : 66.250 euro

Art. 3. In het kader van het project ‘Kunstenbad’ organiseren de deelnemende academies gedurende het
schooljaar 2015-2016 een domeinoverschrijdende initiatieopleiding voor zevenjarigen, waarbij er klasgroepen gevormd
worden met minstens tien leerlingen die minstens twee wekelijkse lestijden volgen.

Art. 4. Voor de realisatie van het pilootproject sluiten alle projectorganisaties een samenwerkingsovereenkomst
met minstens vier academies en streven ernaar zoveel mogelijk nieuwe academies te betrekken.

Art. 5. § 1. Door de realisatie van de projecten vermeld in artikel 2, wordt bijgedragen tot de volgende doelstelling
van de Vlaamse overheid :

De voorbereiding van de hervorming van het deeltijds kunstonderwijs vermeld in artikel 8ter van het decreet van
10 juli 2008 houdende enkele dringende maatregelen voor het deeltijds kunstonderwijs.

§ 2. De projecten beogen de volgende strategische doelstellingen :

1° de opgebouwde pedagogische en didactische expertise uit de pilootprojecten van de eerste cyclus verspreiden
en implementeren;

2° de nog ontbrekende pedagogische en didactische expertise opbouwen.

§ 3. In het licht van de strategische doelstellingen, vermeld in § 2, realiseren de projecten de volgende operationele
doelstellingen :

1° via de implementatie van een of meer instrumenten het pedagogische referentiekader van de leerkrachten
verder versterken;

2° op academieniveau een verbinding tot stand brengen tussen het eigen artistieke pedagogische project van de
academie en een of meer instrumenten;

3° de academies ondersteunen bij het opbouwen van de nog ontbrekende pedagogisch-didactische expertise.

§ 4. In het licht van de strategische doelstellingen zoals vermeld in § 2, benutten de projectorganisatoren van de
verschillende thema’s de kansen voor onderlinge expertise-uitwisseling optimaal en nemen daartoe de nodige
inhoudelijke en organisatorische maatregelen.
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Art. 6. De geselecteerde pilootprojecten wijken af van de volgende reglementaire bepalingen :

1° deelnemende academies aan het geselecteerde project ‘Musi’X’ kunnen afwijken van de bepalingen betreffende
de lessenroosters (artikel 7,1° en artikel 10) en de bepaling over de minimumleerplannen (artikel 12) van het
organisatiebesluit Muziek, Woordkunst en Dans.

2° deelnemende academies aan het geselecteerde project ‘Kunstenbad’ die een domeinoverschrijdende initiatie-
opleiding organiseren waarbij respectievelijk het domein beeld of het domein dans het uitgangspunt vormt
van de opleiding kunnen in het eerste en tweede leerjaar van de lagere graad van de studierichting Beeldende
Kunst afwijken van de bepaling over minimumleerplannen, vermeld in artikel 11 van het organisatiebesluit
Beeldende Kunst, en in het eerste en tweede leerjaar lagere graad van de studierichting Dans van de bepaling
over minimumleerplannen, vermeld in artikel 12 van het organisatiebesluit Muziek, Woordkunst en Dans.

Art. 7. De subsidie vermeld in artikel 2, moet worden aangewend voor de kosten die verbonden zijn aan het
behalen van de doelstellingen, vermeld in artikel 5.

Art. 8. De subsidie vermeld in artikel 2, heeft betrekking op de periode van 1 september 2015 tot en met
31 augustus 2016.

Art. 9. 1° Een eerste schijf van 80% wordt uitbetaald na de goedkeuring van dit besluit en de vastlegging van de
middelen.

2° Het saldo van de subsidie kan pas betaald worden na de goedkeuring van het inhoudelijk eindverslag,
vermeld in artikel 10 door de afdeling Beleid Onderwijspersoneel en na de voorlegging en goedkeuring van
een financieel rapport, waaruit blijkt dat de uitgaven zijn gedaan binnen de periode vermeld in artikel 8. De
begunstigde stelt voormelde stukken uiterlijk op 30 september 2016 in tweevoud ter beschikking van de
afdeling Beleid Onderwijspersoneel.

3° Het financieel rapport bestaat uit de schuldvordering, het overzicht van de uitgaven en de verklaring op eer
en moet ingediend worden conform bijlage 1 “Richtlijnen voor de opmaak van een financieel kostendossier”;

4° De subsidie wordt overgeschreven op naam van volgende organisaties en hun bijhorend rekeningnummer :

Naam organisatie Titel project Adres IBAN BIC

OVSG vzw Kunstenbad Ravensteingalerij 3,
bus 7, 1000 Brussel

BE 20 0910 1145 8456 GKCC BEBB

OVSG vzw Musi’X Ravensteingalerij 3,
bus 7, 1000 Brussel

BE 20091011458456 GKCCBEBB

Pedagogische Bege-
leidingsdienstGO!
onderwijs van de
Vlaamse Gemeen-
schap

Kunstig competent Willebroekkaai 36,
1000 Brussel

BE49 0910 1212 9271 GKCC BE BB

vzw UC Limburg Competent in artis-
tieke competenties

Agora laan
gebouw B, bus 1,
3500 Hasselt

BE82 7845 8345 9268 BKCC BEBB

Art. 10. Het project wordt kwalitatief opgevolgd en zo nodig bijgestuurd door een stuurgroep die door de
secretaris-generaal van het Departement Onderwijs en Vorming wordt samengesteld. In die stuurgroep worden naast
ambtenaren van het Ministerie van Onderwijs en Vorming ook experts uit het deeltijds kunstonderwijs opgenomen.

Art. 11. Alle briefwisseling, overleg en betalingen tussen de afdeling Beleid Onderwijspersoneel en de
begunstigde worden geregeld via het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming, departement Onderwijs en
Vorming, Beleid Onderwijspersoneel, Koning Albert II-laan 15, 1210 Brussel.

Art. 12. Met behoud van de toepassing van de bepalingen over administratie en begrotingscontrole aanvaardt de
begunstigde de controle op de uitvoering van het project, vermeld in artikel 5, door de gemachtigde ambtenaren van
de Vlaamse overheid en/of het Rekenhof.

Art. 13. De begunstigde zal het bedrag of een gedeelte van de verleende subsidie onmiddellijk terugbetalen, als
de subsidieverstrekker vaststelt dat de toekenningsvoorwaarden onvolledig, onzorgvuldig, niet of niet op tijd werden
vervuld, of als de subsidie werd aangewend voor andere doeleinden dan waarvoor ze werd verleend.

Art. 14. De subsidieverstrekker kan in geen geval aansprakelijk worden gesteld voor om het even welke schade
aan goederen en personen die rechtstreeks of onrechtstreeks voortvloeit uit de uitvoering van de opdracht, vermeld in
artikel 5.

Art. 15. De bijlage bij dit besluit maakt er een integrerend deel van uit.

Art. 16. De Vlaamse minister bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 mei 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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Bijlage 1
Richtlijnen voor de opmaak van een financieel kostendossier
➢ Samenstelling financieel rapport

• Schuldvordering
• Facturen
• Overzicht van de uitgaven (= genummerde lijst onderverdeeld per kostenrubriek)
• Uitgavenbewijsstukken (genummerd (1) op basis van overzicht)
• Ondertekende verklaring op eer (2)

➢ Aanvaarde kosten
Personeelskosten
De personeelskosten omvatten de geïndexeerde brutowedden, sociale werkgeversbijdragen, wettelijke verzeke-

ringen alsmede elke andere wettelijke vergoeding of toelage bij de wedde. De aangerekend bedragen moeten in
verhouding staan tot de bijdrage van de werknemer aan het project. In het verlengde hiervan moet ook het
vakantiegeld en de dertiende maand verhoudingsgewijze aangerekend worden.

Werkingskosten of specifieke exploitatiekosten
o Communicatiekosten :

telefoon- en internetkosten die specifiek verbonden zijn met de uitvoering van het project
o Reis- en zendingskosten :

zijn gebonden aan de regels bepaald voor de personeelsleden van de Vlaamse Overheid. Er moet ook telkens
duidelijk worden aangegeven waarom deze verplaatsing werd gemaakt.

o Deelname aan studiedagen, colloquia, seminaries, congressen :
deze kosten worden enkel terugbetaald indien het over een afgebakend thema handelt dat een duidelijke
rechtstreekse band heeft met de doelstelling van de subsidie. De nodige bewijzen daarvan moeten worden
voorgelegd.

o Lidmaatschapsbijdragen aan verenigingen/organisaties :
deze kunnen enkel in rekening worden gebracht voor personeelsleden die minimum 50% op het
project/onderzoek zijn tewerkgesteld

o Huisvestingskosten : Kosten gerelateerd aan huisvesting en verbruik : huur, water, gas, elektriciteit,...
o Documentatiemateriaal :

kosten voor aankoop van documentatiemateriaal, literatuur, publicaties, studies, vakboeken, vaktijdschriften
en –kranten ....

o Drukwerk :
kosten voor drukwerk en copywriting gemaakt voor de uitvoering van het project

o Prestaties van derden :
honoraria, jobstudenten, interims, vrijwilligers (volgens de geldende reglementering)

o Kantoormateriaal :
kosten voor allerlei kantoormateriaal nodig voor de uitvoering van het project

o Cateringkosten :
kunnen enkel aanvaard worden als ze verbonden zijn aan : het organiseren van seminaries, focusgroepen en
dergelijke waarvoor externen uitgenodigd worden en voor wie bij wijze van compensatie een maaltijd kan
aangeboden worden. Er moet ook duidelijk aangegeven worden voor welke gelegenheid deze kosten gemaakt
werden. Buitensporige facturen worden niet aanvaard.

o Afschrijving apparatuur :
Projectgebonden apparatuur moet worden afgeschreven volgens de geldende afschrijvingstermijnen en de
verhouding van de duurtijd van het project t.o.v. de totale afschrijvingsperiode kan in rekening worden
gebracht.

Overhead (enkel indien vooraf bepaald)
Indien overheadkosten worden aangerekend, dan worden geen kosten meer vergoed zoals voor het sluiten en het

beheer van de overeenkomsten, de huur en het onderhoud van gebouwen, lokalen, vergaderzalen met inbegrip van de
normale kantooruitrusting, de kosten voor verwarming, verlichting, elektriciteit, de kosten verbonden met het centrale
beheer van de goederen en diensten die aan de opdrachthouder ter beschikking worden gesteld en de kosten zoals voor
telefoon, fax, kopieën, correspondentie, kantoorbenodigdheden en apparatuur die niet specifiek met de uitvoering van
het project verbonden zijn. Overhead kan worden aangerekend op personeels- en werkingskosten, maar niet op
uitrustingskosten en kosten voor onderaanneming.

BTW (enkel indien vooraf bepaald)
Er kan enkel btw aangerekend worden volgens de geldende BTW-wetgeving. Bestuurders en werknemers van de

gesubsidieerde organisatie kunnen enkel onkosten en verloning aanrekenen in hoofde van hun natuurlijke persoon.
Doorfacturatie via een eigen vennootschap is niet toegelaten.

➢ Niet-aanvaarde kosten
o Rollend materieel, leasing wagens
o Representatiekosten
o Herstellings- en verbouwingskosten
o Restaurantkosten
o Investeringen in gronden, gebouwen, rollend materieel, beleggingen
o Thuiswerkvergoedingen
o Zitpenningen/dagvergoedingen
➢ Verantwoording
o Personeelskosten : wettelijke loonfiches
o Werkingskosten : Facturen of uitgavenbewijsstukken (bestelbon volstaat niet)
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o Afschrijving apparatuur : Aankoopfactuur en afschrijvingstabel uit de boekhouding
➢ Aandachtspunten
o Vzw’s, Verenigingen,... met meer dan 50% inkomsten uit een overheidssubsidie vallen ongeacht het

subsidiebedrag onder de wetgeving van de overheidsopdrachten.
o Enkel bewijsstukken die binnen de looptijd van het project vallen worden aanvaard!!
o Voor project- of werkingssubsidies waarvoor eigen middelen worden aangewend, dient er een duidelijke

onderscheid te worden gemaakt van de kosten gefinancierd met eigen middelen en de kosten gefinancierd met
de subsidie; de bewijsstukken dienen hiervoor te worden opgesplitst!

ADRES NAAR WAAR HET FINANCIEEL DOSSIER DIENT TE WORDEN VERSTUURD :
Departement Onderwijs en Vorming
Beleid Onderwijspersoneel
T.a.v. Elke Peeters
H. Consciencegebouw
Koning Albert II-laan 15 – lokaal 6C 10
1210 Brussel
OF ELEKTRONISCH NAAR :
nascholing@vlaanderen.be én elke.peeters@ond.vlaanderen.be

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2015 tot Besluit van de Vlaamse
Regering betreffende de toekenning van projectsubsidies van maximaal 301.000 euro voor de uitvoering van
pilootprojecten in het schooljaar 2015-2016 ter voorbereiding op de hervorming van het deeltijds kunstonderwijs.

Brussel, 29 mei 2015.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Nota’s

(1) Indien binnen één factuur slechts één of enkele bedragen in rekening worden gebracht, dient duidelijk te
worden aangeduid welke bedragen (bijvoorbeeld met een markeerstift).

(2) Indien er geen originele uitgavenbewijsstukken kunnen worden voorgelegd (bijvoorbeeld omdat deze nodig
zijn voor de eigen boekhouding) dient er een verklaring op eer bij de kopies te worden gevoegd met de
mededeling dat de originele stukken steeds ter inzage liggen en dat zij niet voor dubbele subsidiëring zullen
gebruikt worden

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35819]
29 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’octroi de subventions de projet de 301.000 euros au

maximum pour la réalisation de projets pilotes dans l’année scolaire 2015-2016 en préparation à la réforme de
l’enseignement artistique à temps partiel

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et
à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes,
notamment les articles 11 à 14 ;

Vu le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, notamment les articles 90, 1°, et 93, § 2 ;
Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur

utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment les articles 53 à 57 ;
Vu le décret du 10 juillet 2008 portant diverses mesures urgentes relatives à l’enseignement artistique à temps

partiel, notamment l’article 8ter, inséré par le décret du 23 décembre 2011 et modifié par le décret du 19 juillet 2013 ;
Vu le décret du 19 décembre 2014 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2015 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 31 mars 2015 ;
Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 21 mai 2015 ;
Vu l’article 6, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2001 relatif au contrôle budgétaire et à

l’établissement du budget ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux règles générales en matière de

subventionnement ;
Sur la proposition du Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand et de la Ministre flamande de

l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° formation des enseignants : une formation spécifique des enseignants d’un institut supérieur qui s’aligne sur
une formation spécifique à la branche dans les arts ou une formation des enseignants intégrée dans les cours
éducation musicale, éducation plastique ou projet cours artistiques ;
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2° transversal : une approche du contenu d’une formation dans laquelle soit les domaines artistiques des arts
plastiques, de la danse, du théâtre, de la musique et des arts des médias occupent une place égale, soit un de
ces domaines constitue le point de départ de la formation tout en établissant des liens de fond avec les autres
domaines ;

3° formation d’initiation : une formation artistique destinée aux enfants de sept ans ayant suivi un enseignement
artistique à temps partiel pendant une année au maximum ;

4° académie : un établissement d’enseignement artistique à temps partiel organisant soit l’orientation arts
plastiques, soit l’orientation musique et une ou plusieurs autres orientations, ou une académie artistique telle
que visée à l’article 91, 11°, du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II ;

5° Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique de l’enseignement ;

6° l’arrêté organisant les Arts plastiques : l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant
organisation de l’enseignement artistique à temps partiel, orientation « Arts plastiques » ;

7° l’arrêté organisant la Musique, les Arts de la parole et la Danse : l’arrêté du Gouvernement flamand du
31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps partiel, orientations « Musique »,
« Arts de la parole » et « Danse » ;

8° instrument : un médium susceptible d’aider les académies, les formations des enseignants et les services
d’encadrement pédagogique lors de la mise en œuvre de la réforme de l’enseignement artistique à temps
partiel, et étant développé pendant les années scolaires 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015 par des projets
pilotes, sur la base de l’expérience et de l’expertise acquises ;

9° nouvelle académie : une académie n’ayant pas participé à un projet pilote pendant les années scolaires
2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015 au sein d’un même thème ;

10° projets pilotes du premier cycle : les projets « Kunstenbad », « Musi’X », « Kunstig Competent » et « Competent
in Artistieke Competenties », ayant couru pendant les années scolaires 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015 en
préparation à la réforme de l’enseignement artistique à temps partiel.

Art. 2. Une subvention de projet de 301.000 euros (trois cent et un mille euros) au maximum est octroyée aux
bénéficiaires suivants, à charge du crédit inscrit à l’article budgétaire FB0-1FHE2AK-WT du budget général des
dépenses de l’Autorité flamande pour l’année budgétaire 2015 :

Thème 1 : la focalisation dans la formation d’initiation sur les aspects transversaux

Titre du projet : Kunstenbad

Organisation : asbl OVSG

Adresse : Ravensteingalerij 3, bus 7, 1000 Brussel

Total budget accordé : 102.250 euros

Thème 2 : l’interaction et l’alignement du contenu des différentes composantes de la formation musicale dans le
degré inférieur

Titre du projet : Musi’X

Organisation : asbl OVSG

Adresse : Ravensteingalerij 3, bus 7, 1000 Brussel

Total budget accordé : 66.250 euros

Thème 3 : l’affectation et l’évaluation des élèves sur la base de leurs compétences

Titre du projet : Kunstig competent

Organisation : Pedagogische Begeleidingsdienst GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap (service d’encadrement de GO! Enseignement communautaire flamand)

Adresse : Willebroekkaai 36, 1000 Brussel

Total budget accordé : 66.250 euros

Titre du projet : Competent in artistieke competenties

organisation : asbl UC Limburg

Adresse : Agoralaan gebouw B, bus 1, 3500 Hasselt

Total budget accordé : 66.250 euros

Art. 3. Dans le cadre du projet « Kunstenbad », les académies participantes organisent une formation d’initiation
transversale destinée aux enfants âgés de sept ans pendant l’année scolaire 2015-2016, à l’occasion de laquelle des
groupes de classe sont formés, constitués d’au moins dix élèves qui suivent au moins deux périodes hebdomadaires.

Art. 4. En vue de la réalisation du projet pilote, toutes les organisations de projets concluent un accord de
coopération avec au moins quatre académies, tout en aspirant à associer un maximum de nouvelles académies.

Art. 5. § 1er. La réalisation des projets visés à l’article 2, contribue à l’objectif suivant de l’Autorité flamande :

La préparation à la réforme de l’enseignement artistique à temps partiel visée à l’article 8ter du décret du
10 juillet 2008 portant diverses mesures urgentes relatives à l’enseignement artistique à temps partiel.

§ 2. Les projets visent les objectifs stratégiques suivants :

1° répandre et mettre en œuvre l’expertise pédagogique et didactique des projets pilotes du premier cycle ;

2° développer l’expertise pédagogique et didactique faisant encore défaut.
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§ 3. A la lumière des objectifs stratégiques visés au § 2, les projets réalisent les objectifs opérationnels suivants :

1° renforcer le cadre de référence pédagogique des enseignants par la mise en œuvre d’un ou de plusieurs
instruments ;

2° établir, au niveau de l’académie, un lien entre le propre projet pédagogique artistique de l’académie et un ou
plusieurs instruments ;

3° appuyer les académies dans le développement de l’expertise pédago-didactique faisant encore défaut.

§ 4. A la lumière des objectifs stratégiques tels que visés au § 2, les organisateurs de projets des différents thèmes
utilisent de manière optimale les chances d’échange réciproque d’expertise et prennent à cet effet les mesures de fond
et organisationnelles qui s’imposent.

Art. 6. Les projets pilotes sélectionnés dérogent aux dispositions réglementaires suivantes :

1° les académies participant au projet sélectionné « Musi’X » peuvent déroger aux dispositions concernant les
horaires (articles 7, 1°, et 10) et à la disposition relative aux programmes d’études minimums (article 12) de
l’arrêté organisant la Musique, les Arts de la parole et la Danse.

2° les académies participant au projet sélectionné « Kuntenbad » qui organisent une formation d’initiation
transversale, le domaine arts plastiques ou le domaine danse formant respectivement le point de départ de la
formation, peuvent, en première et en deuxième année d’études du degré inférieur de l’orientation Arts
plastiques, déroger à la disposition relative aux programmes d’études minimums, visés à l’article 11 de l’arrêté
organisant les Arts plastiques, et peuvent, en première et en deuxième année du degré inférieur de
l’orientation Danse, déroger à la disposition relative aux programmes d’études minimums, visés à l’article 12
de l’arrêté organisant la Musique, les Arts de la parole et la Danse.

Art. 7. La subvention visée à l’article 2 doit être utilisée pour les frais engagés en vue d’atteindre les objectifs visés
à l’article 5.

Art. 8. La subvention visée à l’article 2 porte sur la période du 1er septembre 2015 au 31 août 2016.

Art. 9. 1° Une première tranche de 80% est payée après l’approbation du présent arrêté et l’engagement des
moyens.

2° Le solde de la subvention ne peut être payé qu’après l’approbation du rapport final de fond, visé à l’article 10,
par la Division « Beleid Onderwijspersoneel » (Politique relative au Personnel de l’Enseignement) et après
présentation et approbation d’un rapport financier dont il ressort que les dépenses ont été faites endéans la
période visée à l’article 8. Le bénéficiaire met les pièces précitées à la disposition de la Division « Beleid
Onderwijspersoneel » au plus tard le 30 septembre 2016, en deux exemplaires.

3° Le rapport financier consiste de la créance, de l’aperçu des dépenses et de la déclaration sur l’honneur ; il doit
être introduit conformément à l’annexe 1re « Directives pour l’établissement d’un dossier des coûts
financiers » ;

4° La subvention doit être virée au nom des organisations suivantes et à leur numéro de compte correspondant :

Nom organisation Titre projet Adresse IBAN BIC

OVSG vzw Kunstenbad Ravensteingalerij 3,
bus 7, 1000 Brussel

BE 20 0910 1145 8456 GKCC BEBB

OVSG vzw Musi’X Ravensteingalerij 3,
bus 7, 1000 Brussel

BE 20091011458456 GKCCBEBB

Pedagogische Bege-
leidingsdienstGO!
onderwijs van de
Vlaamse Gemeen-
schap

Kunstig competent Willebroekkaai 36,
1000 Brussel

BE49 0910 1212 9271 GKCC BE BB

vzw UC Limburg Competent in artis-
tieke competenties

Agoralaan
gebouw B, bus 1,
3500 Hasselt

BE82 7845 8345 9268 BKCC BEBB

Art. 10. Le projet est soumis à un suivi qualitatif et est ajusté si nécessaire par un groupe de pilotage composé par
le secrétaire général du Département de l’Enseignement et de la Formation. Ce groupe de pilotage accueille, outre des
fonctionnaires du Ministère de l’Enseignement et de la Formation, également des experts provenant de l’enseignement
artistique à temps partiel.

Art. 11. Toute correspondance, toutes les concertations et tous les paiements entre la Division « Beleid
Onderwijspersoneel » et le bénéficiqire sont réglés par le biais du Ministère de l’Enseignement et de la Formation,
Département de l’Enseignement et de la Formation, Beleid Onderwijspersoneel, Koning Albert II-laan 15, 1210 Brussel.

Art. 12. Sans préjudice de l’application des dispositions relatives à l’administration et au contrôle budgétaire, le
bénéficiaire accepte le contrôle sur l’exécution du projet, visé à l’article 5, par les fonctionnaires autorisés de l’Autorité
flamande et/ou du Cour des Comptes.

Art. 13. Le bénéficiaire remboursera immédiatement le montant ou une partie de la subvention accordée, si le
bailleur de la subvention constate que les conditions d’octroi ont été remplies de manière incomplète, négligemment,
trop tard ou pas du tout, ou si la subvention a été affectée à des objectifs autres que ceux pour lesquels elle a été
octroyée.

Art. 14. Le bailleur de la subvention ne peut en aucun cas être tenu responsable de quelque dommage que ce soit
à des biens et des personnes découlant directement ou indirectement de l’exécution de la mission visée à l’article 5.
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Art. 15. L’annexe au présent arrêté en fait partie intégrante.

Art. 16. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 mai 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Annexe 1re

Directives pour l’établissement d’un dossier des coûts financiers
➢ Composition du dossier financier

• Créance
• Factures
• Aperçu des dépenses (= liste numérotée subdivisée par rubrique de frais)
• Justificatifs des dépenses faites (numérotés (1) sur la base de l’aperçu)
• Déclaration sur l’honneur signée (2)

➢ Frais acceptés
Frais de personnel
Les frais de personnel comprennent les traitements bruts indexés, les cotisations patronales sociales, les assurances

légales ainsi que toute autre indemnité ou subvention sur le traitement. Les montants imputés doivent être
proportionnels à la contribution du travailleur associé au projet. Dans le prolongement de ce raisonnement, le pécule
de vacances et le treizième mois doivent également être imputés proportionnellement

Frais d’exploitation ou frais d’exploitation spécifiques
o Frais de communication :

frais de téléphonie et d’Internet spécifiquement liés à l’exécution du projet
o Frais de parcours et de mission :

sont soumis aux règles fixées pour les membres du personnel de l’Autorité flamande. Il convient également
d’indiquer clairement la raison pour laquelle ce déplacement a été fait.

o Participation à des journées d’étude, colloques, séminaires, congrès :
ces frais sont uniquement remboursés s’il s’agit d’un thème bien délimité ayant un lien direct évident avec
l’objectif de la subvention. Les preuves requises à cet effet doivent être présentées.

o Cotisations d’adhésion à des associations/organisations :
celles-ci peuvent uniquement être portées en compte pour les membres du personnel étant associés pour au
moins 50% au projet/à la recherche.

o Frais de logement : Frais liés au logement et à la consommation : loyer, eau, gaz, électricité, ...
o Matériel de documentation :

frais engagés pour l’achat de matériel de documentation, littérature, publications, études, livres professionnels,
revues et journaux spécialisés ...

o Imprimés :
frais pour imprimés et copywriting engagés pour la réalisation du projet

o Prestations par des tiers :
honoraires, étudiants jobistes, intérimaires, bénévoles (suivant la réglementation en vigueur)

o Matériel de bureau :
frais pour matériel de bureau divers nécessaire pour la réalisation du projet

o Frais de restauration :
peuvent seulement être acceptés s’ils sont liés à : l’organisation de séminaires, groupes de discussion et
similaires, auxquels sont invitées des personnes externes auxquelles peut être offert, à titre de compensation,
un repas. Il faut également clairement indiquer à quelle occasion ces frais sont faits. Des factures excessives ne
sont pas acceptées.

o Amortissement d’appareillage :
L’appareillage lié au projet doit être amorti suivant les délais d’amortissement en vigueur et le rapport entre
la durée du projet et la période totale de l’amortissement peut être porté en compte.

Frais généraux (uniquement si stipulé d’avance)
Si des frais généraux sont imputés, d’autres frais ne seront plus remboursés, comme les frais pour la conclusion et

la gestion des conventions, le loyer et l’entretien de bâtiments, de locaux, de salles de réunions y compris les
équipements de bureau habituels, les frais de chauffage, d’éclairage, d’électricité, les frais portant sur la gestion centrale
de biens et services mis à la disposition du mandataire et les frais pour téléphone, fax, copie, correspondance,
équipements de bureau et appareillage n’étant pas spécifiquement liés à l’exécution du projet. Les frais généraux
peuvent être imputés aux frais de personnel et de fonctionnement, mais non pas aux frais d’équipement et aux frais de
sous-traitance.

TVA (uniquement si stipulé d’avance)
La TVA ne peut être imposée que suivant la législation relative à la TVA en vigueur. Les administrateurs et

travailleurs de l’organisation subventionnée ne peuvent porter en compte des frais et une rémunération que dans le
chef de leur personne physique. Il leur est interdit de facturer par le biais d’une propre société.

➢ Frais non acceptés
o Matériel roulant, crédit-bail voitures
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o Frais de représentation
o Frais de réparation et de transformation
o Frais de restaurant
o Investissements en terrains, bâtiment, matériel roulant, placements
o Indemnités pour travail à domicile
o Jetons de présence/indemnités quotidiennes
➢ Justification
o Frais de personnel : fiches salariales légales
o Frais de fonctionnement : Factures ou justificatifs des dépenses faites (bon de commande ne sufftit pas)
o Amortissement d’appareillage : Facture d’achat ou tableau d’amortissement de la comptabilité
➢ Questions prioritaires
o Les ASBL, associations, ... dont les revenus proviennent pour plus de 50% d’une subvention publique, relèvent

de la législation des marchés publics, quelque soit le montant de la subvention.
o Uniquement les justificatifs qui tombent dans la durée du projet sont acceptés !!
o Pour ce qui est des subventions de projet ou de fonctionnement pour lesquelles de propres moyens sont

utilisés, il y a lieu de faire une distinction nette entre les frais financés avec de propres moyens et les frais
financés avec la subvention ; les pièces justificatives doivent être ventilées à cet effet !

ADRESSE A LAQUELLE LE DOSSIER FINANCIER DOIT ETRE ENVOYEE :
Departement Onderwijs en Vorming
Beleid Onderwijspersoneel
T.a.v. Elke Peeters
H. Consciencegebouw
Koning Albert II-laan 15 – lokaal 6C 10
1210 Brussel
OU PAR VOIE ELECTRONIQUE A :
nascholing@vlaanderen.be én elke.peeters@ond.vlaanderen.be
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2015 relatif à l’octroi de subventions de projet

de 301.000 euros au maximum pour la réalisation de projets pilotes dans l’année scolaire 2015-2016 en préparation à la
réforme de l’enseignement artistique à temps partiel.

Bruxelles, le 29 mai 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Notes

(1) Si sur une facture ne figurent qu’une seule ou quelques montants devant être pris en compte, il faut clairement
indiquer de quels montants il s’agit (p.ex. à l’aide d’un marqueur).

(2) S’il n’y a pas de justificatifs des dépenses originaux pouvant être présentés (p.ex. parce qu’ils sont nécessaires
pour la propre comptabilité), il y a lieu de joindre une déclaration sur l’honneur aux copies, assortie de la
communication que les documents originaux peuvent être consultés à tout moment et qu’ils ne seront pas
utilisés à des fins de double subventionnement.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2015/35771]

15 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 18 december 2014
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en

houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 december 2014 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriele besluiten van 23 januari 2015, 24 februari 2015, 30 maart 2015
en 20 april 2015;

Gelet op verordening (EU) nr. 2015/104 van de Raad van 19 januari 2015 tot vaststelling voor 2015, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot wijziging van Verordening (EU)
nr. 43/2014 en tot intrekking van Verordening (EU) nr. 779/2014;

Gelet op verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad van 18 december 2008 tot vaststelling van een lange
termijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze bestanden, en tot intrekking van verordening (EG)
nr. 423/2004;

Gelet op verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;
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Gelet op verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende het feit dat voor het jaar 2015 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te
spreiden, en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de Europese Unie
toegestane vangsten niet te overschrijden;

Overwegende dat hierbij rekening gehouden wordt met het advies dat de quotacommissie op haar zitting van
4 juni 2015 heeft geformuleerd;

Overwegende dat de eerste toewijsperiode van zes maanden in geval van toewijzing in functie van het
motorvermogen in het collectief benuttingssysteem voor vaartuigen behorend tot het groot vlootsegment afloopt op
30 juni 2015 en het derhalve noodzakelijk is de toegewezen hoeveelheden per kW voor de volgende periode 1 juli 2015 –
31 oktober 2015 vast te stellen;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van rog in i.c.e.s.-gebieden VIIa-c, e-k kan bewerkstelligd
worden door vaststelling van maximale vangsten per zeereis, gerekend per vaartdag aanwezigheid in het gebied in
kwestie,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 14 van het ministerieel besluit van 18 december 2014 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het getal ″419″ vervangen door het getal ″370″;

2° aan paragraaf 1 wordt een vijfde lid toegevoegd :

″Het totale tongquotum in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd is voor
de vissersvaartuigen met een motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van
1 januari 2015 tot en met 31 december 2015, 510 ton. Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die
vissersvaartuigen tot en met 31 december 2015 verboden nog tong aan te voeren uit de i.c.e.s.-gebieden II, IV
(Noordzee en Schelde-estuarium).″;

3° In paragraaf 2 wordt het getal ″50″ vervangen door het getal ″55″;

4° aan paragraaf 3 wordt een derde lid toegevoegd :

″Van 1 juli 2015 tot en met 31 oktober 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een
hoeveelheid te overschrijden, die gelijk is aan 5000 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 15 kg
vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.″.

Art. 2. Aan artikel 15 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt in het eerste lid het getal ″1200″ vervangen door het getal ″1320″;

2° in paragraaf 1 wordt in het derde lid het getal ″5880″ vervangen door het getal ″6447″;

3° in paragraaf 2 wordt het getal ″270″ vervangen door het getal ″335″;

4° aan paragraaf 3 wordt een tweede lid toegevoegd :

″Van 1 juli 2015 tot en met 31 oktober 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de scholvangst een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 250 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het
vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.″.

Art. 3. In het artikel 16, paragraaf 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het getal ″38″ vervangen door het getal ″39″;

2° in het derde lid wordt het getal ″502″ vervangen door het getal ″524″.

Art. 4. Aan artikel 17 van hetzelfde besluit, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° lid 1 wordt paragraaf 1;

2° lid 2 wordt paragraaf 2;

3° aan paragraaf 1 wordt een tweede lid toegevoegd :

″Van 1 juli 2015 tot en met 31 oktober 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden VIIh,j,k voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die
gelijk is aan vijf kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.″

4° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd :

″Van 1 juli 2015 tot en met 31 oktober 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden VIIh,j,k voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst een hoeveelheid te overschrijden die
gelijk is aan één kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.″

Art. 5. In het artikel 18, paragraaf 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 30 maart 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het getal ″106″ vervangen door het getal ″165″;

2° in het derde lid wordt het getal ″601″ vervangen door het getal ″934″.
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Art. 6. In het artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 30 maart 2015, worden
volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″In de periode van 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, en dat volgens
de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2015 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de
kabeljauwvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg, vermenigvuldigd met
het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende i.c.e.s.-gebieden.″;

2° aan paragraaf 2 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″In de periode van 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, en dat volgens
de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2015 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de
kabeljauwvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 600 kg, vermenigvuldigd met
het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende i.c.e.s.-gebieden.″;

3° aan paragraaf 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″In de periode van 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2015
niet is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 700 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende
i.c.e.s.-gebieden.″;

4° aan paragraaf 6 wordt een derde lid toegevoegd :

″De hoeveelheden vermeld in de paragrafen 1, 2 en 3 worden in de periode van 1 juli 2015 tot en met
31 december 2015 met 250 kg per vaartdag verhoogd, als het betrokken vaartuig gedurende de gehele visreis
actief was met TR 1 of BT 1-vistuig.″.

Art. 7. Aan artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 24 februari 2015 en
30 maart 2015, wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

″§ 3. In de periode van 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden VIIa-c, e-k voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de rogvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 500 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
de desbetreffende i.c.e.s.-gebieden.

In de periode van 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015 is het in de i.c.e.s.-gebieden VIIa-c, e-k voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de rogvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 1000 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
de desbetreffende i.c.e.s.-gebieden.″.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag na de datum van bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 juni 2015

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2015/35771]
15 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant modification à l’arrêté ministériel du 18 décembre 2014
portant des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18 ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 décembre 2014 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 23 janvier 2015, du 24 février 2015, du 30 mars 2015 et du
20 avril 2015 ;

Vu le règlement (UE) n° 104/2015 du Conseil du 19 janvier 2015 établissant, pour 2015, les possibilités de pêche
pour certains stocks ou groupes de stocks halieutiques dans les eaux de l’UE et, pour les navires de l’UE, dans certaines
eaux n’appartenant pas à l’UE, modifiant le règlement (UE) n° 43/2014 et abrogeant le règlement (UE) n° 779/2014 ;

Vu le règlement (CE) n° 1342/2008 du Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les stocks
de cabillaud et les pêcheries exploitant ces stocks et abrogeant le règlement (CE) n° 423/2004 ;

Vu le règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999 ;

Vu le règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant
les règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006 ;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence ;
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Considérant que pour l’année 2015 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les
débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par l’Union européenne ;

Considérant l’avis formulé par la Commission des quotas lors de sa séance du 4 juin 2015 ;

Considérant que le 30 juin 2015 va terminer la première période de six mois dans le cas d’une attribution en
fonction de la puissance motrice pour les grands navires qui ressortent d’un système de gestion collectif, il est
nécessaire de fixer les quantités attribuées par kW pour la prochaine période du 1er juillet 2015 au 31 octo-
bre 2015 inclus ;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de raies dans les zones c.i.e.m. VIIa-c, e-k peut être
réalisé en instituant des maxima de captures par voyage en mer, calculé par jour de navigation de présence dans la zone
concernée,

Arrête :

Article 1er. À l’article 14 de l’arrêté ministériel du 18 décembre 2014 portant des mesures complémentaires de
conservation des réserves de poisson en mer sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1, premier alinéa, le chiffre “419” est remplacé par le chiffre “370” ;

2° au § 1, un cinquième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

“Le quota de soles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé pour les navires
de pêche ayant une puissance motrice de plus de 221 kW, est de 510 tonnes pour la période du 1er janvier 2015
au 31 décembre 2015 inclus.A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2015, il est interdit à ces
navires de pêche de débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de
l’Escaut). ” ;

3° au § 2, le chiffre “50” est remplacé par le chiffre “55” ;

4° au § 3, un troisième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

“À partir du 1er juillet 2015 au 31 octobre 2015 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de soles d’un navire de pêche ayant une puissance motrice de plus
de 221 kW, dépassent une quantité égale à 5000 kg, majorée d’une quantité égale à 15 kg multiplié par la
puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.”.

Art. 2. À l’article 15 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1, premier alinéa, le chiffre “1200” est remplacé par le chiffre “1320” ;

2° au § 1, troisième alinéa, le chiffre “5880” est remplacé par le chiffre “6447” ;

3° au § 2, le chiffre “270” est remplacé par le chiffre “335” ;

4° au § 3, un deuxième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

“À partir du 1er juillet 2015 au 31 octobre 2015 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de plies d’un navire de pêche d’une puissance motrice de plus de
221 kW dépassent une quantité égale à 250 kg, multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée
en kW.”.

Art. 3. À l’article 16, § 1, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au premier alinéa, le chiffre “38” est remplacé par le chiffre “39” ;

2° au troisième alinéa, le chiffre “502” est remplacé par le chiffre “524” ;

Art. 4. À l’article 17 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le premier alinéa devient paragraphe 1;

2° le deuxième alinéa devient paragraphe 2;

3° au § 1, un deuxième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

″À partir du 1er juillet 2015 au 31 octobre 2015 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIh, j, k, les
captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice de plus de 221 kW dépassent une quantité
égale à cinq kg, multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW. » ;

3° au § 2, un deuxième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

″À partir du 1er juillet 2015 au 31 octobre 2015 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIh, j, k, les
captures de plies d’un navire de pêche d’une puissance motrice de plus de 221 kW dépassent une quantité
égale à un kg, multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW. ”.

Art. 5. À l’article 18, § 1, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 30 mars 2015, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au premier alinéa, le chiffre “106” est remplacé par le chiffre “165” ;

2° au troisième alinéa, le chiffre “601” est remplacé par le chiffre “934” ;

Art. 6. À l’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 30 mars 2015, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au § 1, un troisième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

″Dans la période du 1er juillet 2015 au 31 décembre 2015 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un
navire de pêche dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW et qui est repris sur la ″ Liste
officielle des navires de pêche belges 2002 ″ comme équipé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une
quantité égale à 300 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au cours de ce voyage en mer
dans les zones-c.i.e.m. en question. ″.
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2° au § 2, un troisième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

″Dans la période du 1er juillet 2015 au 31 décembre 2015 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un
navire de pêche dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW et qui est repris sur la ″ Liste officielle des
navires de pêche belges 2002 ″ comme équipé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale
à 600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.″.

3° au § 3, un troisième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

″Dans la période du 1er juillet 2015 au 31 décembre 2015 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un
navire de pêche qui n’est pas repris sur la ″ Liste officielle des navires de pêche belges 2002 ″ comme équipé
pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 700 kg multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisé au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.″.

4° au §6, un troisième alinéa est ajouté :

″Les quantités reprises aux paragraphes 1er, 2 et 3 sont majorées de 250 kg par jour de navigation pendant la
période du 1er juillet 2015 au 31 décembre 2014 inclus, si le navire de pêche concerné a utilisé un engin TR 1
ou BT 1 pendant toute la marée.″

Art. 7. À l’article 26 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels du 24 février 2015 et du 30 mars 2015,
un § 3 est ajouté, rédigé comme suit :

“Dans la période du 1er juillet 2015 au 31 décembre 2015 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIa-c, e-k, que
les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est égale ou
inférieure à 221 kW dépassent une quantité de 500 kg, multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au cours
de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er juillet 2015 jusqu’au 31 décembre 2015 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIa-c,
e-k, que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW dépassent une quantité de 1000 kg, multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au cours
de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.”

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, 15 juin 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29295]

11 JUIN 2015. — Décret portant confirmation de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
5 juin 2014 relatif aux fonctions, titres de capacité et barèmes portant exécution des articles 7, 16, 50 et 263 du
décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire
organisé et subventionné par la Communauté française et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 5 juin 2014 relatif aux accroches cours-fonction pris en exécution de l’article 10 du décret du
11 avril 2014 réglementant les titres et les fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et
subventionné par la Communauté française (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 juin 2014 relatif aux fonctions, titres de
capacité et barèmes portant exécution des articles 7, 16, 50 et 263 du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et
fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française est
confirmé conformément aux articles 7, 16 et 263 du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans
l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 juin 2014 relatif aux accroches cours-fonction
pris en exécution de l’article 10 du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et les fonctions dans l’enseignement
fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française est confirmé conformément à
l’article 10 du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire
organisé et subventionné par la Communauté française.

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le 1er juin 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 juin 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE
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Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2014-2015
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 110-1. Rapport, n° 110-2
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 10 juin 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29295]

10 JUNI 2015. — Decreet tot bevestiging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
5 juni 2014 betreffende de ambten, bekwaamheidsbewijzen en barema’s tot uitvoering van de artikelen 7, 16,
50 en 263 van het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door
de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs en van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 2014 betreffende de verbindingen cursus/ambt genomen
ter uitvoering van artikel 10 van het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en
ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde en gesubsidieerde basis- en secundair
onderwijs (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 2014 betreffende de ambten,
bekwaamheidsbewijzen en barema’s tot uitvoering van de artikelen 7, 16, 50 en 263 van het decreet van 11 april 2014
tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs, wordt bevestigd, overeenkomstig de artikelen 7, 16 en 263 van het
decreet van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde of gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 2014 betreffende de verbindingen
cursus/ambt genomen ter uitvoering van artikel 10 van het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de
bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde en gesubsidieerde basis- en
secundair onderwijs, wordt bevestigd, overeenkomstig artikel 10 van het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de
bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde en gesubsidieerde basis- en
secundair onderwijs.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op 1 juni 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 juni 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 110-1. Verslag, nr. 110-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 10 juni 2015
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29296]

17 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant l’entrée en vigueur de l’accord de
coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française et, spécialement, son article 22;

Vu le décret du 8 janvier 2009 portant assentiment à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en
alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française;

Vu le décret du 11 avril 2014 portant assentiment à l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre
relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française;

Vu le décret du 5 mars 2015 portant assentiment à l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’avenant du 27 mars 2014
relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre
la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à
Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à
la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne
et la Commission communautaire française;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 mai 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 mai 2015;

Vu l’avis n° 57.584/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juin 2015 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’urgence, motivée par les considérations suivantes :

— Considérant que les exécutifs des parties à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance,
conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, ne seront habilités à adopter les actes réglementaires et décisions
nécessaires à la mise en œuvre effective de l’Office francophone de la formation en alternance que lorsque
l’accord de coopération entrera en vigueur;

— Considérant d’une part que les articles de l’avenant du 27 mars 2014 relatifs à l’Office francophone de la
formation en alternance sont entrés en vigueur le 1er septembre 2014 et d’autre part que les articles de
l’avenant du 27 mars 2014 relatifs au contrat de formation en alternance entreront en vigueur le
1er septembre 2015, les arrêtés au contenu identique adoptés de façon concomitante par les Gouvernements et
Collège, fixant l’entrée en vigueur de l’accord au 1er septembre 2014 doivent sortir leurs effets le plus
rapidement possible;

— Considérant que les actes réglementaires et les décisions, qui nécessiteront pour certains, comme c’est le cas
pour l’arrêté fixant le modèle de contrat d’alternance, un processus d’adoption en trois lectures, doivent sortir
leurs effets avant le 1er septembre 2015;

— Considérant que le présent arrêté doit être adopté dans les plus brefs délais afin que l’accord de
coopération-cadre puisse sortir ses effets;

— Considérant que l’Office francophone de la Formation en alternance doit pouvoir être opérationnel au
1er septembre 2015 et que cet objectif nécessite que son Conseil d’administration soit désigné et que le
fonctionnaire dirigeant soit en place pour préparer sereinement et efficacement la mise en place des nouveaux
outils, pour accompagner les acteurs et pour soutenir la dynamique d’harmonisation des pratiques, des statuts
et des contrats conformément aux dispositions prévues dans l’accord de coopération-cadre, et notam-
ment celles relatives au contrat unique d’alternance commun aux opérateurs, au plan de formation découpé
en trois ensembles d’acquis d’apprentissage associés à trois niveaux de rétribution et aux conditions
généralisées d’agrément des entreprises;

— Considérant qu’il convient, avant le 1er septembre 2015, de garantir tant la sécurité juridique que la parfaite
information des apprenants en alternance, des opérateurs et des entreprises sur les droits et obligations de
chacun prévues dans le contrat d’alternance et le plan de formation qui y sera annexé;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008
entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française produit ses effets à
partir du 1er septembre 2014.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. La ministre qui a l’Education dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juin 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente, Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29296]
17 JUNI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende bepaling van de datum van

inwerkingtreding van het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te
Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschaps-
commissie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie en,
inzonderheid, artikel 22;

Gelet op het decreet van 8 januari 2009 tot instemming met het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de
alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 11 april 2014 tot instemming met het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord
tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 5 maart 2015 tot instemming met het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van het
aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten
te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende
opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie

Gelet op het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord
tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 mei 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 18 mei 2015;
Gelet op het advies nr. 57.584/2 van de Raad van State, gegeven op 3 juni 2015 met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 3° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, met de volgende redenen omkleed:
— de executieven van de partijen bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding,

gesloten te Brussel op 24 oktober 2008, zullen enkel ertoe gemachtigd worden de reglementaire akten en
beslissingen die noodzakelijk zijn voor de werking van de Office francophone de la formation en alternance, aan
te nemen als het samenwerkingsakkoord in werking zal treden;

— enerzijds zijn de artikelen van het aanhangsel van 27 maart 2014 betreffende de Office francophone de la formation
en alternance op 1 september 2014 in werking getreden en, anderzijds zullen de artikelen van het aanhangsel
van 27 maart 2014 betreffende de alternerende opleidingsovereenkomst op 1 september 2015 in werking
treden en daarom moeten de besluiten met dezelfde inhoud die gelijktijdig aangenomen werden door de
Regeringen en het College, tot bepaling van de inwerkingtreding van het akkoord op 1 september 2014, zo snel
mogelijk volledig uitwerking hebben;

— de reglementaire akten en beslissingen, waarvan sommige, zoals dat het geval is voor het besluit tot
vaststelling van het model van alternerende overeenkomst, een aanneming in drie lezingen zullen vergen,
moeten volledig uitwerking hebben vóór 1 september 2015;

— dit besluit moet binnen de kortste termijn aangenomen worden opdat het kaderakkoord volledig uitwerking
zou kunnen hebben;

— de Office francophone de la Formation en alternance moet operationeel worden op 1 september 2015 en deze
doelstelling vergt dat de Raad van bestuur ervan alsook de leidend ambtenaar benoemd moeten worden om
de instelling van de nieuwe instrumenten sereen en doeltreffend voor te bereiden om de actoren te begeleiden
en de dynamiek inzake harmonisering van de praktijken, statuten en overeenkomsten te ondersteunen
overeenkomstig de bepalingen bedoeld in het kaderakkoord, en inzonderheid, deze betreffende de enige
alternerende overeenkomst die gemeenschappelijk is aan de operatoren, het opleidingsplan onderverdeeld in
drie gehelen leerresultaten geassocieerd met drie niveaus retributie en met de veralgemeende erkennings-
voorwaarden voor de bedrijven;

— vóór 1 september 2015 moet zowel voor de rechtszekerheid als voor het perfect informeren van de
alternerende leerlingen, operatoren en bedrijven gezorgd worden omtrent de rechten en verplichtingen van
iedereen zoals bedoeld in de alternerende overeenkomst en het opleidingsplan dat erbij gevoegd zal worden;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, heeft
uitwerking met ingang van 1 september 2014.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor het Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juni 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President, Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/202779]

18. MAI 2015 — Dekret zur Einführung eines Unterrichtsangebots zum theoretischen Fahrschulunterricht (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Dekrets versteht man unter:

1. Fahrschule: eine gemäß dem Königlichen Erlass vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen für
Fahrschulen anerkannte Fahrschule;

2. Lerneinheit: eine Unterrichtsstunde von 50 Minuten;

3. Schüler: ein an einer gemäß Nummer 4 definierten Unterrichtseinrichtung eingeschriebener Schüler oder
Auszubildender;

4. Unterrichtseinrichtung: eine Sekundarschule oder ein Zentrum für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand in
der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

Personenbezeichnungen im vorliegenden Dekret gelten für beide Geschlechter.

Art. 2 - Eine Unterrichtseinrichtung kann für ihre Schüler, die mindestens das 17. Lebensjahr vollendet haben,
einen theoretischen Fahrschulunterricht organisieren, der den Schüler auf die Erlangung des Führerscheins der Klasse
B vorbereitet. In diesem Fall ist die Unterrichtseinrichtung verpflichtet, den in Absatz 2 angeführten Erste-Hilfe-Kurs
zu organisieren.

Eine Unterrichtseinrichtung kann für ihre Schüler, die mindestens das 17. Lebensjahr vollendet haben, einen
Erste-Hilfe-Kurs organisieren, der den Schüler auf das korrekte Verhalten an einem Unfallort vorbereitet.

Die in den Absätzen 1 und 2 angeführten Unterrichtsangebote sind für den Schüler fakultativ und kostenfrei.

Art. 3 - Das in Artikel 2 Absatz 1 angeführte Unterrichtsangebot umfasst:

1. zwölf Lerneinheiten, die durch eine Fahrschule erteilt werden;

2. einen Erste-Hilfe-Kurs über zwölf Lerneinheiten;

3. das entsprechende Lehr- und Lernmaterial.

Das in Artikel 2 Absatz 2 angeführte Unterrichtsangebot umfasst:

1. einen Erste-Hilfe-Kurs über zwölf Lerneinheiten;

2. das entsprechende Lehr- und Lernmaterial.

Art. 4 - Der Unterrichtseinrichtung ist es untersagt, Unterrichtsstunden, die gemäß Wochenstundenraster
vorgesehen sind, zwecks Organisation eines oder beider in Artikel 2 angeführten Unterrichtsangebote ausfallen zu
lassen oder einem Schüler eine Unterrichtsbefreiung zwecks Teilnahme an einem Unterrichtsangebot zu gewähren.

Die Unterrichtseinrichtung bezeichnet ein Mitglied des Schulpersonals als Koordinator.

Art. 5 - Ein Schüler, der an mindestens 90% der Lerneinheiten - wobei die Fehlzeit gerechtfertigt werden muss -
des in Artikel 2 Absatz 1 angeführten Unterrichtsangebots teilgenommen hat, erhält auf seinen Antrag hin die
Rückerstattung der Einschreibegebühr für die Prüfung, insofern er innerhalb von acht Wochen nach Abschluss des
Unterrichtsangebots den Nachweis erbringt, dass er die theoretische Prüfung des Führerscheins der Klasse B an einem
Prüfungszentrum abgelegt hat, das durch eine Kraftfahrzeugüberwachungsstelle organisiert wird, die anerkannt ist
gemäß dem Königlichen Erlass vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und der Regeln
für die verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in den Verkehr
gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind.

Art. 6 - Die Unterrichtseinrichtung erhält für jedes gemäß dem vorliegenden Dekret organisierte Unterrichts-
angebot eine Bezuschussung.

Um die Bezuschussung zu erhalten, reicht die Unterrichtseinrichtung folgende Dokumente bei der Regierung ein:

1. Anwesenheitsliste der Schüler pro Lerneinheit;

2. die Rechnung der Fahrschule, falls das in Artikel 2 Absatz 1 angeführte Unterrichtsangebot organisiert wurde;

3. die Rechnung für den Erste-Hilfe-Kurs;

4. die Rechnungen für das Lehr- und Lernmaterial, falls nicht bereits in Nummer 2 oder 3 enthalten.

Die Regierung legt einen Maximalbetrag für die Bezuschussung in Anlehnung an die marktüblichen Kosten fest.
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Art. 7 - Vorliegendes Dekret tritt am 1. September 2015 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 18. Mai 2015

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

Frau I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2014-2015
Nummerierte Dokumente: 11 (2014-2015), Nr. 1 Dekretvorschlag.

11 (2014-2015), Nr. 2 Abänderungsvorschläge.
11 (2014-2015), Nr. 3 Bericht.

Ausführlicher Bericht: 18. Mai 2015 Nr. 13 Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/202779]
18 MAI 2015. — Décret organisant l’offre de cours de conduite théorique (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Au sens du présent décret, on entend par :

1o école de conduite : une école de conduite de véhicules à moteur agréée conformément à l’arrêté royal du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur;

2o unité didactique : une période de cours de 50 minutes;

3o élève : un élève ou un apprenti inscrit dans l’un des établissements d’enseignement définis au 4o;

4o établissement d’enseignement : une école secondaire ou un centre de formation et de formation continue dans
les Classes moyennes de la Communauté germanophone.

Dans le présent décret, les qualifications s’appliquent aux deux sexes.

Art. 2. Un établissement d’enseignement peut organiser, pour les élèves qui ont au moins 17 ans accomplis,
un cours de conduite théorique qui prépare ceux-ci à l’obtention du permis de conduire de classe B. Dans ce cas,
l’établissement d’enseignement doit également organiser le cours de secourisme mentionné à l’alinéa 2.

Un établissement d’enseignement peut organiser, pour les élèves qui ont au moins 17 ans accomplis, un cours de
secourisme qui prépare ceux-ci à agir et réagir de manière appropriée sur le lieu d’un accident.

Les offres de cours mentionnées aux alinéas 1 et 2 sont facultatives et gratuites pour les élèves.

Art. 3. L’offre de cours mentionnée à l’article 2, alinéa 1er, comprend :

1o douze unités didactiques dispensées par une école de conduite de véhicules à moteur;

2o un cours de secourisme dispensé pendant douze unités didactiques;

3o le matériel didactique approprié.

L’offre de cours mentionnée à l’article 2, alinéa 2, comprend :

1o un cours de secourisme dispensé pendant douze unités didactiques;

2o le matériel pédagogique et didactique appropriés.

Art. 4. Il est interdit à l’établissement d’enseignement d’annuler les heures de cours prévues dans la grille-horaire
hebdomadaire en vue d’organiser l’un ou les deux cours mentionnés à l’article 2 ou de dispenser un élève pour qu’il
puisse participer à l’un des cours susmentionnés.

L’établissement d’enseignement désigne l’un des membres du personnel scolaire comme coordinateur.

Art. 5. Un élève qui a suivi au moins 90 % des unités didactiques des offres de cours mentionnées dans l’arti-
cle 2, alinéa 1er, les absences devant être justifiées - obtient, à sa demande, le remboursement des droits d’inscription
à l’examen, pour autant qu’il apporte, dans un délai de huit semaines à compter de la fin des cours, la preuve qu’il a
passé l’examen théorique pour l’obtention du permis de conduire de classe B dans un centre d’examen organisé par un
organisme chargé du contrôle des véhicules en circulation et agréé conformément à l’arrêté royal du 23 décembre 1994
portant détermination des conditions d’agrément et des règles du contrôle administratif des organismes chargés du
contrôle des véhicules en circulation.

Art. 6. Pour chaque cours organisé conformément au présent décret, l’établissement d’enseignement reçoit une
subvention.

Pour pouvoir l’obtenir, l’établissement d’enseignement doit fournir au Gouvernement les documents suivants :

1o la liste de présence des élèves par unité didactique;

2o la facture de l’école de conduite dans le cas où elle dispense les cours mentionnés à l’article 2, alinéa 1er;
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3o la facture pour le cours de secourisme;

4o la facture pour le matériel didactique, au cas où il ne serait pas déjà pris en compte dans les 2o et 3o.

Le Gouvernement fixe un montant maximal pour la subvention sur la base des coûts normaux du marché.

Art. 7. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 18 mai 2015.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

Mme I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents parlementaires : 11 (2014-2015), no 1. Proposition de décret.

11 (2014-2015), no 2. Propositions d’amendement.
11 (2014-2015), no 3. Rapport.

Compte rendu intégral : 18 mai 2015, no 13. Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/202779]
18 MEI 2015. — Decreet tot invoering van de mogelijkheid om theoretische rijlessen te volgen op school (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :

1o rijschool: een rijschool die erkend is overeenkomstig het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

2o leseenheid: een lesuur van 50 minuten;

3o leerling: een scholier of leertijdjongere die ingeschreven is in een onderwijsinstelling als bepaald in 4o;

4o onderwijsinstelling: een secundaire school of een centrum voor opleiding en voortgezette opleiding in de
middenstand in de Duitstalige Gemeenschap.

De hoedanigheden in dit decreet gelden voor beide geslachten.

Art. 2. Een onderwijsinstelling kan haar leerlingen die minstens de volle leeftijd van 17 jaar bereikt hebben
theoretische rijlessen aanbieden waarin de leerlingen voorbereid worden op het behalen van rijbewijs B. In dat geval
is de onderwijsinstelling ertoe verplicht de EHBO-cursus vermeld in het tweede lid te organiseren.

Een onderwijsinstelling kan voor haar leerlingen die minstens de volle leeftijd van 17 jaar bereikt hebben een
EHBO-cursus organiseren waarin de leerlingen leren hoe ze op de plaats van een ongeval juist reageren.

Het onderwijsaanbod vermeld in het eerste en het tweede lid is gratis en vrijblijvend voor de leerlingen.

Art. 3. Het onderwijsaanbod vermeld in artikel 2, eerste lid, omvat :

1o twaalf leseenheden die door een rijschool worden gegeven;

2o een EHBO-cursus van twaalf leseenheden;

3o de daarbij horende onderwijs- en leermiddelen.

Het onderwijsaanbod vermeld in artikel 2, tweede lid, omvat :

1o een EHBO-cursus van twaalf leseenheden;

2o de daarbij horende onderwijs- en leermiddelen.

Art. 4. De onderwijsinstelling mag geen volgens het wekelijks lesrooster vastgelegde lesuren laten wegvallen om
één van de twee of beide cursussen te organiseren en ze mag een leerling geen vrijstelling van de lessen geven om aan
een onderwijsaanbod deel te nemen.

De onderwijsinstelling wijst een lid van het schoolpersoneel aan als coördinator.

Art. 5. Een leerling die minstens 90 % van de leseenheden van het onderwijsaanbod vermeld in artikel 2,
eerste lid, gevolgd heeft en zijn afwezigheden gewettigd heeft, krijgt het examengeld op verzoek terugbetaald, voor
zover hij binnen acht weken na beëindiging van het onderwijsaanbod bewijst dat hij het theoretische examen voor
rijbewijs B heeft afgelegd aan een examencentrum dat georganiseerd wordt door een instelling belast met de controle
van de in het verkeer gebrachte voertuigen, erkend overeenkomstig het koninklijk besluit van 23 december 1994 tot
vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de regeling van de administratieve controle van de instellingen belast
met de controle van de in het verkeer gebrachte voertuigen.
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Art. 6. De onderwijsinstelling krijgt subsidie voor elk onderwijsaanbod dat overeenkomstig dit decreet
georganiseerd wordt.

Om de subsidie te ontvangen, dient de onderwijsinstelling volgende documenten bij de Regering in :

1o presentielijst van de leerlingen per leseenheid;

2o de rekening van de rijschool, indien het onderwijsaanbod vermeld in artikel 2, eerste lid, georganiseerd werd;

3o de rekening voor de EHBO-cursus;

4o de rekeningen voor de onderwijs- en leermiddelen, indien die nog niet in de bepalingen onder 2o en 3o

vervat zijn.

De Regering bepaalt een op de markt gebruikelijk maximumbedrag voor de subsidiëring.

Art. 7. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2015.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 18 mei 2015.

O. PAASCH
De Minister-President

Mevr. I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Parlementaire stukken : 11 (2014-2015), nr. 1. Voorstel van decreet.

11 (2014-2015), nr. 2. Voorstellen tot wijziging.
11 (2014-2015), nr. 3. Verslag.

Integraal verslag : 18 mei 2015, nr. 13. Bespreking en aanneming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202987]
19 JUIN 2015. — Décret visant à modifier l’article 68 du décret du 24 avril 2014 abrogeant les articles 1er à 128

et 129quater à 184 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de
l’Energie et formant le Code du Développement territorial, modifié par le décret du 11 décembre 2014 contenant
le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2015 et par le décret-programme
du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées au budget, en matière de calamité naturelle, de sécurité
routière, de travaux publics, d’énergie, de logement, d’environnement, d’aménagement du territoire, de
bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 68 des dispositions finales du décret du 24 avril 2014 abrogeant les articles 1er à 128 et
129quater à 184 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie et
formant le Code du Développement territorial, modifié par l’article 188 du décret du 11 décembre 2014 contenant le
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2015 et par l’article 117/1 du
décret-programme du 12 décembre 2014 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 68. Le présent décret entre en vigueur à une date déterminée par le Gouvernement. »

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 juin 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX
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Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 208 (2014-2015), nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance plénière du 17 juin 2015.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202987]

19. JUNI 2015 — Dekret zur Abänderung von Artikel 68 des Dekrets vom 24. April 2014 zur Aufhebung der Artikel 1
bis 128 und 129quater bis 184 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe
und die Energie und zur Bildung des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung, abgeändert durch das
Dekret vom 11. Dezember 2014 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2015 und durch das Programmdekret vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung
verschiedener haushaltsgebundener Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrssicherheit,
öffentliche Arbeiten, Energie, Wohnungswesen, Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und
Steuerwesen (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 68 der Schlussbestimmungen des Dekrets vom 24. April 2014 zur Aufhebung der Artikel 1 bis
128 und 129quater des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie
und zur Bildung des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung, abgeändert durch Artikel 188 des Dekrets vom 11.
Dezember 2014 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2015 und durch Artikel 117/1 des Programmdekrets vom 12. Dezember 2014 wird durch die folgende
Bestimmung ersetzt:

«Art. 68 - Das vorliegende Dekret tritt an einem von der Regierung festgelegten Datum in Kraft.»

Art. 2 - Das vorliegende Dekret tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 19. Juni 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2014-2015
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 208 (2014-2015), Nrn. 1 bis 5
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 17. Juni 2015
Diskussion.
Abstimmung
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202987]
19 JUNI 2015. — Decreet met het oog op de wijziging van artikel 68 van het decreet van 24 april 2014 tot opheffing

van de artikelen 1 tot 128 en 129quater tot 184 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw,
Patrimonium en Energie en tot vorming van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, gewijzigd bij het
decreet van 11 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2015 en bij het programmadecreet van 12 december 2014 houdende verschillende maatregelen
betreffende de begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken, energie, huisvesting,
leefmilieu, ruimtelijke ordening, dierenwelzijn, landbouw en fiscaliteit (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel 68 van de slotbepalingen van het decreet van 24 april 2014 tot opheffing van de artikelen 1
tot 128 en 129quater tot 184 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie
en tot vorming van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, gewijzigd bij artikel 188 van het decreet van
11 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2015 en
bij artikel 117/1 van het programmadecreet van 12 december 2014 wordt gewijzigd als volgt :

« Art. 68. Dit decreet treedt in werking op een datum bepaald door de Regering. »

Art. 2. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 juni 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 208 (2014-2015), nrs. 1 tot 5.
Volledig verslag, plenaire zitting van 17 juni 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202988]

19 JUIN 2015. — Décret modifiant le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans l’article 5, § 1er, du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, les mots ″68,82 euros/tonne″ sont remplacés par les mots
″70,02 euros/tonne″ et les mots ″74,37 euros/tonne″ sont remplacés par les mots ″75,57 euros/tonne″.

Art. 2. Dans l’article 6, § 1er, alinéa 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

- au point 6, les mots ″et des terres décontaminées″ sont supprimés;

- au point 10, un tiret est inséré après le 1er tiret, libellé comme suit :

″- des terres décontaminées issues des centres d’assainissement des sols autorisés″, et dans le texte repris sous le
deuxième tiret, le terme ″de classe 3″ est supprimé.
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Dans l’article 6, § 1er, 11o, du même décret, les deuxième et troisième tirets sont abrogés.

Le même article est complété par le 12o rédigé comme suit :

« 12o 20 euros/tonne, s’agissant des déchets valorisables utilisés en CET au titre de substituts à des produits ou
équipements nécessaires à l’exploitation et à la réhabilitation du CET, en ce compris la post-gestion, en conformité avec
le permis d’exploiter ou le permis d’environnement, à moins qu’un montant réduit de taxe inférieur ne soit prévu au
présent article, auquel cas, par dérogation au paragraphe 2, c’est ce montant inférieur qui est d’application. »

Art. 3. Dans l’article 10, § 1er, alinéa 1er, du même décret, les mots ″8,99 euros/tonne″ sont remplacés par les mots
″10,19 euros/tonne″.

Dans l’article 10, § 1er, alinéa 2, du même décret, les mots ″55,50 euros/tonne″ sont remplacés par les mots
″56,70 euros/tonne″.

Art. 4. Dans l’article 11, § 1er, alinéa 1er, du même décret, les mots ″26,64 euros/tonne″ sont remplacés par les mots
″27,84 euros/tonne″.

Dans l’article 11, alinéa 2, du même décret, les mots ″6,60 euros/tonne″ sont remplacés par les mots
″67,80 euros/tonne″.

Art. 5. Dans l’article 16, § 1er, alinéa 1er, du même décret, les mots ″7,49 euros/tonne″ sont remplacés par les mots
″8,69 euros/tonne″.

Art. 6. Dans l’article 70, alinéa 1er, du même décret, les mots ″pour les exercices 2008 à 2019″ sont remplacés par
les mots ″pour l’exercice 2008 jusque et y compris le deuxième trimestre de l’exercice 2015″.

Art. 7. Le présent décret entre en vigueur le 1er juillet 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 juin 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 204 (2014-2015), nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance plénière du 17 juin 2015.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202988]
19. JUNI 2015 — Dekret zur Abänderung des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und

der Verwertung von Abfällen in der Wallonischen Region und zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999
über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - In Artikel 5 § 1 des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und der
Verwertung von Abfällen in der Wallonischen Region und zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die
Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben werden die Wörter
″68,82 Euro/Tonne″ durch die Wörter ″70,02 Euro/tonne″ und die Wörter ″74,37 Euro/Tonne″ durch ″75,57 Euro/Tonne″
ersetzt.

Art. 2 - Artikel 6 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

- unter Ziffer 6 werden die Wörter ″oder dekontaminierte Erde″ gestrichen;
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- unter Ziffer 10 wird nach dem ersten Gedankenstrich ein Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″- dekontaminierte Erde aus genehmigten Zentren zur Bodensanierung″, und in dem Text des zweiten
Gedankenstrichs werden die Wörter ″der Klasse 3″ gestrichen.

In Artikel 6 § 1 Ziffer 11 desselben Dekrets werden die Gedankenstriche 2 und 3 aufgehoben.

Derselbe Artikel wird durch eine Ziffer 12 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«12o 20 Euro/Tonne, wenn es sich um verwertbare Abfälle handelt, die in einem technischen Vergrabungszentrum
als Ersatz für Produkte oder Ausrüstungen verwendet werden, die zum Betrieb und zur Wiederinstandsetzung
(einschließlich der Nachbewirtschaftung) des technischen Vergrabungszentrums in Übereinstimmung mit der
Betriebsgenehmigung oder der Umweltgenehmigung notwendig sind, sofern kein niedrigerer ermäßigter Betrag der
Steuer in vorliegendem Artikel vorgesehen ist, wobei dieser niedrigere Betrag in Abweichung von Paragraf 2
angewandt wird.»

Art. 3 - In Artikel 10 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets werden die Wörter ″8,99 Euro/Tonne″ durch ″10,19 Euro/Tonne″
ersetzt.

In Artikel 10 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets werden die Wörter ″55,50 Euro/Tonne″ durch ″56,70 Euro/Tonne″
ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 11 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets werden die Wörter ″26,64 Euro/Tonne″ durch
″27,84 Euro/Tonne″ ersetzt.

In Artikel 11 Absatz 2 desselben Dekrets werden die Wörter ″66,60 Euro/Tonne″ durch ″67,80 Euro/Tonne″ ersetzt.

Art. 5 - In Artikel 16 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets werden die Wörter ″7,49 Euro/Tonne″ durch ″8,69 Euro/Tonne″
ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 70 Absatz 1 desselben Dekrets werden die Wörter ″für die Steuerjahre 2008 bis 2019″ durch
″für das Steuerjahr 2008 bis einschließlich zum zweiten Trimester des Steuerjahres 2015″ ersetzt.

Art. 7 - Das vorliegende Dekret tritt am 1. Juli 2015 in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 19. Juni 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2014-2015
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 204 (2014-2015), Nrn. 1 bis 5
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 17. Juni 2015
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202988]
19 JUNI 2015. — Decreet tot wijziging van het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie

en valorisatie in het Waalse Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging,
de invordering en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 5, § 1, van het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie
en -valorisatie in het Waalse Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de
invordering en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen worden de woorden ″68,82 euro/ton″
vervangen door de worden ″70,02 euro/ton″ en worden de woorden ″74,37 euro/ton″ vervangen door de woorden
″75,57 euro/ton″.
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Art. 2. In artikel 6, § 1, eerste lid van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- in punt 6o vervallen de woorden ″en andere verontreinigde gronden″;

- in punt 10o wordt na het eerste streepje een streepje ingevoegd, luidend als volgt :

″- verontreinigde gronden uit vergunde grondsaneringscentra ″ en in de tekst van het tweede streepje vervallen de
woorden ″van klasse 3″.

In artikel 6, § 1, 11o, van hetzelfde decreet worden de tweede en derde streepjes opgeheven.

Hetzelfde artikel wordt aangevuld met een punt 12o luidend als volgt :

« 12o 10,20 euro/ton voor valoriseerbare afval gebruikt in technisch ondergravingcentrum als vervangingsmid-
delen voor producten of uitrustingen die nodig zijn voor de exploitatie en de sanering van een technisch
ondergravingcentrum, overeenkomstig de exploitatievergunning of de milieuvergunning voor zover geen ander
verlaagd percentage toegepast wordt. »

Art. 3. In artikel 10, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″8,99 euro/ton″ vervangen door de
woorden ″10,19 euro/ton″.

In artikel 10, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″55,50 euro/ton″ vervangen door de
woorden ″56,70 euro/ton″.

Art. 4. In artikel 11, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″26,64 euro/ton″ vervangen door de
woorden ″27,84 euro/ton″.

In artikel 11, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″66,60 euro/ton″ vervangen door de
woorden ″67,80 euro/ton″.

Art. 5. In artikel 16, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″7,49 euro/ton″ vervangen door de
woorden ″8,69 euro/ton″.

Art. 6. In artikel 70, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″Voor de belastingplichtigen
onderworpen aan de vennootschapsbelasting worden de belastingen bedoeld in de hoofdstukken III tot V voorzien van
een coëfficiënt 0.7.″ vervangen als volgt ″Voor de belastingplichtigen onderworpen aan de vennootschapsbelasting
worden de belastingen bedoeld in de hoofdstukken III tot V, voor het boekjaar 2008 tot en met het tweede kwartaal van
het boekjaar 2015 voorzien van een coëfficiënt 0.7.″

Art. 7. Dit decreet treedt in werking op 1 juli 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 juni 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waals Parlement, 204 (2014-2015), nrs. 1 tot 5.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 1 juni 2015.
Bespreking.
Stemming.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09300]

16 JUNI 2015. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van de
vertegenwoordigers van de directeur van de Stafdienst Personeel
en Organisatie en van de directeur-generaal van het Directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen van de Federale Overheids-
dienst Justitie in het selectiecomité voor de assessoren in strafuit-
voeringszaken

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 196bis, ingevoegd bij de
wet van 17 mei 2006 en gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 2006 tot vaststelling van
de nadere regels voor de examens met het oog op de werving van
effectieve en plaatsvervangende assessoren in strafuitvoeringszaken
gespecialiseerd in penitentiaire zaken en van effectieve en plaatsver-
vangende assessoren gespecialiseerd in sociale re-integratie;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 mei 2015 houdende aanwijzing
van de vertegenwoordigers van de directeur van de Stafdienst
Personeel en Organisatie en van de directeur-generaal van het
Directoraat- generaal Penitentiaire Inrichtingen van de Federale Over-
heidsdienst Justitie in het selectiecomité voor de assessoren in strafuit-
voeringszaken,

Besluit :

Artikel 1. Het artikel 2 van het besluit van 4 mei 2015 wordt als
volgt vervangen :

Art. 2. Worden aangewezen als vertegenwoordiger van de directeur-
generaal van het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen van de
Federale Overheidsdienst Justitie :

1. In de Nederlandse taalrol :

— Mevr. Astrid BOELAERT, directeur psycholoog;

— De heer Pieter BOLLEN, adviseur-gevangenisdirecteur;

— De heer Nico BRASPENNING, adviseur-psycholoog;

— Mevr. Myriam COUCKE, adviseur-generaal gevangenisdirec-
teur;

— Mevr. Hilde GUFFENS, adviseur-generaal gevangenisdirecteur;

— Mevr. Leen LION, adviseur-generaal gevangenisdirecteur;

— De heer Serge ROMAN, adviseur- gevangenisdirecteur;

— De heer Werner VANHOUT, adviseur-generaal;

2. In de Franse taalrol :

— De heer Eric DELCHEVALERIE, adviseur-generaal gevangenis-
directeur;

— Mevr. Laurence DUFRASNE, attaché gevangenisdirecteur;

— Mevr. Valérie LEBRUN, adviseur-generaal gevangenisdirecteur;

— De heer Benoît MARGHEM, adviseur psycholoog;

— De heer Vincent SPRONCK, adviseur-gevangenisdirecteur;

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 20 april 2015.

Brussel, 16 juni 2015.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09300]

16 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant désignation des représen-
tants du directeur du Service d’encadrement Personnel et Organi-
sation et du directeur général de la Direction générale des
Etablissements pénitentiaires du service public fédéral Justice au
sein du comité de sélection des assesseurs en application des
peines

Le Ministre de la Justice,

Vu le Code Judiciaire, l’ article 196bis, insérés par la loi du 17 mai 2006
et modifié par la loi du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 2006 déterminant les modalités
d’examen en vue du recrutement des assesseurs en application des
peines spécialisés en matière pénitentiaire effectifs et suppléants et des
assesseurs spécialisés en réinsertion sociale effectifs et suppléants;

Vu l’arrêté ministériel du 4 mai 2015 portant représentants du
directeur du Service d’encadrement Personnel et Organisation et du
directeur général de la Direction générale des Etablissements péniten-
tiaires du service public fédéral Justice au sein du comité de sélection
des assesseurs en application des peines,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du 4 mai 2015 est remplacé comme
suit :

Art. 2. Sont désignés à titre de représentants du directeur général de
la Direction générale des Etablissements pénitentiaires du service
public fédéral Justice :

1. Dans le rôle linguistique néerlandophone :

— Mme Astrid BOELAERT, directeur psychologue;

— M. Pieter BOLLEN, conseiller-directeur de prison;

— M. Nico BRASPENNING, conseiller-psychologue;

— Mme Myriam COUCKE, conseiller général directeur de prison;

— Mme Hilde GUFFENS, conseiller général directeur de prison;

— Mme Leen LION, conseiller général directeur de prison;

— M. Serge ROMAN, conseiller général directeur de prison;

— M. Werner VANHOUT, conseiller général;

2. Dans le rôle linguistique francophone :

— M. Eric DELCHEVALERIE, conseiller général directeur de
prison;

— Mme Laurence DUFRASNE, attaché directeur de prison;

— Mme Valérie LEBRUN, conseiller général directeur de prison;

— M. Benoît MARGHEM, conseiller psychologue;

— M. Vincent SPRONCK, conseiller-directeur de prison;

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 20 avril 2015.

Bruxelles, 16 juin 2015

K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

Directoraat-generaal Wetgeving,
Fundamentele rechten en Vrijheden

[C − 2015/09307]
Protestantse Eredienst. — Oprichting van een plaats

van predikant bij de protestantse parochie te 5620 Morville

Bij koninklijk besluit van 19 juni 2015, wordt een wedde ten laste van
de Schatkist verbonden aan een plaats van predikant bij de evangeli-
sche protestantse parochie te 5620 Morville.

Dit besluit treedt uitwerking met ingang van 19 januari 2015.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35820]

24 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende overdracht van personeelsleden
tussen het Departement Financiën en Begroting en de Agentschappen Vlaamse Belastingdienst en Facilitair Bedrijf

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten
van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden, artikel 3, eerste lid, 2°, en tweede lid;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 5ter;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op de principiële beslissing van de Vlaamse Regering van 13 februari 2015 betreffende de wijziging van het
kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, meer bepaald de wijziging van artikel 4 § 1, waarbij beleidsonder-
steunende taken toevertrouwd kunnen worden aan een intern verzelfstandigd agentschap als dat de kostenefficiëntie
van de beleids- en beheerscyclus van dat beleidsveld verhoogt;

Gelet op de beslissing van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 om het aantal managementondersteunende
functies op het niveau van de Vlaamse overheid te verminderen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 maart 2015;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie en de Vlaamse minister van Binnenlands
Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het statutaire personeelslid van het Departement Financiën en Begroting, opgenomen in bijlage 1 die
bij dit besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan het Agentschap Vlaamse Belastingdienst.

Art. 2. De statutaire personeelsleden van het Departement Financiën en Begroting, opgenomen in bijlage 2 die bij
dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Agentschap Facilitair Bedrijf.

Art. 3. Het statutaire personeelslid van het Agentschap Facilitair Bedrijf, opgenomen in bijlage 3 die bij dit besluit
is gevoegd, wordt overgedragen aan het Departement Financiën en Begroting.

Art. 4. De artikelen 1 en 2 van dit besluit treden in werking vanaf 1 april 2015, het artikel 3 heeft uitwerking met
ingang van 1 mei 2015.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begroting en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
bestuurszaken, zijn ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 april 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

Direction générale de la Législation
et des Libertés et Droits fondamentaux

[C − 2015/09307]
Culte protestant. — Création d’une place de pasteur

auprès de la paroisse protestante à 5620 Morville

Par arrêté royal du 19 juin 2015, un traitement à charge du Trésor
public est attaché à une place de pasteur auprès de la paroisse
protestante évangélique à 5620 Morville.

Cet arrêté produit ses effets le 19 janvier 2015.
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Bijlage 1

Lijst van de statutaire personeelsleden, vermeld in artikel 1

Naam Graad Salarisschaal

KELDER Richard Stagedoend adviseur A211

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2015 houdende de overdracht
van personeelsleden tussen het Departement Financiën en Begroting en de Agentschappen Vlaamse Belastingdienst en
Facilitair Bedrijf.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

Bijlage 2

Lijst van de statutaire personeelsleden, vermeld in artikel 2

Naam Graad Salarisschaal

DE LOORE Anne-Sofie Adjunct van de directeur A111

De SUTTER Lutgart Hoofdmedewerker C211

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2015 houdende de overdracht
van personeelsleden tussen het Departement Financiën en Begroting en de Agentschappen Vlaamse Belastingdienst en
Facilitair Bedrijf.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

Bijlage 3

Lijst van de statutaire personeelsleden, vermeld in artikel 3

Naam Graad Salarisschaal

DE WAELE Dirk Medewerker C113

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2015 houdende de overdracht
van personeelsleden tussen het Departement Financiën en Begroting en de Agentschappen Vlaamse Belastingdienst en
Facilitair Bedrijf.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35820]
24 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de membres du personnel entre le

Département des Finances et du Budget et les Agences « Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des
Impôts) et « Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion des Infrastructures)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, notamment l’article 3, alinéa premier, 2°, et alinéa deux ;

Vu le Statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, notamment l’article I 5ter ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand ;
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Vu la décision de principe du Gouvernement flamand du 13 février 2015 relatif à la modification du décret cadre
sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment la modification de l’article 4, § 1er, qui stipule que des
tâches de soutien stratégique peuvent être confiées à une agence autonomisée interne si cela augmente le rapport
coût-efficacité du cycle politique et de gestion de ce domaine de gestion ;

Vu la décision du Gouvernement du 19 juillet 2013 de réduire le nombre de fonctions d’aide à la gestion au niveau
de l’Autorité flamande ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 mars 2015 ;
Sur la proposition du Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie, et de la Ministre flamande de

l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la
Pauvreté ;

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. Le membre du personnel statutaire du Département des Finances et du Budget, repris à
l’annexe 1re jointe au présent arrêté, est transféré à l’Agence « Vlaamse Belastingdienst ».

Art. 2. Les membres du personnel statutaires du Département des Finances et du Budget, repris à l’annexe 2 jointe
au présent arrêté, sont transférés à l’Agence « Facilitair Bedrijf ».

Art. 3. Le membre du personnel statutaire de l’Agence « Facilitair Bedrijf », repris à l’annexe 3 jointe au présent
arrêté, est transféré au Département des Finances et du Budget.

Art. 4. Les articles 1er et 2 du présent arrêté entrent en vigueur le 1er avril 2015 ; l’article 3 produit ses effets le
1er mai 2015.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la
gouvernance publique dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Annexe 1re

Liste des membres du personnel statutaires visés à l’article 1er

Nom Grade Echelle de traitement

KELDER Richard Conseiller stagiaire A211

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2015 portant transfert de membres du personnel
entre le Département des Finances et du Budget et les Agences « Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des
Impôts) et « Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion des Infrastructures).

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Annexe 2

Liste des membres du personnel statutaires visés à l’article 2

Nom Grade Echelle de traitement

DE LOORE Anne-Sofie Adjoint du directeur A111

De SUTTER Lutgart Collaborateur en chef C211

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2015 portant transfert de membres du personnel
entre le Département des Finances et du Budget et les Agences « Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des
Impôts) et « Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion des Infrastructures).

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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Annexe 3

Liste des membres du personnel statutaires visés à l’article 3

Nom Grade Echelle de traitement

DE WAELE Dirk Collaborateur C113

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2015 portant transfert de membres du personnel
entre le Département des Finances et du Budget et les Agences « Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des
Impôts) et « Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion des Infrastructures) .

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35759]

1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap voor Facilitair Bedrijf Afdeling Vastgoed
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de afdeling Vastgoed

Het afdelingshoofd van de Afdeling Vastgoed,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2010,
1 maart 2013 en 4 juli 2014;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 april 2015 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Vastgoed en Overheidsopdrachten van het agentschap
Facilitair bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Vastgoed bestaat uit de volgende onderverdeling:

1° Team Vastgoedbeleid;

2° Team Vastgoedbeheer.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur waartoe
het agentschap Facilitair Bedrijf behoort;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de afdeling;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende beheersovereenkomst.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

37699MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Vastgoed en binnen de grenzen van de in deze begroting vastgestelde
kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan verbonden vastleggingen, het
goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen
en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur:

1° het teamhoofd Vastgoedbeleid

2° het teamhoofd Vastgoedbeheer

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en de
verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling
van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Vastgoed toe te staan en toe te kennen en de
regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Vastgoed hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd, delegatie
tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende noodzakelijkheid, zoals
bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten.

§ 2. De teamhoofden hebben bij afwezigheid van het afdelingshoofd delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Vastgoed bestellingen te doen op grond van een bestellingsopdracht, binnen het voorwerp en de
bepalingen van de bestellingsopdracht, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken:

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Vastgoed werken,
leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken, leveringen en diensten die
gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 10. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 11. § 1. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door de gemachtigde personeelsleden aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het
rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de betrokken
periode werden genomen. Het afdelingshoofd kan, buiten deze verplichte rapportering, op ieder ogenblik aan de
gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde
aangelegenheid.

§ 2. Het periodiek rapport wordt opgemaakt op de wijze bepaald door het afdelingshoofd.

Het afdelingshoofd kan nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die per gedelegeerde
aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en kan een verplicht te volgen schema voor de rapportering
vaststellen.

Art. 12. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 1 april 2015.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Vastgoed,
G. POTOMS
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35760]
1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap voor Facilitair Bedrijf Afdeling Technisch

Beheer houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de afdeling
Technisch Beheer

Het afdelingshoofd van de Afdeling Technisch Beheer,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2010,
1 maart 2013 en 4 juli 2014;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 april 2015 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Technisch Beheer van het agentschap Facilitair bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Technisch Beheer bestaat uit de volgende onderverdeling:

1° Team Bouwtechnisch Beheer

2° Team Technieken

3° Team Contractbeheer

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur waartoe
het agentschap Facilitair Bedrijf behoort;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de afdeling;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende beheersovereenkomst.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Technisch Beheer en binnen de grenzen van de in deze begroting
vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan verbonden
vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen
van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur:

1° het teamhoofd Bouwtechnisch Beheer;

2° het teamhoofd Technieken;

3° het teamhoofd Contractbeheer.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.
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Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en de
verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling
van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Technisch Beheer toe te staan en toe te kennen en de
regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Technisch Beheer hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd,
delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende noodzakelijkheid,
zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten. Zij brengen het afdelingshoofd op de hoogte van deze beslissing.

§ 2. De teamhoofden hebben bij afwezigheid van het afdelingshoofd delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Technisch Beheer bestellingen te doen op grond van een bestellingsopdracht, binnen het voorwerp
en de bepalingen van de bestellingsopdracht, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken:

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

Zij brengen het afdelingshoofd op de hoogte van deze beslissing.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Technisch Beheer
werken, leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken, leveringen en
diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden hebben, ieder wat hem of haar betreft, delegatie om de beslissingen
te nemen inzake de uitvoering van de in artikel 8 vermelde overheidsopdrachten.

§ 2. De gemachtigde personeelsleden hebben delegatie om:

1° meerwerken en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen, inhoudelijk goed te keuren tot een
gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal 85.000 euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° Het kwijtschelden of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;

4° Het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,
uitvoering in eigen beheer);

5° Het toekennen van een termijnverlenging.

6° Het toepassen van een korting wegens minwaarden tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 10. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 11. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 12. § 1. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door de gemachtigde personeelsleden aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het
rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de betrokken
periode werden genomen. Het afdelingshoofd kan, buiten deze verplichte rapportering, op ieder ogenblik aan de
gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde
aangelegenheid.

§ 2. Het periodiek rapport wordt opgemaakt op de wijze bepaald door het afdelingshoofd.

Het afdelingshoofd kan nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die per gedelegeerde
aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en kan een verplicht te volgen schema voor de rapportering
vaststellen.

Art. 13. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 1 april 2015.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Technisch Beheer,
P. Bockstaele
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35761]
1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap voor Facilitair Bedrijf Afdeling Regionale

Dienstverlening houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
afdeling Regionale Dienstverlening

Het afdelingshoofd van de Afdeling Regionale Dienstverlening,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2010,
1 maart 2013 en 4 juli 2014;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 april 2015 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Regionale Dienstverlening van het agentschap
Facilitair bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Regionale Dienstverlening bestaat uit de volgende onderverdeling:

Horizontaal:

1° Team Schoonmaak & Catering;

Verticaal:

1° Team Regio – Centrum;

2° Team Regio – Oost;

3° Team Regio – West.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur waartoe
het agentschap Facilitair Bedrijf behoort;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de afdeling;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende beheersovereenkomst.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Regionale Dienstverlening en binnen de grenzen van de in deze begroting
vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan verbonden
vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen
van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur:

1° het teamhoofd Schoonmaak en Catering;

2° het adjunct – teamhoofd Schoonmaak en Catering;

3° het teamhoofd Regio – Centrum;

4° het teamhoofd Regio – Oost;

5° het teamhoofd Regio – West.
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§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en de
verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling
van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Regionale Dienstverlening toe te staan en toe te kennen en
de regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Regionale Dienstverlening hebben, bij afwezigheid van het
afdelingshoofd, delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende
noodzakelijkheid, zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten
en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten.

§ 2. De teamhoofden hebben bij afwezigheid van het afdelingshoofd delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Regionale Dienstverlening bestellingen te doen op grond van een bestellingsopdracht, binnen het
voorwerp en de bepalingen van de bestellingsopdracht, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken:

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Regionale
Dienstverlening werken, leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken,
leveringen en diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 10. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 11. § 1. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door de gemachtigde personeelsleden aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het
rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de betrokken
periode werden genomen. Het afdelingshoofd kan, buiten deze verplichte rapportering, op ieder ogenblik aan de
gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde
aangelegenheid.

§ 2. Het periodiek rapport wordt opgemaakt op de wijze bepaald door het afdelingshoofd.

Het afdelingshoofd kan nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die per gedelegeerde
aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en kan een verplicht te volgen schema voor de rapportering
vaststellen.

Art. 12. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 1 april 2015.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Regionale Dienstverlening,
M. Vanwingh

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35762]
1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap voor Facilitair Bedrijf Afdeling Centrale

Facilitaire Diensten houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
afdeling Centrale Facilitaire Diensten

Het afdelingshoofd van de Afdeling Centrale Facilitaire Diensten,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2010,
1 maart 2013 en 4 juli 2014;
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Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 april 2015 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Centrale Facilitaire Diensten van het agentschap
Facilitair bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Centrale Facilitaire Diensten bestaat uit de volgende onderverdeling:

1° Team Facilitaire IT – systemen;

2° Team Digitale Drukkerij;

3° Team Operationele ondersteuning;

4° Team Archief en Informatie;

5° Team Aankoop en Beheer.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur waartoe
het agentschap Facilitair Bedrijf behoort;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de afdeling;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende beheersovereenkomst.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Centrale Facilitaire Diensten en binnen de grenzen van de in deze
begroting vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan
verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het
vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur:

1° het teamhoofd Facilitaire IT - systemen;

2° het teamhoofd Digitale Drukkerij;

3° het teamhoofd Operationele ondersteuning;

4° het teamhoofd Archief en Informatie;

5° het teamhoofd Aankoop en Beheer.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, § 2 geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en de
verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling
van dossiers.
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HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Centrale Facilitaire Diensten toe te staan en toe te kennen
en de regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Centrale Facilitaire Diensten hebben, bij afwezigheid van het
afdelingshoofd, delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende
noodzakelijkheid, zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten
en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten.

§ 2. De teamhoofden hebben bij afwezigheid van het afdelingshoofd delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Centrale Facilitaire Diensten bestellingen te doen op grond van een bestellingsopdracht, binnen het
voorwerp en de bepalingen van de bestellingsopdracht, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken;

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Centrale Facilitaire
Diensten werken, leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken,
leveringen en diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 10. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 11. § 1. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door de gemachtigde personeelsleden aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het
rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de betrokken
periode werden genomen. Het afdelingshoofd kan, buiten deze verplichte rapportering, op ieder ogenblik aan de
gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde
aangelegenheid.

§ 2. Het periodiek rapport wordt opgemaakt op de wijze bepaald door het afdelingshoofd.

Het afdelingshoofd kan nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die per gedelegeerde
aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en kan een verplicht te volgen schema voor de rapportering
vaststellen.

Art. 12. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 1 april 2015.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Centrale Facilitaire Diensten,
C. Vranken

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29297]
8 JUIN 2015. — Arrêté ministériel

accordant une notoriété professionnelle à un membre du personnel d’une Haute école

Par arrêté ministériel du 8 juin 2015, une notoriété professionnelle en relation avec la fonction de maître-assistant
pour le cours à conférer « langue étrangère – chinois » est reconnue à Mme Muriel Guilmot à partir du 13 mai 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29297]
8 JUNI 2015. — Ministerieel besluit

houdende toekenning van een beroepsbekendheid aan een personeelslid van een Hogeschool

Bij ministerieel besluit van 8 juni 2015 wordt vanaf 13 mei 2015 een beroepsbekendheid in verband met het ambt
meester-assistent erkend aan Mevr. Muriel GUILMOT voor de toe te kennen cursus “vreemde taal – Chinees”.
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/202972]
28. MAI 2015 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 13. März 2014

zur Bestellung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. April 2014;

Aufgrund des Dekretes vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 17. Dezember 2009 zur Schaffung
eines Rates für Erwachsenenbildung, Artikel 2 § 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 13. März 2014 zur Bestellung der effektiven und stellvertretenden
Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung;

Aufgrund des Vorschlags der Lupe VoG vom 7. November 2014;
Aufgrund des Vorschlags der Eiche VoG vom 30. Januar 2015;
Aufgrund des Vorschlags der AVES-Ostkantone VoG vom 31. März 2015;
Auf Vorschlag des für Erwachsenenbildung zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In der Anlage zum Erlass der Regierung vom 13. März 2014 zur Bestellung der effektiven und
stellvertretenden Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung werden die Nummern 2, 3 und 4 wie folgt ersetzt:

Einrichtung Effektives Mitglied Stellvertretendes Mitglied

2. AVES-Ostkantone VoG Herr David Müller
4780 St. Vith

Herr Gerhard Reuter
4750 Bütgenbach

3. Die Eiche VoG Frau Gabriele Soiron
4701 Kettenis

Herr Norbert Zeyen
4780 St. Vith

4. Die Lupe VoG Herr Horst-Dietrich Thielen-Krütgen
4700 Eupen

Herr Giancarlo Zandanel
4840 Welkenraedt

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Eine Abschrift des vorliegenden Erlasses wird dem Rat für Erwachsenenbildung sowie den in Artikel 1
erwähnten Einrichtungen übermittelt.

Art. 4 - Der für Erwachsenenbildung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 28. Mai 2015

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/202972]
28 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 13 mars 2014

portant désignation des membres effectifs et suppléants du Conseil pour la formation des adultes

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, modifiée en
dernier lieu par la loi du 19 avril 2014;

Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, modifié par le décret du 14 février 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 17 décembre 2009 portant création d’un
Conseil pour la formation des adultes, l’article 2, § 1er ;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 13 mars 2014 portant désignation des membres effectifs et suppléants du Conseil
pour la formation des adultes;

Vu la proposition introduite le 7 novembre 2014 par la ″Lupe VoG″ (ASBL);
Vu la proposition introduite le 30 janvier 2015 par la ″Eiche VoG″ (ASBL);
Vu la proposition introduite le 31 mars 2015 par l’″AVES-Ostkantone VoG″ (ASBL);
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Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation des adultes;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe à l’arrêté du Gouvernement du 13 mars 2014 portant désignation des membres effectifs
et suppléants du Conseil pour la formation des adultes, les 2o; 3o et 4o sont remplacés par ce qui suit :

Organisation Membre effectif Membre suppléant

2o ″AVES-Ostkantone VoG″ (ASBL) M. David Müller
4780 Saint-Vith

M. Gerhard Reuter
4750 Butgenbach

3o ″Die Eiche VoG″ (ASBL) Mme Gabriele Soiron
4701 Kettenis

M. Norbert Zeyen
4780 Saint-Vith

4o ″Die Lupe VoG″ (ASBL) M. Horst-Dietrich Thielen-Krütgen
4700 Eupen

M. Giancarlo Zandanel
4840 Welkenraedt

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Une copie de cet arrêté est transmise au Conseil pour la formation des adultes ainsi qu’aux organisations
mentionnées à l’article 1er.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière de Formation des adultes est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 28 mai 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/202972]
28 MEI 2015. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 13 maart 2014

houdende aanwijzing van de werkende en plaatsvervangende leden van de Raad voor Volwassenenvorming

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 april 2014;

Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in adviesorganen, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 17 december 2009 houdende oprichting
van een Raad voor Volwassenenvorming, artikel 2, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van 13 maart 2014 houdende aanwijzing van de werkende en
plaatsvervangende leden van de Raad voor Volwassenenvorming;

Gelet op de voordracht van de vzw Die Lupe, ingediend op 7 november 2014;
Gelet op de voordracht van de vzw Die Eiche, ingediend op 30 januari 2015;
Gelet op de voordracht van de vzw AVES-Ostkantone, ingediend op 31 maart 2015;
Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Volwassenenvorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage bij het besluit van de Regering van 13 maart 2014 houdende aanwijzing van de werkende
en plaatsvervangende leden van de Raad voor Volwassenenvorming worden de bepalingen onder 2, 3 en 4 vervangen
als volgt:

Organisatie Werkend lid Plaatsvervangend lid

2. AVES-Ostkantone VZW De heer David Müller
4780 Sankt Vith

De heer Gerhard Reuter
4750 Bütgenbach

3. Die Eiche VZW Mevr. Gabriele Soiron
4701 Kettenis

De heer Norbert Zeyen
4780 Sankt Vith

4. Die Lupe VZW De heer Horst-Dietrich Thielen-
Krütgen
4700 Eupen

De heer Giancarlo Zandanel
4840 Welkenraedt
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De Raad voor Volwassenenvorming en de in artikel 1 vermelde organisaties krijgen een afschrift van dit besluit.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volwassenenvorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 28 mei 2015.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/202973]
28. MAI 2015 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder

der Kommission zur Anerkennung von Ausbildungen

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT,

Aufgrund des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht, Artikel 2 Absatz 1;
Aufgrund des Erlasses der Exekutive vom 16. März 1992 zur Einsetzung einer Kommission in Anwendung von

Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht, Artikel 2 Absatz 1;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 20. November 2012 zur Bestellung der Mitglieder der Kommission zur

Anerkennung von Ausbildungen;
Auf Vorschlag des für die Ausbildung zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Als Mitglieder der Kommission zur Überprüfung von Ausbildungen hinsichtlich der Erfordernisse der

Teilzeitschulpflicht gemäß Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht werden bestellt:
1. Frau Ruth De Sy;
2. Herr Marco Zinnen;
3. Frau Carmen Xhonneux;
4. Herr Michael Cohnen.
Art. 2 - Der Erlass der Regierung vom 20. November 2012 zur Bestellung der Mitglieder der Kommission zur

Anerkennung von Ausbildungen wird aufgehoben.
Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.
Art. 4 - Der für die Ausbildung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Eupen, den 28. Mai 2015

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/202973]
28 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement portant désignation

des membres de la Commission pour l’agréation de formations

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, l’article 2, alinéa 1er;
Vu l’arrêté de l’Exécutif du 16 mars 1992 portant création d’une commission en application de l’article 2 de la loi

du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, l’article 2, alinéa 1er;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 20 novembre 2012 portant désignation des membres de la Commission pour

l’agréation de formations;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er - Les personnes suivantes sont désignées membres de la commission qui contrôle les formations quant

aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel conformément à l’article 2 de la loi du 29 juin 1983 concernant
l’obligation scolaire :

1o Mme Ruth De Sy;
2o M. Marco Zinnen;
3o Mme Carmen Xhonneux
4o M. Michael Cohnen.
Art. 2 - L’arrêté du Gouvernement du 20 novembre 2012 portant désignation des membres de la Commission pour

l’agréation de formations est abrogé.
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Art. 3 - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.
Art. 4 - Le Ministre compétent en matière de Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 28 mai 2015

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/202973]
28 MEI 2015. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden

van de Commissie voor de erkenning van opleidingen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, artikel 2, eerste lid;
Gelet op het besluit van de Executieve van 16 maart 1992 houdende inrichting van een Commissie in toepassing

van artikel 2 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, artikel 2, eerste lid;
Gelet op het besluit van de Regering van 20 november 2012 tot aanwijzing van de leden van de Commissie voor

de erkenning van opleidingen;
Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Opleiding;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1 - De volgende personen worden aangewezen als lid van de commissie die krachtens artikel 2 van de wet

van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht controleert of de opleidingen voldoen aan de vereisten van de deeltijdse
leerplicht :

1o mevr. Ruth De Sy;
2o de heer Marco Zinnen;
3o mevr. Carmen Xhonneux;
4o de heer Michael Cohnen.
Art. 2 - Het besluit van de Regering van 20 november 2012 tot aanwijzing van de leden van de Commissie voor

de erkenning van opleidingen wordt opgeheven.
Art. 3 - Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.
Art. 4 - De Minister bevoegd voor Opleiding is belast met de uitvoering van dit besluit.
Eupen, 28 mei 2015

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203002]
12 JUIN 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’une emprise à Binche destinée à la construction

d’une station de pompage avec réservoir de 5 000 m3, d’une station de rechloration et d’une cabine
haute tension

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988, l’article 6,
§ 1er, V;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau, l’article D.359;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

l’Exécutif régional wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

l’article 21;
Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, l’article LI512-6;
Considérant les statuts de la Société wallonne des Eaux, l’article 22;

37710 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant la délibération de la Société wallonne des Eaux, en abrégé : SWDE, société civile ayant emprunté la
forme d’une société coopérative à responsabilité limitée, dont le siège social est établi à Verviers, rue de la Concorde 41,
par laquelle le conseil d’administration, en date du 23 janvier 2015, sollicite un arrêté ministériel reconnaissant d’utilité
publique l’acquisition d’un bien immeuble sis à Binche et autorisant l’application de la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation;

Considérant que le site de pompage et de stockage actuel situé rue Albert-Elisabeth, à Binche (Péronnes-lez-Binche)
est indispensable sur la ligne d’adduction de l’Obrecheuil;

Considérant que ces installations présentent un état de vétusté important et une capacité insuffisante pour
l’approvisionnement de la zone d’alimentation située sur la ligne de l’adduction de l’Obrecheuil;

Considérant que le terrain actuellement propriété de la SWDE sur lequel sont implantées les installations précitées
ne peut accueillir la construction projetée et que celles-ci ne pourront être démolies qu’après la mise en service des
nouvelles installations;

Considérant que la proximité immédiate du bien à acquérir avec le site actuel de la SWDE permettra une connexion
aisée des différentes adductions;

Considérant que le bien à acquérir est destiné à la construction d’une station de pompage avec réservoir de
5 000 m3, d’une station de rechloration et d’une cabine haute tension, et que son acquisition est donc nécessaire à la
réalisation de l’objet social de la SWDE et, en particulier, de ses missions de service public;

Considérant que le propriétaire du bien en question n’a pas marqué son accord dans le cadre des démarches
amiables;

Considérant qu’il est urgent de réaliser les travaux pour les raisons évoquées ci-dessus;
Considérant que le plan d’emprise levé et dressé par le géomètre expert-immobilier Damien Berghe de Mouscron,

peut être consulté au siège social de la SWDE, rue de la Concorde 41, à 4800 Verviers,

Arrête :

Article 1er. L’acquisition du bien immeuble sis à Binche, 8e division Péronnes-lez-Binche, cadastrée comme
pâture, section B, no 209D partie, d’une superficie de 39 ares 80 centiares est reconnue d’utilité publique.

Art. 2. La SWDE est autorisée à recourir pour la réalisation de cette opération à l’expropriation.

Art. 3. La prise de possession immédiate étant indispensable, la procédure d’extrême urgence prévue par la loi du
26 juillet 1962 peut être appliquée en vue de l’acquisition de l’emprise désignée à l’article 1er.

Namur, le 12 juin 2015.

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202981]
Pouvoirs locaux

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 1er juin 2015 approuve la délibération du 27 avril 2015 par laquelle le
conseil communal d’Andenne établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance sur l’enlèvement et l’entreposage
des véhicules abandonnés sur la voie publique ou saisis par la police.

CERFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la commune de Cerfontaine votées en séance du conseil communal en date du 4 mai 2015.

CHATELET. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la délibération du 27 avril 2015 par laquelle le conseil
communal de Châtelet décide de modifier le règlement de travail.

CHATELET. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la délibération du 27 avril 2015 par laquelle le conseil
communal de Châtelet décide de modifier le statut administratif du personnel communal non enseignant.

DOISCHE. — Un arrêté ministériel du 20 avril 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2015
de la commune de Doische votées en séance du conseil communal en date du 26 mars 2015.

DOISCHE. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Doische arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 mars 2015, moyennant les corrections
suivantes :

- article 060/995-51/20100029 : droits constatés de 0,00 S au lieu de 72.721,00 S;
- article 060/995-51/20140015 : droits constatés de 72.721,00 S au lieu de 0,00 S;
- incidence en comptabilité générale : néant.

FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la délibération du 27 avril 2015 par laquelle le conseil
communal de Floreffe établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur les immeubles bâtis inoccupés.
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GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 6 mai 2015 approuve la modification budgétaire extraordinaire no 1 pour
l’exercice 2015 de la commune de Gedinne votée en séance du conseil communal en date du 26 mars 2015.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 réforme les modifications budgétaires no 1, pour l’exercice 2015,
de la commune d’Hamois votées en séance du conseil communal en date du 20 avril 2015.

HOUYET. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Houyet arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 mars 2015.

HOUYET. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la délibération du 5 mai 2015 par laquelle le conseil
communal de Houyet établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les éoliennes destinées à la production
industrielle d’électricité.

JEMEPPE-SUR-SAMBRE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2015 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2013 de la commune de Jemeppe-sur-Sambre arrêtés en séance du conseil communal en date du
14 novembre 2014.

METTET. — Un arrêté ministériel du 27 avril 2015 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2015
de la commune de Mettet votées en séance du conseil communal en date du 26 mars 2015.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 20 avril 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la commune de Profondeville votées en séance du conseil communal en date du 19 mars 2015.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 27 avril 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014
de la commune de Profondeville arrêtés en séance du conseil communal en date du 19 mars 2015.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la ville de Saint-Ghislain votées en séance du conseil communal en date du 27 avril 2015.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de
la ville de Saint-Ghislain arrêtés en séance du conseil communal en date du 27 avril 2015.

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Sambreville arrêtés en séance du conseil communal en date du 27 avril 2015.

VIROINVAL. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve les délibérations du 22 avril 2015 par lesquelles le
conseil communal de Viroinval établit les règlements suivants pour les exercices 2015 à 2019 :

- redevance sur la mise à disposition de matériel de sécurité, de signalisation et d’autres aides matérielles;
- redevance sur la location des salles communales.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202956]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001420

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001420, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets combustibles composés de textile, de refus de tri des PMC et de plastique
(FLUCOVAN20)

Code * : 191210
Quantité maximum prévue : 6 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 14/04/2015 au 13/04/2016
Notifiant : VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES
Centre de traitement : CARRIERES DES FOURS A CHAUX DE SORCY

55190 VOID-VACON

Namur, le 3 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202955]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 1350164219

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350164219, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de solvants organiques non halogénés et prémélangés (issus de la
production, de la préparation et de l’utilisation d’encres, de colorants, de
pigments, de peintures, de laques, de vernis, de résines, de latex, de plastifiants,
de colles, d’adhésifs,,..)

Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/10/2015
Notifiant : G.V.S. GmbH & CO. KG

D-68169 MANHEIM
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 3 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202954]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 1350169874

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350169874, d’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé utilisé pour la production de substances chlorées
Code * : 060702
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2015 au 14/03/2018
Notifiant : SCHÖNMACKERS UMWELTDIENSTE

41812 ERKELENZ
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 3 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202953]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets GB 0003000275

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0003000275, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de peinture
Code * : 080113
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : ENVA NORTHERN IRELAND

00 CARRYDUFF BT8 8AN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 3 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

37714 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202957]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE 316706

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 316706, d’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2 est
accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’emballages contaminés par des substances dangereuses (collecte de
divers producteurs)

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/03/2015 au 01/03/2016
Notifiant : ENVA IRELAND LIMITED

CO CLARE
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 4 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202952]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU 012639

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012639, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets combustibles issus du tri de déchets après broyage et séparation des
inertes par criblage

Code * : 191210
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/05/2015 au 14/05/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : CBR LIXHE

4600 LIXHE

Namur, le 3 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202951]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212041

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212041, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acides de dézingage riches en zinc (Zn 100-350 g/l, Fe 0-150 g/l, NH4 0-100 g/l,
Cl 200-1000 g/l), provenant du processus de galvanisation de l’acier

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 240 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2015 au 14/01/2016
Notifiant : ZINCOAT

NL-7844 TC VEENOORD
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 3 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202950]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 213292

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213292, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de peinture, colles, encres, résines (collecte auprès d’industries) -
(60 % emballages métalliques et plastiques et 40 % peinture, encre, colles et
résines) codes déchets multiples : 080111; 080113; 080115; 080117; 080119; 080312;
080409; 080411; 080413; 080415; 200127

Code * : 200127
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2015 au 28/02/2018
Notifiant : VAN GANSEWINKEL NEDERLAND

9206 BH DRACHTEN
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 3 mars 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/202970]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 6 mei 2015 in zake A.-S. G. tegen de nv « Axa Belgium », waarvan de expeditie ter griffie van het
Hof is ingekomen op 21 mei 2015, heeft de Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper, de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 19bis-11 § 2 van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheids-
verzekering motorrijtuigen, ingevoegd bij artikel 7 van de wet van 22 augustus 2002 - op die manier geïnterpreteerd
dat de gelijkmatige (″ in gelijke mate ″) verdeling van de schadelast onder de verzekeraars tegenstelbaar is ten aanzien
van de bestuurders of eigenaars van een voertuig die schade hebben geleden bij een ongeval waarbij het niet mogelijk
is om vast te stellen welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt - de artikelen 10 en 11 van de Grondwet doordat een
verschil in behandeling in het leven wordt geroepen dat niet op een objectief criterium berust en niet redelijk
verantwoord is en meer bepaald tussen enerzijds de bestuurders of eigenaars van een voertuig die schade hebben
geleden bij een ongeval waarbij het niet mogelijk is om vast te stellen welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt en
waarbij alle bij het ongeval betrokken voertuigen zijn geïdentificeerd en anderzijds de bestuurders of eigenaars van een
voertuig die schade hebben geleden bij een ongeval waarbij het niet mogelijk is om vast te stellen welk voertuig het
ongeval heeft veroorzaakt en waarbij één of meerdere bij het ongeval betrokken voertuigen niet zijn geïdentificeerd,
terwijl van die laatste voertuigen niet kan worden gezegd dat hun aansprakelijkheid ongetwijfeld niet in het geding
komt ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6204 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/202970]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 6 mai 2015 en cause de A.-S. G. contre la SA « Axa Belgium », dont l’expédition est parvenue au
greffe de la Cour le 21 mai 2015, le Tribunal de première instance de Flandre occidentale, division Ypres, a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs, inséré par l’article 7 de la loi du 22 août 2002 - interprété en ce sens que la répartition
par parts égales de l’indemnisation entre les assureurs est opposable aux conducteurs ou propriétaires d’un véhicule
qui ont subi un dommage en cas d’accident pour lequel il n’est pas possible de déterminer quel véhicule a causé
l’accident -, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il est établi une différence de traitement qui n’est
ni fondée sur un critère objectif ni raisonnablement justifiée et plus précisément entre, d’une part, les conducteurs ou
propriétaires d’un véhicule qui ont subi un dommage lors d’un accident pour lequel il n’est pas possible de déterminer
quel véhicule a causé l’accident et pour lequel tous les véhicules impliqués dans l’accident ont été identifiés et, d’autre
part, les conducteurs ou propriétaires d’un véhicule qui ont subi un dommage lors d’un accident pour lequel il n’est
pas possible de déterminer quel véhicule a causé l’accident et pour lequel un ou plusieurs véhicules impliqués dans
l’accident n’ont pas été identifiés, alors qu’il ne peut être affirmé que la responsabilité de ces derniers véhicules n’est
indubitablement pas engagée ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6204 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/202970]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 6. Mai 2015 in Sachen A.-S. G. gegen die « Axa Belgium » AG, dessen Ausfertigung
am 21. Mai 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Westflandern,
Abteilung Ypern, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf
Kraftfahrzeuge, eingefügt durch Artikel 7 des Gesetzes vom 22. August 2002 - dahin ausgelegt, dass die zu gleichen
Teilen erfolgte Aufteilung der Entschädigung zwischen den Versicherern den Fahrern oder Eigentümern eines
Fahrzeugs gegenüber wirksam ist, die Geschädigte eines Unfalls sind, bei dem es nicht möglich ist festzustellen,
welches Fahrzeug den Unfall verursacht hat -, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem ein
Behandlungsunterschied eingeführt wird, der weder auf einem objektiven Kriterium beruht noch in angemessener
Weise gerechtfertigt ist, und zwar zwischen einerseits den Fahrern oder Eigentümern eines Fahrzeugs, die Geschädigte
eines Unfalls sind, bei dem es nicht möglich ist festzustellen, welches Fahrzeug den Unfall verursacht hat, und bei dem
alle beteiligten Fahrzeuge identifiziert wurden, und andererseits den Fahrern oder Eigentümern eines Fahrzeugs, die
Geschädigte eines Unfalls sind, bei dem es nicht möglich ist festzustellen, welches Fahrzeug den Unfall verursacht hat,
und bei dem eines oder mehrere beteiligte Fahrzeuge nicht identifiziert wurden, während von den Letztgenannten
nicht behauptet werden kann, dass sie zweifellos nicht haftbar gemacht werden können? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6204 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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GRONDWETTELIJK HOF

[2015/202974]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 17 april 2015 in zake het openbaar ministerie tegen A.V. en de bvba « VDA & Co », waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 22 mei 2015, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 1, 2 en 41 van de arbeidsongevallenwet het door de gecoördineerde Grondwet in de
artikelen 10 en 11 gewaarborgde gelijkheids- en niet-discriminatiebeginsel, wanneer ze aldus worden uitgelegd dat :

- een werkgever wiens werknemer of leerjongen het slachtoffer is van een arbeidsongeval zich op basis van
artikel 46 van de Arbeidsongevallenwet (de ’ immuniteitsregel ’) op een burgerrechtelijke immuniteit kan beroepen;

- een werkgever die een persoon tewerkstelt op basis van een IBO-overeenkomst zoals geregeld in artikel 95 van
het besluit van de Vlaamse regering van 5 juni 2009 houdende de organisatie van de arbeidsbemiddeling en de
beroepsopleiding geen beroep kan doen op de immuniteitsregeling zoals voorzien in artikel 46 van de Arbeids-
ongevallenwet terwijl deze werkgever ook een overeenkomst moet sluiten met een verzekeraar die dezelfde
waarborgen moet bieden als deze voorzien in de Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 en de aard van de ongevallen
die aanleiding geven tot de vorderingen tot vergoeding van de daaruit voortvloeiende schade en de omvang van de
waarborgen die door de verzekeraars moeten worden verstrekt, identiek of soortgelijk zijn en de financiële druk op de
werkgever identiek is ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6205 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/202974]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 17 avril 2015 en cause du ministère public contre A.V. et la SPRL « VDA & Co », dont l’expédition
est parvenue au greffe de la Cour le 22 mai 2015, le Tribunal de première instance de Flandre Orientale, division
Termonde, a posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 1er, 2 et 41 de la loi sur les accidents du travail violent-ils le principe d’égalité et de
non-discrimination, garanti par la Constitution coordonnée aux articles 10 et 11, s’ils sont interprétés en ce sens que :

- un employeur dont le travailleur ou apprenti est victime d’un accident du travail peut, sur la base de l’article 46
de la loi sur les accidents du travail, invoquer une immunité civile (la ’ règle de l’immunité ’);

- un employeur qui occupe une personne sur la base d’un contrat de formation professionnelle individuelle, tel
qu’il est réglé par l’article 95 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 portant organisation de l’emploi et
de la formation professionnelle, ne peut invoquer le régime d’immunité prévu à l’article 46 de la loi sur les accidents
du travail, alors que cet employeur doit également conclure un contrat avec un assureur qui est tenu d’offrir les mêmes
garanties que celles prévues par la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, et que la nature des accidents qui
donnent lieu aux actions en réparation du dommage qui en découle et la portée des garanties qui doivent être offertes
par les assureurs sont identiques ou analogues et que la pression financière sur l’employeur est identique ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6205 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/202974]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 17. April 2015 in Sachen der Staatsanwaltschaft gegen A.V. und die « VDA & Co » PGmbH,
dessen Ausfertigung am 22. Mai 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz
Ostflandern, Abteilung Dendermonde, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstoßen die Artikel 1, 2 und 41 des Gesetzes über die Arbeitsunfälle gegen den in den Artikeln 10 und 11 der
koordinierten Verfassung verankerten Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung, indem sie dahingehend
ausgelegt werden, dass

- ein Arbeitgeber, dessen Arbeitnehmer oder Lehrling Opfer eines Arbeitsunfalls ist, aufgrund von Artikel 46 des
Gesetzes über die Arbeitsunfälle (’ Immunitätsregel ’) eine zivilrechtliche Immunität geltend machen kann;

- ein Arbeitgeber, der eine Person im Rahmen eines Vertrags für individuelle Berufsausbildung gemäß Artikel 95
des Erlasses der Flämischen Regierung vom 5. Juni 2009 über die Organisation der Arbeitsvermittlung und der
Berufsausbildung beschäftigt, die Immunitätsregelung nach Artikel 46 des Gesetzes über die Arbeitsunfälle nicht
geltend machen kann, während dieser Arbeitgeber auch einen Vertrag mit einem Versicherer abschließen muss, der
dazu gehalten ist, die gleichen Garantien zu bieten wie die im Gesetz vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle
vorgesehenen Garantien, und die Art der Unfälle, die Anlass zu den Klagen auf Wiedergutmachung des dadurch
entstandenen Schadens geben, und der Umfang der von den Versicherern zu bietenden Garantien identisch oder
ähnlich sind, und der finanzielle Druck auf den Arbeitgeber identisch ist? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6205 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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GRONDWETTELIJK HOF

[2015/202975]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 8 mei 2015 in zake Michel Michiels tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van het
Hof is ingekomen op 1 juni 2015, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Leuven de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schendt artikel 57 van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992, gelezen in samenhang met artikel 197,
tweede lid van ditzelfde Wetboek zoals gewijzigd door artikel 28 van de Programmawet van 19 december 2014, de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet doordat, wanneer de uitgaven vermeld in artikel 57 WIB 92 gedaan worden door
een belastingplichtige onderworpen aan de personenbelasting, deze uitgaven slechts als beroepskosten worden
aangenomen wanneer ze worden verantwoord door individuele fiches en een samenvattende opgave die worden
overgelegd in de vorm en binnen de termijn die de Koning bepaalt, en dit ook als het bedrag van de kosten begrepen
is in een door de verkrijger overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte, terwijl, wanneer deze uitgaven gedaan
worden door een belastingplichtige die onderworpen is aan de vennootschapsbelasting, deze niet verantwoorde
uitgaven wel als beroepskosten worden aanvaard indien deze uitgaven begrepen zijn in een door de verkrijger
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6212 van de rol van het Hof.

De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/202975]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 8 mai 2015 en cause de Michel Michiels contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au
greffe de la Cour le 1er juin 2015, le Tribunal de première instance de Louvain a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 57 du Code des impôts sur les revenus 1992, combiné avec l’article 197, alinéa 2, du même Code, tel qu’il
a été modifié par l’article 28 de la loi-programme du 19 décembre 2014, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution
en ce que, lorsque les dépenses mentionnées à l’article 57 du CIR 1992 sont faites par un contribuable soumis à l’impôt
des personnes physiques, ces dépenses ne sont considérées comme des frais professionnels que lorsqu’elles sont
justifiées par des fiches individuelles et un relevé récapitulatif établis dans les formes et délais déterminés par le Roi,
et ce même lorsque le montant des frais est compris dans une déclaration introduite par le bénéficiaire conformément
à l’article 305, alors que, lorsque ces dépenses sont faites par un contribuable qui est soumis à l’impôt des sociétés, ces
dépenses non justifiées sont considérées comme des frais professionnels si ces dépenses sont comprises dans une
déclaration introduite par le bénéficiaire conformément à l’article 305 ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6212 du rôle de la Cour.

Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/202975]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 8. Mai 2015 in Sachen Michel Michiels gegen den belgischen Staat, dessen Ausfertigung
am 1. Juni 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Löwen folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 57 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Verbindung mit Artikel 197 Absatz 2 desselben
Gesetzbuches in der durch Artikel 28 des Programmgesetzes vom 19. Dezember 2014 abgeänderten Fassung gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem in dem Fall, dass die in Artikel 57 des EStGB 1992 erwähnten Ausgaben von
einem der Steuer der natürlichen Personen unterliegenden Steuerpflichtigen getätigt werden, diese Ausgaben nur als
Werbungskosten gelten, wenn sie durch Individualkarten und eine zusammenfassende Aufstellung nachgewiesen
werden, die in den vom König festgelegten Formen und Fristen erstellt werden, und zwar auch dann, wenn der
Kostenbetrag in einer vom Empfänger gemäß Artikel 305 eingereichten Erklärung enthalten ist, während in dem Fall,
dass diese Ausgaben von einem der Gesellschaftssteuer unterliegenden Steuerpflichtigen getätigt werden, diese nicht
nachgewiesenen Ausgaben wohl als Werbungskosten gelten, wenn diese Ausgaben in einer vom Empfänger gemäß
Artikel 305 eingereichten Erklärung enthalten sind? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6212 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

F. Meersschaut
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EUROPESE CENTRALE BANK
[C − 2015/11253]

Toestemming voor de fusie van kredietinstellingen of van dergelijke
instellingen en andere in de financiële sector bedrijvige instellin-
gen (artikelen 77 en 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen)

Met toepassing van artikel 77 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen, heeft de Europese
Centrale Bank, in het kader van de haar toegewezen taken overeen-
komstig Verordening (EU) Nr. 1024/2013 van de Raad van 15 okto-
ber 2013, haar toestemming verleend voor de met fusie door overne-
ming gelijkgestelde verrichting, met juridische uitwerking vanaf
1 juli 2015 en met boekhoudkundige terugwerkende kracht tot
1 januari 2015, waarbij “Antwerpse Diamantbank, NV, Pelikaan-
straat 54, 2018 Antwerpen” wordt overgenomen door “KBC Bank, NV,
Havenlaan 2, 1080 Brussel”, zoals bepaald door de betrokken partijen in
hun fusievoorstel.

Ingevolge artikel 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen is iedere gehele of gedeeltelijke
overdracht tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en
verplichtingen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken
instellingen of ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend
overeenkomstig artikel 77 van voornoemde wet, aan derden tegenstel-
baar zodra de toestemming van de toezichthouder in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Deze publicatie vindt plaats door tussenkomst van de Nationale
Bank van België.

Frankfurt, 19 juni 2015.

Pedro G. Teixeira
Secretaris van de Raad van Toezicht

Gemeenschappelijk Toezichtsmechanisme

*

EUROPESE CENTRALE BANK
[C − 2015/11254]

Toestemming voor de fusie van kredietinstellingen of van dergelijke
instellingen en andere in de financiële sector bedrijvige instellin-
gen (artikelen 77 en 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen)

Met toepassing van artikel 77 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen, heeft de Europese
Centrale Bank, in het kader van de haar toegewezen taken overeen-
komstig Verordening (EU) Nr. 1024/2013 van de Raad van 15 okto-
ber 2013, haar toestemming verleend voor de met fusie door overne-
ming gelijkgestelde verrichting, met juridische uitwerking vanaf
1 juli 2015 en met boekhoudkundige terugwerkende kracht tot
1 januari 2015, waarbij “KBC Lease Holding, NV, Prof. R. Van
Overstraetenplein 5, 3000 Leuven” wordt overgenomen door
“KBC Bank, NV, Havenlaan 2, 1080 Brussel”, zoals bepaald door de
betrokken partijen in hun fusievoorstel.

Ingevolge artikel 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen is iedere gehele of gedeeltelijke
overdracht tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en
verplichtingen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken
instellingen of ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend
overeenkomstig artikel 77 van voornoemde wet, aan derden tegenstel-
baar zodra de toestemming van de toezichthouder in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Deze publicatie vindt plaats door tussenkomst van de Nationale
Bank van België.

Frankfurt, 19 juni 2015.

Pedro G. Teixeira
Secretaris van de Raad van Toezicht

Gemeenschappelijk Toezichtsmechanisme

BANQUE CENTRALE EUROPEENNE
[C − 2015/11253]

Autorisation de fusion entre établissements de crédit ou entre de tels
établissements et d’autres institutions financières (articles 77 et 78
de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit)

En application de l’article 77 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, la Banque centrale
européenne a, dans le cadre des missions qui lui ont été confiées en
vertu du Règlement (UE) n° 1024/2013 du Conseil du 15 octobre 2013,
autorisé l’opération assimilée à une fusion par absorption, avec effet
juridique à partir du 1er juillet 2015 et avec effet rétroactif comptable
jusqu’au 1er janvier 2015, par laquelle “Banque Diamantaire Anver-
soise, SA, Pelikaanstraat 54, 2018 Antwerpen” est reprise par
“KBC Bank, SA, avenue du Port 2, 1080 Bruxelles”, tel que déterminé
par les parties concernées dans leur projet de fusion.

Conformément à l’article 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, toute cession totale ou
partielle entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et
d’autres institutions financières des droits et obligations résultant des
opérations des établissements ou entreprises concernés, et autorisée
conformément à l’article 77 de la loi susmentionnée, est opposable aux
tiers dès la publication au Moniteur belge de l’autorisation de l’autorité
de contrôle.

La présente publication a lieu par l’intervention de la Banque
nationale de Belgique.

Francfort, le 19 juin 2015.

Pedro G. Teixeira,
Secrétaire du Conseil de Surveillance
Mécanisme de Surveillance Unique

BANQUE CENTRALE EUROPEENNE
[C − 2015/11254]

Autorisation de fusion entre établissements de crédit ou entre de tels
établissements et d’autres institutions financières (articles 77 et 78
de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit)

En application de l’article 77 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, la Banque centrale
européenne a, dans le cadre des missions qui lui ont été confiées en
vertu du Règlement (UE) n° 1024/2013 du Conseil du 15 octobre 2013,
autorisé l’opération assimilée à une fusion par absorption, avec effet
juridique à partir du 1er juillet 2015 et avec effet rétroactif comptable
jusqu’au 1er janvier 2015, par laquelle “KBC Lease Holding, SA,
Prof. R. Van Overstraetenplein 5, 3000 Leuven” est reprise par
“KBC Bank, SA, avenue du Port 2, 1080 Bruxelles”, tel que déterminé
par les parties concernées dans leur projet de fusion.

Conformément à l’article 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, toute cession totale ou
partielle entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et
d’autres institutions financières des droits et obligations résultant des
opérations des établissements ou entreprises concernés, et autorisée
conformément à l’article 77 de la loi susmentionnée, est opposable aux
tiers dès la publication au Moniteur belge de l’autorisation de l’autorité
de contrôle.

La présente publication a lieu par l’intervention de la Banque
nationale de Belgique.

Francfort, le 19 juin 2015.

Pedro G. Teixeira
Secrétaire du Conseil de Surveillance
Mécanisme de Surveillance Unique
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EUROPESE CENTRALE BANK

[C − 2015/03251]
Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen

tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en
andere in de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 77
en 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen)

Met toepassing van artikel 77,1° van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen, heeft de Europese
Centrale Bank, in het kader van de haar toegewezen taken overeen-
komstig Verordening (EU) Nr. 1024/2013 van de Raad van 15 okto-
ber 2013, haar toestemming verleend voor de overdracht door BNP
Paribas Fortis N.V. met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Waran-
deberg 3, van BNP Paribas Bank Polska S.A. (BNPP Polska), met
maatschappelijke zetel Suwak 3, 02-676 Warszawa, Poland aan, Bank
Gospodarki Zywnosciowej Spólka Akcyjna S.A. (BGZ) met maatschap-
pelijke zetel te at ul. Kasprzaka 10/16, 01-211 Warszawa, Poland.

De inwerkingtreding van de overdracht was op 30 April 2015.
Ingevolge artikel 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van

en het toezicht op kredietinstellingen, is iedere gehele of gedeeltelijke
overdracht tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en
verplichtingen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken
instellingen of ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend
overeenkomstig artikel 77 van voornoemde wet, aan derden tegenstel-
baar zodra de toestemming van de toezichthouder in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Frankfurt, 22 juni 2015.

Pedro G. Teixeira
Secretaris van de Raad van Toezicht

Gemeenschappelijk Toezichtsmechanisme

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/202830]

Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers
en hun bijkantoren op datum van 8 juni 2015

100 GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT
Sociaal secretariaat voor werkgevers V.Z.W.

Fonsnylaan 40, 1060 Brussel,
tel. 02/507.15.11,
fax 02/511.38.93

Bijkantoren:

101 Kardinaal Mercierlaan 65,
3001 Leuven,
tel. 016/20.23.20,
fax 016/22.22.14

102 Rue des Sandrinettes 25 bus 3,
7033 Cuesmes
tel. 065/40.68.12,
fax 065/40.68.00

103 Avenue Prince de Liège 91,
5100 Namen,
tel. 081/71.60.00,
fax 081/71.60.02

104 Rue Fleurie 2, bus 5, 6800 Libramont,
tel. 061/23.96.10,
fax 061/23.22.53

105 Prins Bisschopssingel 34A,
3500 Hasselt,
tel. 011/26.55.11,
fax 011/26.55.00

106 Av. Victor Hugo 32,
1420 Eigenbrakel,
tel. 02/384.30.88,
fax 02/384.07.19

107 Rue de la Rivelaine 2,
6061 Montignies-sur-Sambre,
tel. 071/31.30.41,
fax 071/30.24.30

BANQUE CENTRALE EUROPEENNE

[C − 2015/03251]
Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements

de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 77 et 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit)

En application de l’article 77,1° de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, la Banque centrale
européenne a, dans le cadre des missions qui lui ont été confiées en
vertu du règlement (UE) n° 1024/2013 du Conseil du 15 octobre 2013,
autorisé la cession par BNP Paribas Fortis S.A., dont le siège social est
situé 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3, de BNP Paribas Bank Polska
S.A., dont le siège social est situé Suwak 3, 02-676 Warszawa, Poland, à
Bank Gospodarki Zywnosciowej Spólka Akcyjna S.A. (BGZ), dont le
siège social est situé ul. Kasprzaka 10/16, 01-211 Warszawa, Poland.

La cession est entrée en vigueur le 30 avril 2015.
Conformément à l’article 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au

statut et au contrôle des établissements de crédit, toute cession totale ou
partielle entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et
d’autres institutions financières des droits et obligations résultant des
opérations des établissements ou entreprises concernés et autorisée
conformément à l’article 77 de la loi susmentionnée est opposable aux
tiers dès la publication au Moniteur belge de l’autorisation de l’autorité
de contrôle.

Francfort, le 22 juin 2015.

Pedro G. Teixiera
Secrétaire du Conseil de Surveillance
Mécanisme de Surveillance Unique

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/202830]

Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs
et de leurs succursales à la date du 8 juin 2015

100 GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL
Secrétariat social agréé d’employeurs A.S.B.L.

Avenue Fonsny 40, 1060 Bruxelles,
tél. 02/507.15.11,
fax 02/511.38.93

Succursales:

101 Kardinaal Mercierlaan 65,
3001 Louvain,
tél. 016/20.23.20,
fax 016/22.22.14

102 Rue des Sandrinettes 25 bte 3,
7033 Cuesmes,
tél. 065/40.68.12,
fax 065/40.68.00

103 Avenue Prince de Liège 91,
5100 Namur,
tél. 081/71.60.00,
fax 081/71.60.02

104 Rue Fleurie 2, bte 5, 6800 Libramont,
tél. 061/23.96.10,
fax 061/23.22.53

105 Prins Bisschopssingel 34A,
3500 Hasselt,
tél. 011/26.55.11,
fax 011/26.55.00

106 Av. Victor Hugo 32,
1420 Braine-L’Alleud,
tél. 02/384.30.88,
fax 02/384.07.19

107 Rue de la Rivelaine 2,
6061 Montignies-sur-Sambre,
tél. 071/31.30.41,
fax 071/30.24.30
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108 Zandvoordeschorredijkstraat 289,
8400 Oostende,
tel. 059/55.27.60,
fax 059/55.27.61

109 Kortrijksestraat 389 D, 8500 Kortrijk,
tel. 056/27.04.01,
fax 056/27.04.00

411 Rue du Follet 10/002, 7540 Kain,
tel. 069/88.95.80,
fax 069/84.14.86

419 Kleine Weg 239 B,
8800 Roeselare,
tel. 051/21.13.31,
fax 051/24.48.29

420 Kareelstraat 138 bus 2, 9300 Aalst,
tel. 053/77.44.10,
fax 053/71.07.35

421 Rue Paul Reuter 41, 6700 Aarlen,
tel. 063/21.87.95,
fax 063/23.28.02

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastenaken,
tel. 061/21.38.20,
fax 061/21.73.11

427 Square des conduites d’eau 3-4,
4020 Luik,
tel. 04/223.48.25,
fax 04/221.19.36

429 Boulevard du Tivoli 98,
7100 La Louvière,
tel. 064/22.10.15,
fax 064/26.47.60

430 Kortrijksesteenweg, 88
9830 Sint-Mart.-Latem,
tel. 09/243.92.30,
fax 09/225.66.63

431 Groenveld 30 - bus 1, 1930 Zaventem,
tel. 02/713.63.90,
fax 02/713.63.99

432 Voie du Tram, 9-11, 1300 Waver,
tel. 010/24.19.30,
fax 010/24.31.78

435 Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen,
tel. 03/221.02.11,
fax 03/233.77.86

436 Burgemeester Van Lindstraat, 2
3900 Overpelt,
tel. 011/80.77.40,
fax 011/66.56.63

439 Boulevard Poincaré 78,
1060 Brussel,
tel. 02/555.15.00,
fax 02/524.69.75

442 Rubensstraat 104, 2300 Turnhout,
tel. 014/43.83.59,
fax 014/43.93.76

443 Kleine Laan 26 B, 9100 Sint-Niklaas,
tel. 03/760.01.80,
fax 03/778.17.35

110 ATTENTIA, ERKEND SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.

Keizer Karellaan 584 bus 2,
1082 Brussel
tel. 02/706.83.25,
fax 02/401.01.70

Bijkantoren:

111 Oudaan 18, 2000 Antwerpen,
tel. 03/286.95.96,
fax 03/286.95.99

112 Sluisweg 1 bus 1, 9000 Gent
tel. 09/244.98.66,
fax 09/244.98.77

108 Zandvoordeschorredijkstraat 289,
8400 Ostende,
tél. 059/55.27.60,
fax 059/55.27.61

109 Kortrijksestraat 389 D, 8500 Courtrai,
tél. 056/27.04.01,
fax 056/27.04.00

411 Rue du Follet 10/002, 7540 Kain,
tél. 069/88.95.80,
fax 069/84.14.86

419 Kleine Weg 239 B,
8800 Roulers,
tél. 051/21.13.31,
fax 051/24.48.29

420 Kareelstraat 138 bte 2, 9300 Alost,
tél. 053/77.44.10,
fax 053/71.07.35

421 Rue Paul Reuter 41, 6700 Arlon,
tél. 063/21.87.95,
fax 063/23.28.02

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastogne,
tél. 061/21.38.20,
fax 061/21.73.11

427 Square des conduites d’eau 3-4,
4020 Liège,
tél. 04/223.48.25,
fax 04/221.19.36

429 Boulevard du Tivoli 98,
7100 La Louvière,
tél. 064/22.10.15,
fax 064/26.47.60

430 Kortrijksesteenweg, 88
9830 Latem-Saint-Martin,
tél. 09/243.92.30,
fax 09/225.66.63

431 Groenveld 30 - bte 1, 1930 Zaventem,
tél. 02/713.63.90,
fax 02/713.63.99

432 Voie du Tram, 9-11, 1300 Wavre,
tél. 010/24.19.30,
fax 010/24.31.78

435 Arenbergstraat 24, 2000 Anvers,
tél. 03/221.02.11,
fax 03/233.77.86

436 Burgemeester Van Lindstraat, 2
3900 Overpelt,
tél. 011/80.77.40,
fax 011/66.56.63

439 Boulevard Poincaré 78,
1060 Bruxelles,
tél. 02/555.15.00,
fax 02/524.69.75

442 Rubensstraat 104, 2300 Turnhout,
tél. 014/43.83.59,
fax 014/43.93.76

443 Kleine Laan 26 B, 9100 Saint-Nicolas,
tél. 03/760.01.80,
fax 03/778.17.35

110 ATTENTIA, SECRETARIAT SOCIAL AGREE, A.S.B.L.

Av. Charles Quint 584 bte 2,
1082 Bruxelles
tél. 02/706.83.25,
fax 02/401.01.70

Succursales:

111 Oudaan 18, 2000 Anvers,
tél. 03/286.95.96,
fax 03/286.95.99

112 Sluisweg 1 bte 1, 9000 Gand
tél. 09/244.98.66,
fax 09/244.98.77
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113 Boulevard Emile de Laveleye 191
4020 Luik,
tel. 04/340.35.04,
fax 04/343.94.43

114 Troonstraat 40-42, 8400 Oostende,
tel. 059/56.03.30,
fax 059/56.03.33

115 Maison de l’Industrie
Rue Auguste Piccard 20,
6041 Gosselies
tel. 071/23.57.50,
fax 071/31.64.73

116 Kunstlaan 18, 3500 Hasselt,
tel. 011/22.79.09,
fax 011/22.58.05

120 SECUREX, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.

Tervurenlaan 43,
1040 Brussel,
tel. 02/729.92.11,
fax 02/705.28.92

Bijkantoren :

121 Geschrapt op 31/12/2011
Zie ESS 136

123 Capucienenlaan 93 A, 9300 Aalst,
tel. 053/73.18.00,
fax 053/77.56.38

124 Conservatoriumplein 21,
8500 Kortrijk,
tel. 056/23.68.11,
fax 056/23.68.30

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gent,
tel. 09/235.62.11,
fax 09/224.04.38

126 Avenue Prince de Liège 95-99,
5100 Namen,
tel. 081/32.31.11,
fax 081/32.31.10

127 Parc Initialis
Boulevard André Delvaux 3,
7000 Bergen,
tel. 065/41.28.11,
fax 065/36.19.18

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
tel. 087/59.87.00,
fax 087/59.87.30

129 Rue de la Station 8, bus 31,
4800 Verviers,
tel. 087/30.79.40,
fax 087/30.79.41

131 Jan Van Gentstraat 3, 2000 Antwerpen,
tel. 03/201.36.36,
fax 03/201.36.40

132 Avenue de la Closeraie 2 tot 16,
4000 Luik (Rocourt),
tel. 04/225.88.11,
fax 04/225.89.90

133 Bevrijdingslaan 37, 8000 Brugge,
tel. 050/45.67.10,
fax 050/45.67.11

134 Prins Bisschopssingel 36,
3500 Hasselt,
tel. 011/29.12.29,
fax 011/29.12.30

135 Rue Santos Dumont 5,
6041 Gosselies,
tel. 071/23.11.11,
fax 071/23.11.45

136 Beverestraat 45, bus 102,
9700 Oudenaarde,
tel. 055/33.39.11,
fax 055/33.39.10

113 Boulevard Emile de Laveleye 191
4020 Liège,
tél. 04/340.35.04,
fax 04/343.94.43

114 Troonstraat 40-42, 8400 Ostende,
tél. 059/56.03.30,
fax 059/56.03.33

115 Maison de l’Industrie
Rue Auguste Piccard 20,
6041 Gosselies
tél. 071/23.57.50,
fax 071/31.64.73

116 Kunstlaan 18, 3500 Hasselt,
tél. 011/22.79.09,
fax 011/22.58.05

120 SECUREX, SECRETARIAT SOCIAL A.S.B.L.

Avenue de Tervuren 43,
1040 Bruxelles,
tél. 02/729.92.11,
fax 02/705.28.92

Succursales :

121 Supprimé au 31/12/2011
Voir SSA 136

123 Capucienenlaan 93 A, 9300 Alost,
tél. 053/73.18.00,
fax 053/77.56.38

124 Conservatoriumplein 21,
8500 Courtrai,
tél. 056/23.68.11,
fax 056/23.68.30

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gand,
tél. 09/235.62.11,
fax 09/224.04.38

126 Avenue Prince de Liège 95-99,
5100 Namur,
tél. 081/32.31.11,
fax 081/32.31.10

127 Parc Initialis
Boulevard André Delvaux 3,
7000 Mons,
tél. 065/41.28.11,
fax 065/36.19.18

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
tél. 087/59.87.00,
fax 087/59.87.30

129 Rue de la Station 8, boîte 31,
4800 Verviers,
tél. 087/30.79.40,
fax 087/30.79.41

131 Jan Van Gentstraat 3, 2000 Anvers,
tél. 03/201.36.36,
fax 03/201.36.40

132 Avenue de la Closeraie 2 à 16,
4000 Liège (Rocourt),
tél. 04/225.88.11,
fax 04/225.89.90

133 Bevrijdingslaan 37, 8000 Bruges,
tél. 050/45.67.10,
fax 050/45.67.11

134 Prins Bisschopssingel 36,
3500 Hasselt,
tél. 011/29.12.29,
fax 011/29.12.30

135 Rue Santos Dumont 5,
6041 Gosselies,
tél. 071/23.11.11,
fax 071/23.11.45

136 Beverestraat 45, bte 102,
9700 Audenarde,
tél. 055/33.39.11,
fax 055/33.39.10

37723MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



137 Rue de la Pépinière 104/01,
7700 Moeskroen,
tel. 056/85.67.00,
fax 056/85.67.09

138 Zeelaan 148, 8760 Koksijde,
tel. 058/53.29.29
fax 058/53.29.30

139 Tiensevest 58, 3000 Leuven,
tel. 016/38.86.11,
fax 016/38.86.50

141 Rue du progrès 4,
7503 Froyennes,
tel. 069/68.47.11
fax 069/68.47.10

142 Avenue Einstein 16, 1300 Waver,
tel. 010/23.98.11,
fax 010/23.98.10

143 Mercatorstraat 48 B,
9100 Sint Niklaas,
tel. 03/778.78.11,
fax 03/778.78.10

144 Geschrapt op 30/09/2012
Zie ESS 120

145 Ardooiesteenweg 115 A, 8800 Roeselare,
tel. 051/26.19.20,
fax 051/26.19.30

150 SOCIAAL SECRETARIAAT DER NOTARISSEN VAN
BELGIE, V.Z.W.
Bergstraat 30-34,
1000 Brussel,
tel. 02/500.14.11,
fax 02/500.14.14

200 UCM - SOCIAAL SECRETARIAAT
Sociaal secretariaat voor werkgevers - V.Z.W.
Chaussée de Marche 637
(Nationale 4),
5100 Namen,
tel. 081/32.06.11,
fax 081/30.74.09
Bijkantoren:

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
tel. 071/66.04.30,
fax 071/66.68.64

202 Kolonel Bourgstraat, 123-125,
1140 Brussel,
tel. 02/775.03.80,
fax 02/762.78.64

203 Avenue de Bouillon 76,
6800 Libramont,
tel. 061/23.07.20,
fax 061/23.07.39

204 Rue de Clairvaux 40,
1348 Louvain-la-Neuve,
tel. 010/48.99.60,
fax 010/48.99.70

205 Chaussée de Binche 101, boîte 74
7000 Bergen,
tel. 065/38.38.11,
fax 065/34.70.07

206 Avenue Général Michel 1A,
6000 Charleroi,
tel. 071/48.84.00,
fax 071/28.18.69

207 Rue E. Boucqueau 11,
7100 La Louvière,
tel. 064/21.35.06,
fax 064/27.34.99

208 Parc Industriel, zone 2,
Chemin de la Vieille Cour 59,
1400 Nijvel,
tel. 067/89.32.30,
fax 067/89.32.35

209 Place E. De Neckere 5,
7700 Moeskroen,
tel. 056/85.60.60,
fax 056/33.47.00

137 Rue de la Pépinière 104/01,
7700 Mouscron,
tél. 056/85.67.00,
fax 056/85.67.09

138 Zeelaan 148, 8760 Koksijde,
tél. 058/53.29.29
fax 058/53.29.30

139 Tiensevest 58, 3000 Louvain,
tel. 016/38.86.11,
fax 016/38.86.50

141 Rue du progrès 4,
7503 Froyennes,
tél. 069/68.47.11
fax 069/68.47.10

142 Avenue Einstein 16, 1300 Wavre,
tél. 010/23.98.11,
fax 010/23.98.10

143 Mercatorstraat 48 B,
9100 Saint Nicolas,
tél. 03/778.78.11,
fax 03/778.78.10

144 Supprimé au 30/09/2012
Voir SSA 120

145 Ardooiesteenweg 115 A, 8800 Roulers,
tél. 051/26.19.20,
fax 051/26.19.30

150 SECRETARIAT SOCIAL DES NOTAIRES DE BELGIQUE
A.S.B.L.
Rue de la Montagne 30-34,
1000 Bruxelles,
tél. 02/500.14.11,
fax 02/500.14.14

200 UCM - SECRETARIAT SOCIAL-
Secrétariat Social agréé d’employeurs - A.S.B.L.
Chaussée de Marche 637
(Nationale 4),
5100 Namur,
tél. 081/32.06.11,
fax 081/30.74.09
Succursales:

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
tél. 071/66.04.30,
fax 071/66.68.64

202 Rue Colonel Bourg, 123-125,
1140 Bruxelles,
tél. 02/775.03.80,
fax 02/762.78.64

203 Avenue de Bouillon 76,
6800 Libramont,
tél. 061/23.07.20,
fax 061/23.07.39

204 Rue de Clairvaux 40,
1348 Louvain-la-Neuve,
tél. 010/48.99.60,
Fax 010/48.99.70

205 Chaussée de Binche 101, boîte 74
7000 Mons,
tél. 065/38.38.11,
fax 065/34.70.07

206 Avenue Général Michel 1A,
6000 Charleroi,
tél. 071/48.84.00,
fax 071/28.18.69

207 Rue E. Boucqueau 11,
7100 La Louvière,
tél. 064/21.35.06,
fax 064/27.34.99

208 Parc Industriel, zone 2,
Chemin de la Vieille Cour 59,
1400 Nivelles,
tél. 067/89.32.30,
fax 067/89.32.35

209 Place E. De Neckere 5,
7700 Mouscron,
tél. 056/85.60.60,
fax 056/33.47.00
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250 ACERTA - Erkend sociaal secretariaat - V.Z.W.
Samenvoeging van SBB, SH, SFD
Diestsepoort 1, 3000 Leuven,
tel. 016/24.51.29,
fax 016/24.53.52
Bijkantoren:

251 Ter Reigerie11, 8800 Roeselare,
tel. 051/26.08.60,
fax 051/24.00.54

252 Diestsepoort 1, 3000 Leuven,
tel. 016/24.61.67,
fax 016/24.53.11

253 Heizel Esplanade, PB 65,
1020 Brussel,
tel. 02/474. 39.21,
fax 02/333.27.26

255 Geschrapt op 17/10/2011
Zie ESS 251

256 Baron Ruzettelaan 5 bus 2,
8310 Brugge-Assebroek,
tel. 050/44.39.60,
fax 050/44.39.69

259 Geschrapt op 01/07/2012
Zie ESS 253

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk,
tel. 03/829.24.10,
fax 03/829.24.84

261 Op non actief vanaf 31/12/2012
Zie ESS 262

262 Business Park E19,
Battelsesteenweg 455 A1,
2800 Mechelen,
tel. 015/40.42.60,
fax 015/40.42.70

263 Patersstraat 100, 2300 Turnhout,
tel. 014/40.02.40,
fax 014/40.02.80

264 Kunstlaan 16, 3500 Hasselt,
tel. 011/24.95.80,
fax 011/24.95.55

265 Opgeëistenlaan 8 bus 101, 9000 Gent,
tel. 09/264.12.50,
fax 09/245.06.42

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Aalst,
tel. 053/82.62.95,
fax 053/78.81.90

267 Op non actief dd 30/09/2013
Zie ESS 266

280 SST, V.Z.W.
Quai Sakharov 8, 7500 Doornik,
tel. 069/64.69.70,
fax 069/64.69.99

290 SOCIAAL SECRETARIAAT VAN DE GEMIDDELDE
KLASSEN VAN DE PROVINCIE VAN LUIK, V.Z.W.
Boulevard d’Avroy 44, 4000 Luik,
tel. 04/221.64.00,
fax 04/221.64.15
Bijkantoren:

291 Rue Hubert Stiernet 8,
4300 Borgworm,
tel. 019/32.29.42,
fax 019/32.86.09

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
tel. 087/22.11.55,
fax 087/22.09.58

293 Place St Séverin 5, 4500 Hoei,
tel. 085/21.36.05,
fax 085/23.58.76

300 PARTENA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERKGE-
VERS V.Z.W.
Kartuizerstraat 45, 1000 Brussel,
tel. 02/549.32.66,
fax 02/512.56.43
Bijkantoren:

301 Uitbreidingstraat 180, bus 1B,
2600 Berchem,
tel. 03/287.69.50,
fax 03/230.57.12

250 ACERTA - Secrétariat social agréé - A.S.B.L.
Samenvoeging van SBB, SH, SFD
Diestsepoort 1, 3000 Louvain,
tél. 016/24.51.29,
fax 016/24.53.52
Succursales:

251 Ter Reigerie11, 8800 Roulers,
tél. 051/26.08.60,
fax 051/24.00.54

252 Diestsepoort 1, 3000 Louvain,
tél. 016/24.61.67,
fax 016/24.53.11

253 Esplanade du Heysel, BP 65,
1020 Bruxelles,
tél. 02/474.39.21,
fax 02/333.27.26

255 Supprimé au 17/10/2011
Voir SSA 251

256 Baron Ruzettelaan 5 bte 2,
8310 Bruges-Assebroek,
tél. 050/44.39.60,
fax 050/44.39.69

259 Supprimé au 01/07/2012
Voir SSA 253

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk,
tél. 03/829.24.10,
fax 03/829.24.84

261 Non actif au 31/12/2012
Voir SSA 262

262 Business Park E19,
Battelsesteenweg 455 A1,
2800 Malines,
tél. 015/40.42.60,
fax 015/40.42.70

263 Patersstraat 100, 2300 Turnhout,
tél. 014/40.02.40,
fax 014/40.02.80

264 Kunstlaan 16, 3500 Hasselt,
tél. 011/24.95.80,
fax 011/24.95.55

265 Opgeëistenlaan 8 bte 101, 9000 Gand,
tél. 09/264.12.50,
fax 09/245.06.42

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Alost,
tél. 053/82.62.95,
Fax 053/78.81.90

267 Non actif au 30/09/2013
Voir SSA 266

280 SST, A.S.B.L.
Quai Sakharov 8, 7500 Tournai,
tél. 069/64.69.70,
fax 069/64.69.99

290 SECRETARIAT SOCIAL DES CLASSES MOYENNES DE
LA PROVINCE DE LIEGE A.S.B.L.
Boulevard d’Avroy 44, 4000 Liège,
tél. 04/221.64.00,
fax 04/221.64.15
Succursales:

291 Rue Hubert Stiernet 8,
4300 Waremme,
tél. 019/32.29.42,
fax 019/32.86.09

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
tél. 087/22.11.55,
fax 087/22.09.58

293 Place St Séverin 5, 4500 Huy,
tél. 085/21.36.05,
fax 085/23.58.76

300 PARTENA, SECRETARIAT SOCIAL D’EMPLOYEURS,
A.S.B.L.
Rue des Chartreux 45, 1000 Bruxelles,
tél. 02/549.32.66,
fax 02/512.56.43
Succursales:

301 Uitbreidingstraat 180, bte 1B,
2600 Berchem,
tél. 03/287.69.50,
fax 03/230.57.12
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302 Square des Conduites d’Eau 13 - 14,
4020 Luik,
tel. 04/349.25.00,
fax 04/349.15.03

303 Houtmarkt 9 D, 8500 Kortrijk,
tel. 056/26.88.30,
fax 056/22.76.52

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Aarlen,
tel. 063/24.52.70,
fax 063/23.25.43

305 Rue de la Plaine 11,
6900 Marche-en-Famenne,
tel. 084/32.03.80,
fax 084/31.65.05

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
tel. 081/25.36.20,
fax 081/22.06.44

308 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
tel. 011/26.38.70,
fax 011/24.32.67

309 Avenue d’Houffalize 43B,
6800 Libramont-Chevigny,
tel. 061/22.90.20,
fax 061/22.26.54

310 Boulevard Sainctelette 77, 7000 Bergen,
tel. 065/40.27.00,
fax 065/36.34.88

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
tel. 071/27.87.10,
fax 071/69.89.59

312 Avenue Einstein, 12 P 3, 1300 Waver,
tel. 010/23.57.51,
fax 010/22.92.27

314 TOC Assesteenweg 65, 1740 Ternat,
tel. 02/451.20.10,
fax 02/452.24.80

315 Meiboom 24, 1500 Halle,
tel. 02/363.88.60,
fax 02/361.24.70

316 Stationlei 1, 1800 Vilvoorde,
tel. 02/257.20.10,
fax 02/252.07.56

331 Avenue Victor Hugo 54 B,
1420 Eigenbrakel,
tel. 02/389.08.80,
fax 02/300.19.56

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
tel. 087/29.36.80,
fax 087/23.07.81

335 Gaston Crommenlaan, 4 bus 001,
9050 Ledeberg,
tel. 09/265.05.20,
fax 09/225.49.95

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Doornik,
tel. 069/45.23.11,
fax 069/70.60.00

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
tel. 060/21.30.46,
fax 060/21.30.49

343 Geschrapt op 17/01/2013
Zie ESS 314

345 Gistelse Steenweg 17,
8200 Brugge,
tel. 050/47.19.12
fax 050/64.28.55

350 Geschrapt op 16/11/2011
Zie ESS 332

322 ACERTA SUD - SOCIAAL SECRETARIAAT- V.Z.W.
Chaussée de Liège 140-142,
5100 Jambes,
tel. 081/25.04.55,
fax 081/22.91.11
Bijkantoren:

320 Avenue Herbofin 1,
6800 Libramont-Chevigny,
tel. 061/22.26.63,
fax 061/22.42.83

302 Square des Conduites d’Eau 13 - 14,
4020 Liège,
tél. 04/349.25.00,
fax 04/349.15.03

303 Houtmarkt 9 D, 8500 Courtrai,
tél. 056/26.88.30,
fax 056/22.76.52

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Arlon,
tél. 063/24.52.70,
fax 063/23.25.43

305 Rue de la Plaine 11,
6900 Marche-en-Famenne,
tél. 084/32.03.80,
fax 084/31.65.05

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
tél. 081/25.36.20,
fax 081/22.06.44

308 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
tél. 011/26.38.70,
fax 011/24.32.67

309 Avenue d’Houffalize 43B,
6800 Libramont-Chevigny,
tél. 061/22.90.20,
fax 061/22.26.54

310 Boulevard Sainctelette 77, 7000 Mons,
tél. 065/40.27.00,
fax 065/36.34.88

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
tél. 071/27.87.10,
fax 071/69.89.59

312 Avenue Einstein, 12 P 3, 1300 Wavre,
tél. 010/23.57.51,
fax 010/22.92.27

314 TOC Assesteenweg 65, 1740 Ternat,
tél. 02/451.20.10,
fax 02/452.24.80

315 Meiboom 24, 1500 Hal,
tél. 02/363.88.60,
fax 02/361.24.70

316 Stationlei 1, 1800 Vilvorde,
tél. 02/257.20.10,
fax 02/252.07.56

331 Avenue Victor Hugo 54 B,
1420 Braine-l’Alleud,
tél. 02/389.08.80,
fax 02/300.19.56

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
tél. 087/29.36.80,
fax 087/23.07.81

335 Gaston Crommenlaan, 4 bte 001,
9050 Ledeberg,
tél. 09/265.05.20,
fax 09/225.49.95

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Tournai,
tél. 069/45.23.11,
fax 069/70.60.00

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
tél. 060/21.30.46,
fax 060/21.30.49

343 Supprimé au 17/01/2013
Voir SSA 314

345 Gistelse Steenweg 17,
8200 Bruges,
tél. 050/47.19.12,
fax 050/64.28.55

350 Supprimé au 16/11/2011
Voir SSA 332

322 ACERTA SUD - SECRETARIAT SOCIAL - A.S.B.L.
Chaussée de Liège 140-142,
5100 Jambes,
tél. 081/25.04.55,
fax 081/22.91.11
Succursales:

320 Avenue Herbofin 1,
6800 Libramont-Chevigny,
tél. 061/22.26.63,
fax 061/22.42.83
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321 Espace Sud, Esplanade R. Magritte 5,
6010 Couillet,
tel. 071/47.44.62,
fax 071/47.43.72

323 Geschrapt op 01/07/2013
Zie ESS 322

324 Parc Artisanal 11-13,
4671 Blegny-Barchon,
tel. 04/264.48.46,
fax 04/264.58.91

325 Nijverheidskaai 3, bus 11,
8500 Kortrijk,
tel. 056/26.67.01,
fax 056/25.84.51

327 Heizel Esplanade, PB 65
1020 Brussel,
tel. 02/474. 39.21,
fax 02/333.27.26

370 SOCIAAL SECRETARIAAT LE CAP, V.Z.W.
Rue du Palais 27, bus 1, 4800 Verviers,
tel. 087/29.10.50,
fax 087/29.10.55

500 ARENBERG
SOCIAAL SECRETARIAAT V.Z.W.
Geschrapt op 01/10/09
Zie ESS 435

510 SOCIAAL BUREAU, V.Z.W.
Sint-Clarastraat 48, 8000 Brugge,
tel. 050/47.41.11,
fax 050/47.44.09
Bijkantoren:

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72,
8870 Izegem,
tel. 051/33.63.70,
fax 051/31.00.00

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Mechelen,
tel. 015/41.10.47,
fax 015/43.18.94

513 Koningsstraat 75/1, 1000 Brussel,
tel. 02/250.00.30,
fax 02/223.73.50

514 Sint-Jansmolenstraat 11, 8930 Menen,
tel. 056/51.13.98,
fax 056/51.93.60

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ieper,
tel. 057/21.83.73,
fax 057/21.76.17

516 Burgemeester Bertenplein 10,
8970 Poperinge,
tel. 057/33.32.96,
fax 057/33.47.32

517 Koning Leopold I - straat 18,
8500 Kortrijk,
tel. 056/23.94.60,
fax 056/23.94.69

518 Geschrapt op 30/09/2014
Zie ESS 511 en 517

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
tel. 014/54.61.34,
fax 014/54.88.99

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Antwerpen,
tel. 03/213.92.80,
fax 03/234.16.43

521 Goossensvest 42, 3300 Tienen,
tel. 016/81.24.45,
fax 016/82.09.26

522 Lindendreef 9, 8630 Veurne,
tel. 058/31.07.50,
fax 058/31.64.22

523 Gasthuisstraat 1, 8600 Diksmuide,
tel. 051/50.23.54,
fax 051/51.02.35

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
tel. 014/42.17.62,
fax 014/42.19.14

525 Burgemeester Bertenplein 10,
8970 Poperinge,
tel. 057/33.36.20,
fax 057/33.80.99

321 Espace Sud, Esplanade R. Magritte 5,
6010 Couillet,
tél. 071/47.44.62,
fax 071/47.43.72

323 Supprimé au 01/07/2013
Voir SSA 322

324 Parc Artisanal 11-13,
4671 Blegny-Barchon,
tél. 04/264.48.46,
fax 04/264.58.91

325 Nijverheidskaai 3, bus 11,
8500 Courtrai,
tél. 056/26.67.01,
fax 056/25.84.51

327 Esplanade du Heyzel, BP 65
1020 Bruxelles,
tél. 02/474.39.21,
fax 02/333.27.26

370 SECRETARIAT SOCIAL LE CAP A.S.B.L.
Rue du Palais 27, bte 1, 4800 Verviers,
tél. 087/29.10.50,
fax 087/29.10.55

500 ARENBERG
SECRETARIAT SOCIAL A.S.B.L.
Supprimé au 01/10/09
Voir SSA 435

510 BUREAU SOCIAL, A.S.B.L.
Sint-Clarastraat 48, 8000 Bruges,
tél. 050/47.41.11,
fax 050/47.44.09
Succursales:

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72,
8870 Izegem,
tél. 051/33.63.70,
fax 051/31.00.00

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Malines,
tél. 015/41.10.47,
fax 015/43.18.94

513 Rue Royale 75/1, 1000 Bruxelles,
tél. 02/250.00.30,
fax 02/223.73.50

514 Sint-Jansmolenstraat 11, 8930 Menin,
tél. 056/51.13.98,
fax 056/51.93.60

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ypres,
tél. 057/21.83.73,
fax 057/21.76.17

516 Burgemeester Bertenplein 10,
8970 Poperinge,
tel. 057/33.32.96,
fax 057/33.47.32

517 Koning Leopold I - straat 18,
8500 Courtrai,
tél. 056/23.94.60,
fax 056/23.94.69

518 Supprimé au 30/09/2014
Voir SSA 511 et 517

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
tél. 014/54.61.34,
fax 014/54.88.99

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Anvers,
tél. 03/213.92.80,
fax 03/234.16.43

521 Goossensvest 42, 3300 Tirlemont,
tél. 016/81.24.45,
fax 016/82.09.26

522 Lindendreef 9, 8630 Furnes,
tél. 058/31.07.50,
fax 058/31.64.22

523 Gasthuisstraat 1, 8600 Dixmude,
tél. 051/50.23.54,
fax 051/51.02.35

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
tél. 014/42.17.62,
fax 014/42.19.14

525 Burgemeester Bertenplein 10,
8970 Poperinge,
tél. 057/33.36.20,
fax 057/33.80.99
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527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
tel. 050/55.29.88,
fax 050/55.04.20

528 Belgiëlaan 52 A, 2200 Herentals,
tel. 014/22.37.33,
fax 014/23.18.13

529 Diestsevest 82, 3000 Leuven,
tel. 016/22.45.95,
fax 016/22.51.78

550 Geschrapt op 31/12/2010
Zie ESS 527

551 Geschrapt op 30/06/2010
Zie ESS 527

553 Diestseweg 63, 2440 Geel,
tel. 014/58.00.88,
fax 014/58.38.29

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
tel. 051/40.54.71,
fax 051/40.42.47

555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
tel. 050/22.08.96,
fax 050/22.05.43

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
tel. 03/866.12.26,
fax 03/866.12.96

557 Geschrapt op 01/07/2011
Zie ESS 529

558 Korte Keppestraat 9 bus 21,
9320 Aalst,
tel. 053/60.61.00,
fax 053/60.61.09

559 Michel Theysstraat 81, 3290 Diest,
tel. 013/31.32.34,
fax 013/32.38.75

570 Nadine Crappéstraat 1, bus 102,
9000 Gent,
tel. 09/235.49.23,
fax 09/225.94.13

571 Gentse Baan, 66 bus 101,
9100 Sint-Niklaas,
tel. 03/760.13.70,
fax 03/760.13.79

572 Einestraat 26, 9700 Oudenaarde,
tel. 055/23.29.23,
fax 055/23.29.22

573 Stationsstraat 17, 9900 Eeklo,
tel. 09/376.76.97,
fax 09/378.57.82

575 Wapenplein 10, 8400 Oostende
tel. : 059/55.19.20
fax : 059/55.19.14

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bus 1,
1500 Halle,
tel. 02/360.31.83,
fax 02/360.17.77

581 Lauwestraat 166, 8560 Wevelgem,
tel. 056/41.03.68,
fax 056/41.57.74

582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
tel. 03/488.43.61,
fax 03/488.49.41

583 Jan Breydellaan 107,
8200 Sint-Andries,
tel. 050/47.49.09,
fax 050/47.44.09

584 Land van Rodestraat 20,
9050 Gent-Brugge,
tel. 09/210.82.13,
fax 09/232.22.79

585 Rue du Chample 70/2, 1301 Bierges,
tel. 010/49.50.70,
fax 010/49.50.79

586 Geschrapt op 1/04/2011
Zie ESS 589

587 Op non actief dd 20/01/2014
Zie ESS 558

588 Geschrapt op 31/12/2012
Zie ESS 585 en 589

527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
tél. 050/55.29.88,
fax 050/55.04.20

528 Belgiëlaan 52 A, 2200 Herentals,
tél. 014/22.37.33,
fax 014/23.18.13

529 Diestsevest 82, 3000 Louvain,
tél. 016/22.45.95,
fax 016/22.51.78

550 Supprimé au 31/12/2010
Voir SSA 527

551 Supprimé au 30/06/2010
Voir SSA 527

553 Diestseweg 63, 2440 Geel,
tél. 014/58.00.88,
fax 014/58.38.29

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
tél. 051/40.54.71,
fax 051/40.42.47

555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
tél. 050/22.08.96,
fax 050/22.05.43

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
tél. 03/866.12.26,
fax 03/866.12.96

557 Supprimé au 01/07/2011
Voir SSA 529

558 Korte Keppestraat 9 bte 21,
9320 Aalst,
tél. 053/60.61.00,
fax 053/60.61.09

559 Michel Theysstraat 81, 3290 Diest,
tél. 013/31.32.34,
fax 013/32.38.75

570 Nadine Crappéstraat 1, boîte 102, 9000 Gand,
tél. 09/235.49.23,
fax 09/225.94.13

571 Gentse Baan, 66 bte 101,
9100 Saint -Nicolas,
tél. 03/760.13.70,
fax 03/760.13.79

572 Einestraat 26, 9700 Audenarde,
tél. 055/23.29.23,
fax 055/23.29.22

573 Stationsstraat 17, 9900 Eeklo,
tél. 09/376.76.97,
fax 09/378.57.82

575 Wapenplein 10, 8400 Ostende
tél. : 059/55.19.20
fax : 059/55.19.14

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bte 1,
1500 Hal,
tél. 02/360.31.83,
fax 02/360.17.77

581 Lauwestraat 166, 8560 Wevelgem,
tél. 056/41.03.68,
fax 056/41.57.74

582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
tél. 03/488.43.61,
fax 03/488.49.41

583 Jan Breydellaan 107,
8200 Sint-Andries,
tél. 050/47.49.09,
fax 050/47.44.09

584 Land van Rodestraat 20,
9050 Gand-Bruges,
tél. 09/210.82.13,
fax 09/232.22.79

585 Rue du Chample 70/2, 1301 Bierges,
tél. 010/49.50.70,
fax 010/49.50.79

586 Supprimé au 1/04/2011
Voir SSA 589

587 Non actif au 20/01/2014
Voir SSA 558

588 Supprimé au 31/12/2012
Voir SSA 585 et 589
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589 Place des Jardins de Baseilles 4, bte 21
5101 Erpent
tel. 081/24.39.40,
fax 081/24.39.49

540 SODALIS V.Z.W.

Wittemolenstraat 45 bus 3,
8200 Sint Michiels,
tel. 050/34.34.18,
fax 050/34.07.28

Bijkantoren:

541 Berthelotstraat 163, 1190 Vorst,
tel. 02/537.86.48,
fax 02/538.85.20

542 Bergensesteenweg 95, bus 2 A
1500 Halle
tel. 02/421.51.90,
fax 02/426.04.07

543 Britselei 94 bus 31, 2000 Antwerpen
tel. 03/542.40.66
fax 03/303.63.99

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERKGE-
VERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI BEROE-
PEN, V.Z.W.

Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
tel. 09/244.45.30,
fax 09/244.45.37

600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY, V.Z.W.

Interleuvenlaan 46, 3001 Leuven,
tel. 016/31.92.19,
fax 016/22.95.31

Bijkantoren:

601 Geschrapt op 31/12/2007
Zie ESS 600

602 Bosstraat 54, Center 26,
3560 Lummen,
tel. 013/35.88.81
fax 013/35.88.89

603 Route de Hannut 47, 5004 Bouge
tel. 081/36.00.50
fax 081/36.00.59

604 Geschrapt op 01/01/2014
Zie ESS 920

605 Geschr. Op 01/04/2014
Zie ESS 995

610 SOFIM, V.Z.W.

Maastrichtersteenweg 254,
3500 Hasselt,
tel. 011/26.30.30,
fax 011/22.92.50

611 Geschrapt op 31/03/2007

620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA, V.Z.W.

Brouwersvliet 33, bus 7, 2000 Antwerpen,
tel. 03/221.97.11,
fax 03/232.38.26

Bijkantoren:

621 Baron Ruzettelaan 5 bus 2,
8310 Brugge-Assebroek,
tel. 050/44.31.28,
fax 050/44.31.29

622 Geschrapt op 01/01/2013
Zie ESS 621

623 Geschrapt op 01/04/2013
Zie ESS 265

624 Opgeëistenlaan 8 bus 101, 9000 Gent,
tel. 09/386.50.56,
fax 09/386.50.74

625 Geschrapt op 01/01/2012
Zie ESS 266

626 Geschrapt op 01/01/2013
Zie ESS 263

589 Place des Jardins de Baseilles 4, bte 21
5101 Erpent
tél. 081/24.39.40,
fax 081/24.39.49

540 SODALIS A.S.B.L.

Wittemolenstraat 45 bte 3,
8200 Sint Michiels,
tél. 050/34.34.18,
fax 050/34.07.28

Succursales:

541 Rue Berthelot 163, 1190 Forest,
tél. 02/537.86.48,
fax 02/538.85.20

542 Bergensesteenweg 95, bte 2 A
1500 Halle
tél. 02/421.51.90,
fax 02/426.04.07

543 Britselei 94 bte 31, 2000 Anvers
tél. 03/542.40.66
fax 03/303.63.99

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERKGE-
VERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI BEROE-
PEN, V.Z.W.

Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
tél. 09/244.45.30,
fax 09/244.45.37

600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY, V.Z.W.

Interleuvenlaan 46, 3001 Louvain,
tél. 016/31.92.19,
fax 016/22.95.31

Succursales:

601 Supprimé au 31/12/2007
Voir SSA 600

602 Bosstraat 54, Center 26,
3560 Lummen,
tél. 013/35.88.81
fax 013/35.88.89

603 Route de Hannut 47, 5004 Bouge
tél. 081/36.00.50
fax 081/36.00.59

604 Supprimé au 01/01/2014
Voir SSA 920

605 Supprimé au 01/04/2014
Voir SSA 995

610 SOFIM, V.Z.W.

Maastrichtersteenweg 254,
3500 Hasselt,
tél. 011/26.30.30,
fax 011/22.92.50

611 Supprimé au 31/03/2007

620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA, V.Z.W.

Brouwersvliet 33, bte 7, 2000 Anvers,
tél. 03/221.97.11,
fax 03/232.38.26

Succursales:

621 Baron Ruzettelaan 5 bte 2,
8310 Bruges-Assebroek,
tél. 050/44.31.28,
fax 050/44.31.29

622 Supprimé au 01/01/2013
Voir SSA 621

623 Supprimé au 01/04/2013
Voir SSA 265

624 Opgeëistenlaan 8 bte 101, 9000 Gand,
tél. 09/386.50.56,
fax 09/386.50.74

625 Supprimé au 01/01/2012
Voir SSA 266

626 Supprimé au 01/01/2013
Voir SSA 263
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640 SD V.Z.W.

Brouwersvliet 2, 2000 Antwerpen,
tel. 03/220.21.11,
fax 03/233.10.42

Bijkantoren:

641 Sint-Pietersplein 60 A, 9000 Gent,
tel. 09/264.02.11,
fax 09/264.02.80

642 Kennedypark 33 A, 8500 Kortrijk,
tel. 056/24.18.51,
fax 056/24.18.70

643 Gistelse Steenweg 294 bus 203,
8200 Brugge,
tel. 050/28.94.11,
fax 050/28.94.99

644 Markiesstraat 1, 1000 Brussel,
tel. 02/209.85.00,
fax 02/209.86.40

645 Ilgatlaan 19, 3500 Hasselt,
tel. 011/87.02.11,
fax 011/87.02.90

646 Quai des Vennes 16, 4020 Luik,
tel. 04/274.38.00,
fax 04/343.91.70

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
tel. 071/90.61.00,
fax 071/30.65.73

649 Stationsstraat 61, bus 2,
2800 Mechelen,
tel. 015/29.23.20,
fax 015/29.23.99

680 Rue Fonds Cattelain 5,
1435 Mont-Saint-Guibert,
tel. 010/75.31.00,
fax 010/75.31.19

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRETA-
RIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDERNE-
MINGEN, V.Z.W

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
tel. 03/640.30.10,
fax 03/640.30.15

690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE, V.Z.W.

Ovenstraat 37, 8800 Roeselare,
tel. 051/26.90.60,
fax 051/26.90.80

710 DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR
HET BOUWBEDRIJF EN DE AANVERWANTE VAKKEN,
V.Z.W.

Th. Van Rijswijckplaats 7, bus 1,
2000 Antwerpen,
tel. 03/203.44.11 en 03/232.95.06,
fax 03/232.63.75

Bijkantoor:

711 Zie ESS 990

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN, V.Z.W.

Boelarestraat 11-13,
9500 Geraardsbergen,
tel. 054/41.23.15,
fax 054/41.31.81

Bijkantoor:

733 Kerkplein 12, 9120 Beveren,
tel. 03/775.70.33,
fax 03/775.20.07

740 HULP DER PATROONS, SOCIAAL SECRETARIAAT,
V.Z.W.

Kartuizersstraat 45, 1000 Brussel,
tel. 02/549.31.11,
fax 09/280.45.96

640 SD A.S.B.L.

Brouwersvliet 2, 2000 Anvers,
tél. 03/220.21.11,
fax 03/233.10.42

Succursales:

641 Sint-Pietersplein 60 A, 9000 Gand,
tél. 09/264.02.11,
fax 09/264.02.80

642 Kennedypark 33 A, 8500 Courtrai,
tél. 056/24.18.51,
fax 056/24.18.70

643 Gistelse Steenweg 294 bte 203,
8200 Bruges,
tél. 050/28.94.11,
fax 050/28.94.99

644 Rue du Marquis 1, 1000 Bruxelles,
tél. 02/209.85.00,
fax 02/209.86.40

645 Ilgatlaan 19, 3500 Hasselt,
tél. 011/87.02.11,
fax 011/87.02.90

646 Quai des Vennes 16, 4020 Liège,
tél. 04/274.38.00,
fax 04/343.91.70

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
tél. 071/90.61.00,
fax 071/30.65.73

649 Stationsstraat 61, bte 2,
2800 Malines,
tél. 015/29.23.20,
fax 015/29.23.99

680 Rue Fonds Cattelain 5,
1435 Mont-Saint-Guibert,
tél. 010/75.31.00,
fax 010/75.31.19

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRETA-
RIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDERNE-
MINGEN, V.Z.W

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
tél. 03/640.30.10,
fax 03/640.30.15

690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE, V.Z.W.

Ovenstraat 37, 8800 Roulers,
tél. 051/26.90.60,
fax 051/26.90.80

710 DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR
HET BOUWBEDRIJF EN DE AANVERWANTE VAKKEN,
V.Z.W.

Th. Van Rijswijckplaats 7, bte 1,
2000 Anvers,
tél. 03/203.44.11 et 03/232.95.06,
fax 03/232.63.75

Succursale:

711 Zie ESS 990

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN, V.Z.W.

Boelarestraat 11-13,
9500 Grammont,
tél. 054/41.23.15,
fax 054/41.31.81

Succursale:

733 Kerkplein 12, 9120 Beveren,
tél. 03/775.70.33,
fax 03/775.20.07

740 ASSISTANCE PATRONALE, SECRETARIAT SOCIAL,
A.S.B.L.

Rue des Chartreux 45, 1000 Bruxelles,
tél. 02/549.31.11,
fax 09/280.45.96
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Bijkantoren:
741 Zie ESS 768
742 Gistelse Steenweg 17,

8200 Sint-Andries,
tel. 050/40.76.40,
fax 050/67.19.00

743 Torhoutsesteenweg 313,
8400 Oostende,
tel. 059/56.88.30,
fax 059/40.29.30

744 3de Industriezone,
Watermolenstraat 18
9320 Erembodegem,
tel. 053/64.77.11,
fax 053/66.19.00

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
tel. 09/282.12.11,
fax 09/282.95.93

746 Stationsstraat 11, 9600 Ronse,
tel. 055/20.71.50,
fax 09/280.44.83

747 Koningin Astridlaan 185, 9000 Gent,
tel. 09/221.80.21,
fax 09/280.45.90

748 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
tel. 011/27.98.00,
fax 011/27.98.27

749 Stationsstraat 89, 9900 Eeklo,
tel. 09/218.70.50,
fax 09/378.34.83

760 Houtmarkt 9D, 8500 Kortrijk,
tel. 056/26.08.88,
fax 09/280.45.55

761 Square des Conduites d’eau 13-14,
4020 Luik,
tel. 04/232.84.11,
fax 09/280.77.14

762 Uitbreidingstraat, 180 bus 1B
2600 Berchem,
tel. 03/226.88.99,
fax 03/226.59.23

763 Kolonel Begaultlaan, 1
3012 Leuven
tel. 016/85.19.00,
fax 09/280.45.98

765 Avenue Victor Hugo 54B,
1420 Eigenbrakel
tel. 02/389.08.80
fax 02/300.19.56

766 Van Bunnenlaan 59,
8300 Knokke-Heist,
tel. 050/47.16.30,
fax 09/280.44.11

767 Plezantstraat 161, 9100 Sint Niklaas,
tel. 03/777.62.71,
fax 09/241.76.17

768 Bld Tirou 130, 6000 Charleroi
tel. 071/27.87.10
fax 071/69.89.59

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
tel. 081/23.45.10,
fax 09/280.43.89

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFSLE-
VEN, V.Z.W.
Lange Lobroekstraat 89-91,
2060 Antwerpen,
tel. 03/236.68.06,
fax 03/235.43.75

790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.
Het Pand 349, 8790 Waregem,
tel. 056/62.04.60,
fax 056/62.04.70

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS, V.Z.W.
Wapenplein 10, 8400 Oostende,
tel. 059/55.19.19,
fax 059/55.19.10

Succursales:
741 Voir SSA 768
742 Gistelse Steenweg 17,

8200 Sint-Andries,
tél. 050/40.76.40,
fax 050/67.19.00

743 Torhoutsesteenweg 313,
8400 Ostende,
tél. 059/56.88.30,
fax 059/40.29.30

744 3de Industriezone,
Watermolenstraat 18
9320 Erembodegem,
tél. 053/64.77.11,
fax 053/66.19.00

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
tél. 09/282.12.11,
fax 09/282.95.93

746 Stationsstraat 11, 9600 Renaix,
tél. 055/20.71.50,
fax 09/280.44.83

747 Koningin Astridlaan 185, 9000 Gand,
tél. 09/221.80.21,
fax 09/280.45.90

748 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
tél. 011/27.98.00,
fax 011/27.98.27

749 Stationsstraat 89, 9900 Eeklo,
tél. 09/218.70.50,
fax 09/378.34.83

760 Houtmarkt 9D, 8500 Courtrai,
tél. 056/26.08.88,
fax 09/280.45.55

761 Square des Conduites d’eau 13-14,
4020 Liège,
tél. 04/232.84.11,
fax 09/280.77.14

762 Uitbreidingstraat, 180 bte 1B
2600 Berchem,
tél. 03/226.88.99,
fax 03/226.59.23

763 Kolonel Begaultlaan, 1
3012 Louvain
tél. 016/85.19.00,
fax 09/280.45.98

765 Avenue Victor Hugo 54B,
1420 Braine-l’Alleud
tél. 02/389.08.80
fax 02/300.19.56

766 Van Bunnenlaan 59,
8300 Knokke-Heist,
tél. 050/47.16.30,
fax 09/280.44.11

767 Plezantstraat 161, 9100 Saint-Nicolas,
tél. 03/777.62.71,
fax 09/241.76.17

768 Bld Tirou 130, 6000 Charleroi
tél. 071/27.87.10
fax 071/69.89.59

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
tél. 081/23.45.10,
fax 09/280.43.89

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFSLE-
VEN, V.Z.W.
Lange Lobroekstraat 89-91,
2060 Anvers,
tél. 03/236.68.06,
fax 03/235.43.75

790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.
Het Pand 349, 8790 Waregem,
tél. 056/62.04.60,
fax 056/62.04.70

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS, V.Z.W.
Wapenplein 10, 8400 Ostende,
tél. 059/55.19.19,
fax 059/55.19.10
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810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT, V.Z.W.
Hélène Dutrieulaan 10, bus 301,
9051 Sint-Denijs-Westrem,
tel. 09/265.95.17,
fax 09/224.43.93
Bijkantoor:

811 Droesbekeplein 26, 9700 Oudenaarde,
tel. 055/23.73.70,
fax 055/ 23.73.79

850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENST-
BETOON VOOR WERKGEVERS - SODIWE, V.Z.W.
Van Benedenlaan 32, 2800 Mechelen,
tel. 015/45.12.11,
fax 015/45.12.08
Bijkantoren:

851 Ternesselei 330/1, 2160 Wommelgem,
tel. 03/355.13.80,
fax 03/355.13.89

853 Half Daghmael 10 bus 1, 3020 Herent,
tel. 016/31.99.00,
fax 016/31.99.09

854 Op non actief dd 30/09/2013
Zie ESS 850

855 Ringlaan, 20 bus 1,
3530 Houthalen-Helchteren,
tel. 011/71.75.50,
fax 011/71.75.59

860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″ V.Z.W.
Op non actief dd 22/12/2010
Zie ESS 640

870 SOCIAAL SECRETARIAAT SOFIBO - V.Z.W. SOC. EN
FISKALE DIENSTEN DER BOUWBEDRIJVEN EN
ANDERE BEROEPEN
Kleine Laan 29, 9100 Sint-Niklaas,
tel. 03/760.15.80,
fax 03/760.15.85

880 SOBUMID, V.Z.W.
Arme Klarenstraat 55, 8800 Roeselare,
tel. 051/26.76.36,
fax 051/20.20.42

910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER, V.Z.W.
Industrieterrein Kolmen 1085,
3570 Alken,
tel. 011/31.23.41,
fax 011/31.45.67

920 SSE V.Z.W. — SOCIAAL SECRETARIAAT
Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
tel. 051/48.01.80,
fax 051/48.01.82
Bijkantoren:

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21,
7522 Doornik
tel. 069/34.55.09,
fax 069/21.44.08

922 L. Pasteurstraat 17 A, 3920 Lommel,
tel. 011/53.18.38,
fax 011/60.67.97

923 Avenue Rogier 19, 4000 Luik,
tel. 04/222.08.70,
fax 04/252.31.22

924 Kolonel Bourgstraat 113,
1140 Brussel,
tel. 02/701.96.40,
fax 02/701.96.41

925 Rue des Carrières 65, 4800 Verviers,
tel. 087/35.56.09,
fax 087/35.56.62

926 Gistelse Steenweg 238-240, 8200 Brugge tel.050/40.81.21
fax 050/40.81.29

940 TRASOC V.Z.W.

Geschrapt 31/12/2007

810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT, V.Z.W.
Hélène Dutrieulaan 10, bte 301,
9051 Sint-Denijs-Westrem,
tél. 09/265.95.17,
fax 09/224.43.93
Succursale:

811 Droesbekeplein 26, 9700 Audenarde,
tél. 055/23.73.70,
fax 055/ 23.73.79

850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENST-
BETOON VOOR WERKGEVERS - SODIWE, V.Z.W.
Van Benedenlaan 32, 2800 Malines,
tél. 015/45.12.11,
fax 015/45.12.08
Succursales:

851 Ternesselei 330/1, 2160 Wommelgem,
tél. 03/355.13.80,
fax 03/355.13.89

853 Half Daghmael 10 bte 1, 3020 Herent,
tél. 016/31.99.00,
fax 016/31.99.09

854 Non actif au 30/09/2013
Voir SSA 850

855 Ringlaan, 20 bte 1,
3530 Houthalen-Helchteren,
tél. 011/71.75.50,
fax 011/71.75.59

860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″, V.Z.W.
Non actif au 22/12/2010
Voir SSA 640

870 SOCIAAL SECRETARIAAT SOFIBO - V.Z.W. SOC. EN
FISKALE DIENSTEN DER BOUWBEDRIJVEN EN
ANDERE BEROEPEN
Kleine Laan 29, 9100 Saint-Nicolas,
tél. 03/760.15.80,
fax 03/760.15.85

880 SOBUMID,V.Z.W.
Arme Klarenstraat 55, 8800 Roulers,
tél. 051/26.76.36,
fax 051/20.20.42

910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER, V.Z.W.
Industrieterrein Kolmen 1085,
3570 Alken,
tél. 011/31.23.41,
fax 011/31.45.67

920 SSE A.S.B.L. - SECRETARIAT SOCIAL
Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
tél. 051/48.01.80,
fax 051/48.01.82
Succursales:

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21,
7522 TOURNAI
tél. 069/34.55.09,
fax 069/21.44.08

922 L. Pasteurstraat 17 A, 3920 Lommel,
tél. 011/53.18.38,
fax 011/60.67.97

923 Avenue Rogier 19, 4000 Liège,
tél. 04/222.08.70,
fax 04/252.31.22

924 Rue Colonel Bourg 113,
1140 Bruxelles,
tél. 02/701.96.40,
fax 02/701.96.41

925 Rue des Carrières 65, 4800 Verviers,
tél. 087/35.56.09,
fax 087/35.56.62

926 Gistelse Steenweg 238-240, 8200 Bruges tél.050/40.81.21
fax 050/40.81.29

940 TRASOC A.S.B.L.

Supprimé au 31/12/2007
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Bijkantoor:
942 Geschrapt 31/12/2007
950 SALAR vzw

Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee,
tel. 014/28.23.00,
fax 014/28.24.00

960 V.Z.W. BESOX
Bayauxlaan 12, 8300 Knokke-Heist,
tel. 050/62.16.16,
fax 050/61.48.66

980 V.Z.W. Handel, Diensten en Industrie
Arbeidstraat 122, 9300 Aalst,
tel. 053/70.70.27,
fax 053/70.71.07
Bijkantoor:

981 Kortrijksesteenweg 1006-1008,
9000 Gent,
tel. 09/244.00.10,
fax 09/244.00.11

990 VZW ABANTE
Parklaan 44, 2300 Turnhout,
tel. 014/42.00.71,
fax 014/42.04.34

995 PAYCOVER VZW
Havenlaan 104-106, 1000 Brussel
tel. 056/60.17.38
fax. 056/61.36.03

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2015/40306]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand juni 2015

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand juni 2015, 101.01 punten bedraagt, tegenover 100.86 punten in
mei 2015, hetgeen een stijding van 0.15 punt of 0.15 % betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de we van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt
101.33 punten voor de maand juni 2015.

De afdevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 100.66 pun-
ten voor de maand juni 2015.

Produit ou service
Mai
—

Mei

Juin
—

Juni
Product of dienst

01. Produits alimentaires et boissons non alcooli-
sées

101.29 101.45 01. Voeding en niet-alcoholische dranken

01.1. Produits alimentaires 100.99 101.12 01.1. Voeding
01.1.1. Pain et céréales 101.01 101.27 01.1.1. Brood en granen
01.1.2. Viandes 101.32 101.44 01.1.2. Vlees
01.1.3. Poissons et fruits de mer 99.04 99.54 01.1.3. Vis en zeevruchten
01.1.4. Lait, fromage et œufs 99.86 100.11 01.1.4. Melk, kaas en eieren
01.1.5. Huiles et graisses 99.22 99.71 01.1.5. Oliën en vetten
01.1.6 Fruits 105.31 108.05 01.1.6. Fruit
01.1.7. Légumes 98.89 97.46 01.1.7. Groenten
01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confiserie 101.59 101.52 01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoepgoed
01.1.9. Produits alimentaires n.c.a. 100.26 100.56 01.1.9. Voeding n.e.g.
01.2. Boissons non alcoolisées 103.97 104.34 01.2. Alcoholvrije dranken
01.2.1. Café, thé et cacao 108.05 109.39 01.2.1. Koffie, thee en cacao
01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes et jus

de fruits et de légumes
102.57 102.62 01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groente-

sap
02. Boissons alcoolisées et tabac 107.51 107.87 02. Alcoholische draken en tabak
02.1. Boissons alcoolisées 104.60 105.08 02.1. Alcoholische dranken
02.1.1. Spiritueux 104.52 104.07 02.1.1. Gedistilleerde draken
02.1.2. Vin 102.78 103.50 02.1.2. Wijn

Succursale:
942 Supprimé au 31/12/2007
950 SALAR vzw

Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee,
tél. 014/28.23.00,
fax 014/28.24.00

960 V.Z.W. BESOX
Bayauxlaan 12, 8300 Knokke-Heist,
tél. 050/62.16.16,
fax 050/61.48.66

980 V.Z.W. Handel, Diensten en Industrie
Arbeidstraat 122, 9300 Alost,
tél. 053/70.70.27,
fax 053/70.71.07
Succursale:

981 Kortrijksesteenweg 1006-1008,
9000 Gand,
tél. 09/244.00.10,
fax 09/244.00.11

990 VZW ABANTE
Parklaan 44, 2300 Turnhout,
tél. 014/42.00.71,
fax 014/42.04.34

995 PAYCOVER ASBL
Avenue du Port 104-106, 1000 Bruxelles
tél. 056/60.17.38
fax. 056/61.36.03

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2015/40306]
Indice des prix à la consommation du mois de juin 2015

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 101.01 points en juin 2015, contre 100.86 points en mai 2015, ce qui
représente une hausse de 0.15 point ou 0.15 %.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015 (Moniteur
belge du 27 avril 2015), s’élève pour le mois de juin 2015 à 101.33 points.

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015) s’élève pour le mois de juin 2015 à
100.66 points.
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Produit ou service
Mai
—

Mei

Juin
—

Juni
Product of dienst

02.2. Bière 108.73 109.04 02.1.3. Bier
02.2. Tabac 112.83 112.98 02.2. Tabak
02.2.0. Tabac 112.83 112.98 02.2.0. Tabak
03. Articles d’habillement et chaussures 102.10 102.16 03. Kleding en schoeisel
03.1. Articles d’habillement 101.97 102.04 03.1. Kleding
03.1.1. Tissus pour habillement 99.99 99.99 03.1.1. Kledingstoffen
03.1.2. Vêtements 101.91 101.96 03.1.2. Kleding
03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement 102.14 102.47 03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren
03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles

d’habillement
106.05 106.38 03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding

03.2. Chaussures 102.59 102.65 03.2. Schoeisel
03.2.1. Chaussures diverses 102.51 102.56 03.2.1. Schoenen en ander schoeisel
03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures 106.93 107.22 03.2.2. Herstelling en huur van schoenen
04. Logement, eau, électricité, gaz et autres com-

bustibles
97.74 98.01 04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en andere

brandstoffen
04.1. Loyers effectifs 102.96 103.07 04.1. Werkelijke woninghuur
04.1.1. Loyers effectivement payés par les locataires 102.94 103.05 04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders
04.1.2. Autres loyers effectifs 103.65 103.92 04.1.2. Andere werkelijke huur
04.3. Entretien et réparations des logements 103.51 103.37 04.3. Onderhoud en reparatie van de woning
04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de

réparation des logements
102.95 102.69 04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie van de

woning
04.3.2. Services concernant l’entretien et les répara-

tion du logement
104.69 104.80 04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en repa-

ratie van de woning
04.4. Alimentation en eau et services divers liés au

logement
115.22 115.28 04.4. Water en overige diensten in verband met de

woning
04.4.1. Alimentation en eau 105.27 105.27 04.4.1. Leidingwater
04.4.2. Collecte des ordures ménagères 135.38 135.38 04.4.2. Afvalophaling
04.4.3. Collecte des eaux usées 121.07 121.07 04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzuivering
04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a. 105.41 106.26 04.4.4. Andere diensten in verband met de woning

n.e.g.
04.5. Electricité, gaz et autres combustibles 87.86 88.44 04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen
04.5.1. Electricité 91.67 93.01 04.5.1. Elektriciteit
04.5.2. Gaz 88.99 89.85 04.5.2. Gas
04.5.3. Combustibles liquides 78.88 77.99 04.5.3. Vloeibare brandstoffen
04.5.4. Combustibles solides 101.33 101.52 04.5.4. Vaste brandstoffen
05. Meubles, articles de ménage et entretien cou-

rant du logement
101.99 102.26 05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en nor-

maal onderhoud van de woning
05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et autres

revêtements de sol
101.68 101.83 05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding

05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement 101.67 101.82 05.1.1. Meubelen
05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers 101.92 101.99 05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding
05.2. Articles de ménage en textiles 102.83 103.03 05.2. Huishoudtextiel
05.2.0. Articles de ménage en textiles 102.83 103.03 05.2.0. Huishoudtextiel
05.3. Appareils ménagers 98.37 98.42 05.3. Huishoudapparaten
05.3.1. Gros appareils ménagers 97.51 97.57 05.3.1. Grote huishoudapparaten
05.3.2. Petits appareils électroménagers 98.24 98.24 05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten
05.3.3. Réparation d’appareils ménagers 105.68 105.80 05.3.3. Herstelling van huishoudtoestellen
05.4. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
102.11 102.30 05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keukenge-

rei
05.4.0. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
102.11 102.30 05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keukenge-

rei
05.5. Outillage et matériel pour la maison et le jardin 101.14 101.01 05.5. Gereedschap voor huis en tuin
05.5.1. Gros outillage et matériel 101.36 101.05 05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen
05.5.2. Petit outillage et accessoires divers 101.04 100.98 05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren
05.6. Biens et services liés à l’entretien courant du

logement
104.30 104.94 05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-

houd van de woning
05.6.1. Biens d’équipement ménager non durables 99.25 100.05 05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen
05.6.2. Services domestiques et services ménagers 109.09 109.59 05.6.2. Huishoudelijke diensten
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Produit ou service
Mai
—

Mei

Juin
—

Juni
Product of dienst

06. Santé 100.16 100.19 06. Gezondheid
06.1. Produits, appareils et matériels médicaux 97.85 97.90 06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen
06.1.1. Produits pharmaceutiques 95.98 96.14 06.1.1. Farmaceutische producten
06.1.2. Produits médicaux divers 101.45 99.93 06.1.2. Andere medische producten
06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques 100.10 100.11 06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen
06.2. Services ambulatoires 106.52 106.52 06.2. Ambulante zorg
06.2.1. Services médicaux 112.26 112.26 06.2.1. Geneeskundige diensten
06.2.2. Services dentaires 101.39 101.39 06.2.2. Tandheelkundige verzorging
06.2.3. Services paramédicaux 100.78 100.78 06.2.3. Paramedische diensten
06.3. Services hospitaliers 101.29 101.29 06.3. Verpleging in ziekenhuis
06.3.0. Services hospitaliers 101.29 101.29 06.3.0. Verpleging in ziekenhuis
07. Transport 99.65 98.78 07. Vervoer
07.1. Achats de véhicules 102.85 102.98 07.1. Aankoop van voertuigen
07.1.1. Voitures automobiles 102.82 102.94 07.1.1. Personenwagens
07.1.2. Motocycles 102.21 102.43 07.1.2. Motorfietsen
07.1.3. Bicyclettes 103.97 104.29 07.1.3. Fietsen
07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules 94.94 94.83 07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-voertuigen
07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour véhicu-

les particuliers
98.39 98.15 07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-

voertuigen
07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules 89.15 88.87 07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen
07.2.3. Entretien et réparation de véhicules particu-

liers
106.02 106.24 07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-

voertuigen
07.2.4. Services divers liés aux véhicules particuliers 101.64 101.89 07.2.4. Andere diensten in verband met privé-

voertuigen
07.3. Services de transport 108.19 110.02 07.3. Vervoersdiensten
07.3.1. Transport ferroviaire de passagers 101.86 101.86 07.3.1. Personenvervoer per spoor
07.3.2. Transport routier de passagers 109.07 109.08 07.3.2. Personenvervoer over de weg
07.3.3. Transport aérien de passagers 110.05 114.03 07.3.3. Personenvervoer door de lucht
07.3.5. Transport combiné de passagers 122.19 122.19 07.3.5. Gecombineerd reizigersvervoer
07.3.6. Services de transport divers 105.90 105.90 07.3.6. Andere vervoerdiensten
08. Communications 97.67 97.65 08. Communicatie
08.1. Services postaux 107.46 107.46 08.1. Postdiensten
08.1.0. Services postaux 107.46 107.46 08.1.0. Postdiensten
08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie 91.56 91.25 08.2. Telefoon- en faxtoestellen
08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie 91.56 91.25 08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen
08.3. Services de téléphone et de télécopie 97.91 97.91 08.3. Telefoon- en faxdiensten
08.3.0. Services de téléphone et de télécopie 97.91 97.91 08.3.0. Telefoon- en faxdiensten
09. Loisirs et culture 101.72 101.51 09. Recreatie en cultuur
09.1. Matériel audiovisuel, photographique et de

traitement de l’information
91.21 91.40 09.1. Audio, video, fotografie en ICT-apparatuur

09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et de
reproduction du son et de l’image

90.89 90.81 09.1.1. Audio- en videoapparatuur

09.1.2. Matériel photographique et cinématographi-
que et appareils optiques

92.91 92.65 09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische artikelen

09.1.3. Matériel de traitement de l’information 89.28 88.99 09.1.3. Informatica-apparatuur
09.1.4. Supports d’enregistrement 93.05 95.52 09.1.4. Opslagmedia
09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photogra-

phique et de traitement de l’information
107.39 107.80 09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappara-

tuur of PC
09.2. Autres biens durables à fonction récréative et

culturelle
102.85 102.15 09.2. Andere grote duurzame goederen voor recrea-

tie en cultuur
09.2.2. Instruments de musique et biens durables

destinés aux loisirs d’intérieur
102.85 102.15 09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie bin-

nenshuis en muziekinstrumenten
09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de jardi-

nage et animaux de compagnie
102.61 101.43 09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw, huis-

dieren
09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps 100.71 100.64 09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen
09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et

matériel pour activités de plein air
100.10 100.21 09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor

buitenrecreatie
09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs 106.94 102.34 09.3.3. Tuinbouw
09.3.4. Animaux de compagnie et articles connexes 99.36 100.25 09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen
09.3.5. Services vétérinaires et autres services pour

animaux de compagnie
104.33 104.33 09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huisdie-

ren
09.4. Services récréatifs et culturels 104.46 104.53 09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur
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Produit ou service
Mai
—

Mei

Juin
—

Juni
Product of dienst

09.4.1. Services récréatifs et sportifs 103.54 103.39 09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten

09.4.2. Services culturels 105.35 105.63 09.4.2. Culturele diensten

09.5. Journaux, livres et articles de papeterie 104.47 104.85 09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren

09.5.1. Livres 100.64 100.85 09.5.1. Boeken

09.5.2. Journaux et publications périodiques 109.21 109.83 09.5.2. Kranten en tijdschriften

09.5.3. Imprimés divers 102.59 102.63 09.5.3. Drukwerk

09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin 102.72 102.98 09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen

09.6. Vacances organisées 102.67 102.57 09.6. Pakketreizen

09.6.0. Vacances organisées 102.67 102.57 09.6.0. Pakketreizen

10. Enseignement 102.55 102.55 10. Onderwijs

10.4. Enseignement supérieur 102.55 102.55 10.4. Hoger onderwijs

10.4.0. Enseignement supérieur 102.55 102.55 10.4.0. Hoger onderwijs

11. Hôtels, restaurants et cafés 104.70 105.03 11. Hotels, restaurants en cafés

11.1. Services de restauration 105.35 105.61 11.1. Catering

11.1.1. Restaurants, cafés et établissements similaires 105.39 105.66 11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige diensten

11.1.2. Cantines 102.85 102.85 11.1.2. Kantines

11.2. Services d’hébergement 102.09 102.72 11.2. Accommodatie

11.2.0. Services d’hébergement 102.09 102.72 11.2.0. Accommodatie

12. Biens et services divers 102.80 103.05 12. Diverse goederen en diensten

12.1. Soins corporels 101.95 102.11 12.1. Lichaamsverzorging

12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et de
beauté

104.82 104.97 12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging

12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels 98.26 98.59 12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzorging

12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour
soins corporels

100.37 100.53 12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten voor
lichaamsverzorging

12.3. Effets personnels n.c.a. 100.50 101.15 12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g.

12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie 100.12 101.25 12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken

12.3.2. Autres effets personnels 100.98 101.04 12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik

12.4. Protection sociale 102.87 102.94 12.4. Sociale bescherming

12.4.0. Protection sociale 102.87 102.94 12.4.0. Sociale bescherming

12.5. Assurances 104.59 104.85 12.5. Verzekeringen

12.5.2. Assurance habitation 105.23 105.89 12.5.2. Verzekering in verband met de woning

12.5.3. Assurance maladie 107.51 107.51 12.5.3. Verzekering in verband met de gezondheid

12.5.4. Assurance transports 101.78 101.79 12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer

12.5.5. Autres assurances 106.58 106.95 12.5.5. Andere verzekeringen

12.6. Services financiers n.c.a. 106.89 106.89 12.6. Financiële diensten, n.e.g.

12.6.2. Autres services financiers n.c.a. 106.89 106.89 12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g.

12.7. Autres services n.c.a. 100.92 101.19 12.7. Andere diensten, n.e.g.

12.7.0. Autres services n.c.a. 100.92 101.19 12.7.0. Andere diensten n.e.g.

1. Produits alimentaires et boissons 101.57 101.76 1. Voedingsmiddelen en dranken

2. Produits non-alimentaires 97.90 98.00 2. Niet-voedingsmiddelen

3. Services 103.86 104.06 3. Diensten

4. Loyers 102.94 103.05 4. Huur

Indice 100.86 101.01 Index
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35823]
Gemeentelijke ruimtelijk uitvoeringsplan ″Recreatiezone Zogge″. — Gemeente Hamme

HAMME. — De gemeenteraad heeft in zitting van 25 maart 2015 het ruimtelijk uitvoeringsplan ″Recreatiezone
Zogge″ definitief vastgesteld.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31399]
Haven van Brussel. — Werving van een juridische attaché in de

Franse taalrol via intraregionale mobiliteit. — Individuele over-
plaatsingsbeslissing

Per beraadslaging van 22 mei 2015 heeft de Raad van Bestuur van de
Haven van Brussel beslist om, per 1 juli 2015, de heer Gaël Mathieu,
attaché bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, over te plaatsen.

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

(Assemblée de la Commission communautaire française)

[C − 2015/31398]

Convocation (1)

Mercredi 1er juillet 2015 – 14 h 00

Rue du Lombard, 69 – Salle 201

Session ordinaire 2014-2015

Commission de l’Enseignement, de la Formation, de la Culture, du Tourisme, du Sport et du Transport scolaire

Ordre du jour

1. Auditions relatives au Sport

Rapporteur : M. Eric Bott

Le sport comme enjeu intergénérationnel

• Exposés

— de M. Philippe Andrianne, secrétaire politique d’Enéo et

— de M. Dominique Coulon, secrétaire général de la Ligue francophone de Hockey.

• Discussion.

L’articulation entre les différents niveaux de pouvoir

• Exposés

— de M. Jean-Michel Garin, inspecteur principal à l’ADEPS et

— de M. Philippe Vanderschuren, Peps-Sport, auteur du cadastre sport.

• Discussion.

2. Divers

Note

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31399]
Port de Bruxelles. — Recrutement d’un attaché juridique franco-

phone par mobilité intrarégionale. — Décision individuelle de
transfert

Par délibération du 22 mai 2015, le conseil d’administration du Port
de Bruxelles a décidé de transférer, à la date du 1er juillet 2015, M. Gaël
Mathieu, attaché au Service public régional de Bruxelles.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Tongeren

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, brengt het college van burgemeester en schepenen van de
stad Tongeren ter kennis van de bevolking dat het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan “SPORTOASE II”, bestaande uit een toelichtingsnota,
een plan bestaande en juridische toestand, een grafisch bestemmings-
plan, stedenbouwkundige voorschriften en m.e.r.-screening, opge-
maakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door de gemeente-
raad voorlopig aangenomen in zitting van 29 juni 2015, in het
Administratief Centrum “Praetorium”, dienst Ruimtelijke Ordening &
Huisvesting (tweede verdieping), Maastrichterstraat 10, te
3700 Tongeren, voor iedereen ter inzage ligt van 2 juli tot en met
31 augustus 2015 tijdens de openingsuren.

Al wie omtrent deze plannen bezwaren of opmerkingen te maken
heeft, moet die schriftelijk aan de GECORO laten geworden, met adres
secretariaat GECORO, Maastrichterstraat 10, 3700 Tongeren, uiterlijk op
31 augustus 2015.

Opgesteld te Tongeren, op 30 juni 2015.
(16472)

Stad Tongeren

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, brengt het college van burgemeester en schepenen van de
stad Tongeren ter kennis van de bevolking dat het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan “Ambiorixkazerne”, bestaande uit een toelichtings-
nota, een grafisch bestemmingsplan, stedenbouwkundige voorschriften
en m.e.r.-screening, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepa-
lingen en door de gemeenteraad voorlopig aangenomen in zitting van
29 juni 2015, in het Administratief Centrum “Praetorium”, dienst
Ruimtelijke Ordening & Huisvesting (tweede verdieping), Maastrich-
terstraat 10, te 3700 Tongeren, voor iedereen ter inzage ligt van 2 juli tot
en met 31 augustus 2015 tijdens de openingsuren.

Al wie omtrent deze plannen bezwaren of opmerkingen te maken
heeft, moet die schriftelijk aan de GECORO laten geworden, met adres
secretariaat GECORO, Maastrichterstraat 10, 3700 Tongeren uiterlijk op
31 augustus 2015.

Opgesteld te Tongeren, op 30 juni 2015.
(16473)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

FINANCIERE REMY COINTREAU, société anonyme,
avenue des Arts 19 A-D, 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0885.782.521

Le conseil d’administration prie les actionnaires et détenteurs d’obli-
gations d’assister à l’assemblée générale ordinaire (l’« Assemblée ») de
la société qui se tiendra le 17 juillet 2015, à 11 h 30 m, au siège social à
1000 Bruxelles, avenue des Arts 19 A-D, avec l’ordre du jour suivant :

1. Lecture, discussion et explication du rapport de gestion du conseil
d’administration et du rapport du commissaire (dont une copie est
disponible au siège social).

2. Discussion et approbation des comptes annuels pour l’exercice
clôturé au 31 mars 2015.

Proposition de décision : Approbation des comptes annuels de l’exer-
cice clôturé au 31 mars 2015.

3. Affectation du résultat de l’exercice clôturé au 31 mars 2015 –
Distribution d’un dividende.

Proposition de décision : Approbation de la distribution d’un divi-
dende tel que repris dans les comptes annuels approuvés (rubrique
« affectation du résultat »).

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de décision : Approbation de la décharge à accorder
aux administrateurs et au commissaire.

5. Renouvellement du mandat de deux administrateurs.

Proposition de décision : Approbation du renouvellement du mandat
d’administrateur de « E. Rémy Martin et Cie SAS » représentée par
M. Luca Marotta et de « Rémy Cointreau Services SAS » représentée
par M. François Hériard-Dubreuil.

6. Renouvellement du mandat du commissaire.

Proposition de décision : Approbation du renouvellement du mandat
du commissaire, « Ernst & Young Reviseurs d’Entreprises SCCRL »
représenté par Pierre Vanderbeek.

7. Confirmation des honoraires du commissaire.

Proposition de décision : Approbation du montant des honoraires du
commissaire.

DROITS DES TITULAIRES D’OBLIGATIONS :

Conformément à l’article 537 du Code des sociétés, les titulaires
d’obligations dématérialisées peuvent assister à l’Assemblée avec voix
consultative seulement. Pour ce faire, ces titulaires doivent envoyer à
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la société (à l’adresse du siège social) l’original d’une attestation émise
par un teneur de compte agréé ou par un organisme de liquidation
certifiant le nombre d’obligations dématérialisées détenues par le titu-
laire d’obligations, et ce, trois jours ouvrables avant la date fixée pour
la réunion de l’Assemblée.

Pour le conseil d’administration.
Luc Vlaminck - Directeur.

(16475)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11, § 1er et
§ 2 de la loi du 14 décembre 2005 telle que modifiée par la loi du
21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : SOCIETE ANONYME DES CHARBON-
NAGES DU BOIS-DU-LUC (en liquidation).

Siège social : 7340 Colfontaine, rue des Alliés 115.

Numéro d’entreprise BE 0401.747.175

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification : part
entière : BE0156880313 1/10e de parts BE0156881329.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 487 parts entières et 171 dixièmes de part.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : ventes publiques (titres
non cotés).

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 31 juillet 2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : SOCIETE ANONYME DES CHARBON-
NAGES DU BOIS-DU-LUC (en liquidation).

Adresse : 7340 Colfontaine, rue des Alliés 117.

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du
calendrier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005 telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent. »

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à la
négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les 3 mois qui suivent. »

(1) Moniteur belge du 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi, la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(16412)

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11, § 1er et §
2 de la loi du 14 décembre 2005 telle que modifiée par la loi du
21 décembre 2013 (1)

Avis rectificatif

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Bureau Cnockaert NV.

Siège social : rue De Ten Brielen 23, 7780 Comines - Warneton.

Numéro d’entreprise 0412.467.754 (RPR Doornik)

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente

Nature des titres : actions.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification
BE0021535019

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres

Art. 8bis : droit de préemption

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 50

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu ventes publiques (titres
non cotés).

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 15/07/2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : Bureau Cnockaert NV.

Adresse : Hoogweg 40, 8940 Wervik.

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du
calendrier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3)

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005 telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent. »
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« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à la
négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
belge et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le
marché des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un
avis contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à
faire valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les 3 mois qui suivent. »

(1) Moniteur belge du 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi, la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(16413)

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013(1)

Bericht van rechtzetting

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Bureau Cnockaert NV.

Maatschappelijke zetel : rue De Ten Brielen 23, 7780 Comines -
Warneton.

Ondernemingsnummer 0412.467.754

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE0021535019

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagbaarheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle
andere specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden

Art. 8bis : voorkooprecht voor bestaande aandeelhouders.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 50.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : openbare
veilingen (niet genoteerde effecten).

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door de
emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
15/07/2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s) bij
dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verkopen :

Firmanaam : Bureau Cnockaert NV.

Adres : Hoogweg 40, 8940 Wervik.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming
Euronext Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepu-
bliceerde kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013

§ 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhandeling
op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.
Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat

en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden.

§ 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van een marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op het
effect op te eisen. De verkoop kan slechts geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de 3 daaropvolgende maanden.

(1) Belgisch Staatsblad van 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later

vallen, meer bepaald omwille van de termijn van bekendmaking. Dit is
de reden waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden
genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is, elke dinsdag georganiseerd.

(16413)

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Immo Zénobe Gramme NV

Maatschappelijke zetel : Havenlaan 12, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0456.572.664.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : certificaten.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0003.809.267.

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : 13/11/2003.

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : N.A. niet van
toepassing.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 31

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : gereglemen-
teerde markt.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
30/07/2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : KBC Bank

Adres : Havenlaan 2, BE-1080 Brussel

De agentschappen van KBC Bank (http://www.kbc.be)

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

37740 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

______________
(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden
genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(16579)

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Immo Zénobe Gramme NV

Siège social : avenue du Port 12, BE-1080 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0456.572.664.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : certificats.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :
BE 0003.809.267.

Date d’émission (si disponible) : 13/11/2003

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : N.A. non applicable.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 31

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : marché réglementé.

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 30/07/2015

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : KBC Bank

Adresse : avenue du Port 2, BE-1080 Bruxelles

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la du
21 décembre 2013 :

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les trois mois qui suivent ».

______________
(1) Moniteur belge 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(16579)

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Immo Genk Zuid (Genk Logistics)

Maatschappelijke zetel : Havenlaan 12, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0464.358.497.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : certificaten.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0003.740.564.

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : 20/11/1998.

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : N.A. niet van
toepassing.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 190

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : gereglemen-
teerde markt.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
30/07/2015.
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6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : KBC Bank.

Adres : Havenlaan 2, BE-1080 Brussel.

De agentschappen van KBC Bank (http://www.kbc.be)

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

______________
(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden
genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(16580)

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Immo Genk Zuid NV (Genk Logistics)

Siège social : avenue du Port 12, BE-1080 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0464.358.497.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : cerficats.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :
BE 0003.740.546.

Date d’émission (si disponible) : 20/11/1998.

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : N.A. non applicable.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 190.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : marché réglementé.

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 30/07/2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : KBC Bank

Adresse : avenue du Port 2, BE-1080 Bruxelles

Les agences de KBC Bank (http://www.kbc.be)

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013 :

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les trois mois qui suivent ».

______________
(1) Moniteur belge 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(16580)

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Almafin Real Estate - Diegem Kennedy NV

Maatschappelijke zetel : Havenlaan 12, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.355.494.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : certificaten.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0003.698.124.

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : 3/06/1997
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De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : N.A. niet van
toepassing.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 68

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : gereglemen-
teerde markt.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
30/07/2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : KBC Bank

Adres : Havenlaan 2, BE-1080 Brussel

De agentschappen van KBC Bank (http://www.kbc.be)

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

_______________

(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.

(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,
meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden
genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(16581)

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Almafin Real Estate - Diegem Kennedy NV

Siège social : avenue du Port 12, BE-1080 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.355.494.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : certificats.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :
BE 0003.698.124.

Date d’émission (si disponible) : 03/06/1997

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : N.A. non applicable.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 68

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : marché réglementé.

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 30/07/2015

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : KBC Bank

Adresse : avenue du Port 2, BE-1080 Bruxelles

Les agences de KBC Bank (http://www.kbc.be)

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013 :

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les trois mois qui suivent ».

_______________
(1) Moniteur belge 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(16581)

37743MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Université de Liège

Trois charges à conférer au 1er janvier 2016

A la Faculté de Droit, de Science politique et de Criminologie :

1. Une charge à temps partiel, de préférence indivisible, équiva-
lente à 10 % d’une charge à temps plein, rattachée au Département
de Droit, dans le domaine suivant : « Droit fiscal - T.V.A. ».

A. Enseignements

La charge d’enseignement comprend les cours suivants :

T.V.A. - Q1 - 30 h Th – 4 crédits (master de spécialisation en droit
fiscal, cours obligatoire – environ 70 étudiants)

T.V.A, matières approfondies – Q2 - 18 h Th– 3 crédits (master de
spécialisation en droit fiscal, option fiscalité des entreprises – environ
35 étudiants)

B. Recherche

Le (la) candidat(e) s’engage à mener des activités de recherche
scientifique dans le domaine du droit fiscal, en collaboration avec le
Tax Institute, et plus spécialement en matière de T.V.A.

C. Services à la communauté

Le (la) candidat(e) s’engage à participer aux activités de services à la
communauté liées à son appartenance au corps académique du Dépar-
tement de Droit, de la Faculté de Droit, de Science politique et de
Criminologie et de l’Université de Liège.

Compétence souhaitée : priorité sera donnée à un(e) candidat(e)
exerçant une activité professionnelle en rapport avec la matière de la
charge.

2. Une charge à temps partiel, de préférence indivisible, équiva-
lente à 7,5 % d’une charge à temps plein, rattachée au Département de
Droit, dans le domaine suivant : « Droit fiscal – fiscalité des
entreprises ».

A. Enseignements

La charge d’enseignement comprend les cours suivants :

- Droit fiscal des entreprises : restructurations et réorganisations –
Q2- 15 h Th– 3 crédits (master de spécialisation en droit fiscal, option
fiscalité des entreprises – environ 35 étudiants).

- Des comptes annuels à la déclaration fiscale, rapports entre la
comptabilité et la fiscalité – Q2 - 15h Th– 2 crédits (master de spéciali-
sation en droit fiscal, option fiscalité des entreprises– environ
35 étudiants)

B. Recherche

Le (la) candidat(e) s’engage à mener des activités de recherche
scientifique dans le domaine du droit fiscal, en collaboration avec le
Tax Institute, et plus spécialement en matière de fiscalité des entreprises.

C. Services à la communauté

Le (la) candidat(e) s’engage à participer aux activités de services à la
communauté liées à son appartenance au corps académique du Dépar-
tement de Droit, de la Faculté de Droit, de Science politique et de
Criminologie et de l’Université de Liège.

Compétence souhaitée : priorité sera donnée à un(e) candidat(e)
exerçant une activité professionnelle en rapport avec les matières de la
charge.

3. Une charge à temps partiel, de préférence indivisible, équiva-
lente à 7,5 % d’une charge à temps plein, rattachée au Département de
Droit, dans le domaine suivant : « Droit fiscal – fiscalité patrimo-
niale ».

A. Enseignements

La charge d’enseignement comprend les cours suivants :

- Planification successorale – Q2 - 15 h Th – 2 crédits (master de
spécialisation en notariat, cours obligatoire – environ 20 étudiants).

- Droit fiscal et société patrimoniale – Q2 - 15 h Th – 2 crédits (master
de spécialisation en droit fiscal, option fiscalité patrimoniale et fiscalité
des particuliers – environ 16 étudiants).

La charge comprend également la participation en collégialité à
l’encadrement et l’évaluation des activités inscrites dans le travail de
fin d’études du master en notariat.

B. Recherche

Le (la) candidat(e) s’engage à mener des activités de recherche
scientifique dans le domaine du droit fiscal, en collaboration avec le
Tax Institute, et plus spécialement en matière de fiscalité patrimoniale
et de planification successorale.

C. Services à la communauté

Le (la) candidat(e) s’engage à participer aux activités de services à la
communauté liées à son appartenance au corps académique du Dépar-
tement de Droit, de la Faculté de Droit, de Science politique et de
Criminologie et de l’Université de Liège.

Compétence souhaitée : priorité sera donnée à un(e) candidat(e)
exerçant une activité professionnelle en rapport avec les matières de la
charge.

Les candidat(e)s retenu(e)s seront désigné(e)s pour un premier terme
(du 1er janvier 2016 au 30 septembre 2018), renouvelable tous les
trois ans sous réserve de la confirmation de l’utilité du domaine et du
maintien du profil scientifique et professionnel du titulaire de la charge.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de la
Faculté de Droit, de Science politique et de Criminologie : Mme Antoi-
nette GOSSELIN, tél. : + 32-4 366 93 00 – a.gosselin@ulg.ac.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS, tél. : + 32-4 366 52 04 –
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7,
4000 Liège, pour le 21/09/2015 :

leur lettre de motivation assortie d’un curriculum vitae complet
rédigé en double exemplaire, et d’un projet pédagogique;

un exemplaire de leurs publications.
(16414)

Université de Liège

Charge à conférer au 1er janvier 2016.

Les Autorités de l’Université réfléchissent à l’élaboration d’un plan
stratégique institutionnel dans lequel les plans des différentes facultés
s’intégreront (enseignement – recherche – services à la communauté).
Ce plan stratégique devrait être validé dans les deux ans.

A la Faculté de Droit, de Science politique et de Criminologie :

Une charge temps partiel équivalente à 50 % d’une charge à temps
plein, de préférence indivisible, rattachée au Département de Droit,
dans le domaine du « Droit fiscal ». Cette charge sera composée comme
suit :

1. Enseignements

La charge d’enseignement comprend les cours suivants :

Impôts sur les revenus, matières approfondies – Q1 – 30 h Th –
5 crédits (master de spécialisation en droit fiscal – environ 70 étudiants)

- Principes généraux de droit fiscal – Q1 – 15 h Th 5 h Pr – 3 crédits
(master de spécialisation en droit fiscal – environ 25 étudiants)

Procédure fiscale : - partim Etablissement de l’impôt – Q2 – 12 h Th -
5 crédits (master de spécialisation en droit fiscal – environ 70 étudiants),
cours organisé à partir de l’année 2016-2017
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Travail de fin d’études : séminaire pluridisplinaire – (master de
spécialisation en droit fiscal – environ 70 étudiants).

Droit comptable – 30 h Th et 15 h Pr – 3 crédits (master de spéciali-
sation en droit fiscal – environ 70 étudiants).

Questions approfondies de droit des impôts sur les revenus – Q2 –
12 h Th – 2 crédits (master de spécialisation en notariat – environ
20 étudiants).

La charge comprend également la participation en collégialité à
l’encadrement et l’évaluation des activités inscrites dans le travail de
fin d’études du master en notariat.

2. Recherche

Le(a) candidat(e) s’engage à mener des activités de recherche scien-
tifique, en collaboration avec le Tax Institute, dans le domaine du droit
fiscal, plus spécialement en recherche fondamentale sur les principes
généraux applicables à la matière des impôts sur les revenus ainsi que
sur la procédure fiscale.

3. Services à la communauté

Le(a) candidat(e) s’engage à participer aux activités de services à la
communauté liées à son appartenance au corps académique du Dépar-
tement de Droit, de la Faculté de Droit, de Science politique et de
Criminologie et de l’Université de Liège.

Le(a) candidat(e) s’impliquera, en collaboration avec le Professeur
Bourgeois, dans la direction et la coordination avec HEC-Ecole de
gestion du master de spécialisation en droit fiscal.

Le (la) candidat(e) retenu(e) sera désigné(e) pour un premier terme
(du 1er janvier 2016 au 30 septembre 2018).

Une nomination à titre définitif pourra être envisagée à l’issue d’une
évaluation réalisée après deux ans, en conformité avec le plan straté-
gique institutionnel, et portant sur le domaine/filière dans lequel le (la)
nouveau (nouvelle) chargé(e) de cours a été nommé(e).

Si l’évaluation institutionnelle du domaine/filière est négative, l’inté-
ressé(e) ne pourra pas être prolongé(e) après le 1er terme.

Si l’évaluation institutionnelle du domaine/filière est positive, l’inté-
ressé(e) pourra être nommé(e) à titre définitif sur la base d’une
évaluation individuelle ou se voir confier un terme supplémentaire,
conformément à la législation (sans que la durée des termes cumulés
ne puisse dépasser cinq ans).

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de la
Faculté de Droit, de Science politique et de Criminologie : Mme Antoi-
nette GOSSELIN, tél. : + 32-4 366 93 00, e-mail : a.gosselin@ulg.ac.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université : Mme
Ludivine DEPAS, tél. : + 32-4 366 52 04, e-mail :
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7,
4000 Liège, pour le 21/09/2015 :

- leur lettre de motivation assortie d’un curriculum vitae complet
rédigé en double exemplaire et d’un projet pédagogique;

- un exemplaire de leurs publications.
(16415)

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Hoofdverpleegkundige Chirurgisch Dagcentrum.

Uiterste inschrijvingsdatum : vrijdag 24 juli 2015

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(16587)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen I

Op 21 mei 2015 verleende de AF4 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, in graad van hoger
beroep een vonnis waarbij de beschikking van het vredegerecht van het
achtste kanton Antwerpen van 29 januari 2015 werd vernietigd en
opnieuw rechtdoende :

Kussé, Hubert Lodewijk, geboren te Vilvoorde, op 29 oktober 1925,
wonende te 2640 Mortsel, Neuris 6, onbekwaam werd verklaard
zelfstandig, zonder bijstand door een bewindvoerder,volgende hande-
lingen in verband met de GOEDEREN te stellen :

1. vervreemden van onlichamelijke roerende en onroerende goederen

2. het aangaan van een lening

3. het in pand geven of hypothekeren van goederen alsook het geven
van toestemming tot doorhaling van een hypothecaire inschrijving, met
of zonder kwijting, en van deoverschrijving van een bevel tot uitvoe-
rend beslag zonder betaling

4. het afsluiten van een pachtovereenkomst, handelshuurovereen-
komst of een gewone huurovereenkomst van meer dan 9 jaar

5. het aanvaarden of verwerpen van nalatenschap, een algemeen
legaat of een legaat onder algemene titel

6. het aanvaarden van een schenking of een legaat onder bijzondere
titel

7. het optreden in rechte als eiser en verweerder

8. het afsluiten van een overeenkomst van onverdeeldheid

9. het aankopen van een onroerend goed

10. het aangaan van een dading of het afsluiten van een arbitrage-
overeenkomst

11. het voortzetten van een handelszaak

12. het berusten in een vordering betreffende onroerende rechten

13. het schenken onder levenden

14. het sluiten of wijzigen van een overeenkomst zoals bedoeld in
art. 1478 lid 4 B.W. en het aangaan van een huwelijkscontract

15. het maken of herroepen van een uiterste wilsbeschikking

16. het stellen van handelingen met betrekking tot het dagelijks
beheer :

a. meer bepaald alle handelingen die betrekking hebben op het
beheer van de spaarrekeningen, termijnrekeningen, effectenrekeningen
en verzekeringsprodukten

17. de uitoefening van het wettelijk bewind over de goederen van de
minderjarige bedoeld in boek I titel IX Burgerlijk Wetboek.

De bijstand impliceert dat de beschermde persoon steeds over de
voorafgaande toestemming van de bewindvoerder dient te beschikken
om de aangegeven handelingen te stellen en de geschriften opgesteld
voor handelingen opgesomd in art. 499/7 B.W. door de bewindvoerder
mede ondertekend dienen te worden.

Meester Johan Van Steenwinkel, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen en Mevr. Joanna Detollenaere,
wonende te 2640 Mortsel, Neuris 6, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(71649)
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Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 19 mei 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

SCHURMANS, Johnny, van Belgische nationaliteit, geboren te
Merksem, op 2 februari 1969, wonende te 2060 Antwerpen, Pothoek-
straat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon :

Mijnheer de advocaat Yves DE SCHRYVER, kantoorhoudende, te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Valerie WOUTERS.
(71650)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen, verleend op 26 mei 2015, werd :

JANSSEN, Bertha Victorine, uit de echt gecsheiden van de heer Louis
Mathilde Jules DE CAT, geboren te Berchem, op 6 mei 1938, wonende
te 2100 Deurne, Boekenberglei 40, bus 9.

Onbekwaam verklaard haar belangen van vermogensrechtelijke aard
zelf waar te nemen en beslist dat zij VERTEGENWOORDIGD dient te
worden bij het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrek-
king tot de GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde
bewindvoerder :

GORIS, Isabel, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Paleisstraat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 4 mei 2015.

Deurne, 26 mei 2015.
Voor eensluidend uittreksel : hoofdgriffier, (get.) Richard BLEN-

DEMAN.
(71651)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 4 mei 2015, neergelegd ter griffie
dd. 7 mei 2015, werd bij beschikking van 28 mei 2015 de vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Michaël Luc Raymond Gerard Lotte PANNEELS, geboren
te Jette, op 15 december 1988, wonende te 8820 Torhout, Kortemark-
straat 8, doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut Reiger-
lostraat 10, te 8730 Beernem

Meester Caroline VANDERMERSCH, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
VANPARIJS.

(71652)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 4 mei 2015, neergelegd ter griffie
dd. 7 mei 2015, werd bij beschikking van 28 mei 2015 de vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Jordy Pascal Jacques Georges Patrick FAIDHERBE, geboren
te Oostende, op 10 december 1996, wonende te 8210 Zedelgem, Sint-
Laurentiusstraat 40, doch thans verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem;

Meester Caroline VANDERMERSCH, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
VANPARIJS.

(71653)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 22 mei 2015 van de vrederechter van het
derde kanton Brugge :

Verklaart Mevr. Denise COOREMAN, geboren te Hamme, op
8 juli 1931, met rijksregisternummer 31.07.08-306.57, gepensioneerde,
weduwe, wonende te 8300 Knokke-Heist, Golvenstraat 8/0022, onbe-
kwaam tot het stellen van handelingen in verband met de goederen
van voornoemde beschermde persoon, zoals opgesomd in voormelde
beschikking, en zegt dat de beschermde persoon voor deze hande-
lingen dient vertegenwoordigd te worden door de hierna genoemde
bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de goederen : Meester Tijs LUST,
advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Gulden Vlieslaan 16.

Brugge, 22 mei 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline DESAL.

(71654)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 22 mei 2015 van de vrederechter van het
derde kanton Brugge :

Verklaart Mevr. Raymonde VYAENE, geboren te Nieuwpoort, op
11 december 1932, met rijksregisternummer 32.12.11-022.16, wonende
te 8380 Brugge, Vissersstraat 130, verblijvend Noordhinder 31, te
8300 Knokke, onbekwaam tot het stellen van handelingen in verband
met de goederen van voornoemde beschermde persoon, zoals opge-
somd in voormelde beschikking, en zegt dat de beschermde persoon
voor deze handelingen dient vertegenwoordigd te worden door de
hierna genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de goederen : Meester Christophe
VERWILGHEN, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-Heist,
Dumortierlaan 8.

Brugge, 22 mei 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de Griffier, (get.) Vancompernolle

Veerle.
(71655)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 13 mei 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende Geert VAN
GANSBERGHE, geboren te Duffel op 29 maart 1989, wonende en
verblijvende te 9031 Drongen, Drongenplein 26, heeft als bewind-
voerder over de persoon en de goederen : Nathalie VAN GANS-
BERGHE, wonende te 2610 Wilrijk, Kruishofstraat 243.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin DE
FAUW.

(71656)
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Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 19 mei 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Cecilia BRAECKMAN, geboren te Evergem op
28 maart 1930, wonende in het WZC Ter Caele, te 9940 Evergem,
Hoeksken 29, serviceflat 20.

Mijnheer de advocaat Ivan VAN HOECKE, met kantoor te 9000 Gent,
Drabstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Gaëlle HEMBERG.

(71657)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 21 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Grimbergen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Alfons Jozef
Désiré GITS, geboren te Vilvoorde op 10 november 1959, met rijks-
registernummer 59.11.10-305.32, wonende te 2870 Puurs, Schaaf-
straat 32, verblijvende in het Sint-Alexiusinstituut, te 1850 Grimbergen,
Grimbergsesteenweg 40, mevrouw Louisa Maria DE MAEYER,
geboren op 19 september 1936, wonende te 2870 Puurs, Schaafstraat 32,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Elise DE
BACKER.

(71658)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 19 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Stefanie
QUELDRY, geboren te Poperinge op 20 januari 1987, met rijksregister-
nummer 87.01.20-060.10, wonende te 8780 Oostrozebeke, Berkstraat 3,
Mr. Katrien JANSOONE, wonende te 8800 Roeselare, Westlaan 358,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoor-
diging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Caroline DEKLERK.
(71659)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 27 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw CUYVERS Elza
Catharina Josepha, geboren te Olen op 5 januari 1931, weduwe van
Bauwens, Karel, wonende te 2275 Lille, WZC Lindelo, Kerkplein 20.

De heer BAUWENS, Marcel Joseph, geboren te Antwerpen op
13 februari 1955, onderwijzer, wonende te 2270 Herenthout,
Koestraat 66, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Herman VAN
GILS.

(71660)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 14 april 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Jeannine
Parmentier, geboren te Kortrijk op 21 maart 1934, voorheen wonende
te 8501 Heule, Molenstraat 36, thans wonende te 8500 Kortrijk, Sint-
Denijseweg 1.

Mevrouw Ilse Decruyenaere, wonende te 8510 Marke, Karel
Vandewoestijnestraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie CLAUS.
(71661)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 29 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen als bedoeld in
artikel 492/1 B.W. over mijnheer Edwin TEMMERMAN, geboren te
Zele op 19 september 1965, wonende te 9290 Berlare, J.B. Vander Cruys-
senstraat 13, met als bewindvoerder : mevrouw Emilia CLINCKE,
wonende te 9290 Berlare, J.B. Vander Cruyssenstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Michaël VERCRUYSSEN.
(71662)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 29 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen als bedoeld in
artikel 492/1 B.W. over mijnheer Ferdinand Maria VAN DE WALLE,
geboren te Sint-Niklaas op 10 december 1951, wonende te
9160 Lokeren, Polderstraat 4, met als bewindvoerder : mevrouw
Beatrice DE SCHEPPER, wonende te 9180 Moerbeke, Spelonckvaart 30.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Michaël VERCRUYSSEN.
(71663)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 26 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Meise, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Clementina
CALUWE, geboren te Wolvertem op 26 juli 1940, met rijksregister-
nummer 40.07.26-102.07, wonende te 1785 Merchtem, woonzorgcen-
trum Ter Stelten, Gasthuisstraat 19, mijnheer Alfons CALUWE,
wonende te 1840 Londerzeel, Burchtlaan 26, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Geert
HELLINCKX.

(71664)
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Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 27 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Meise, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Annie VAN
MUYLDER, geboren te Ninove op 6 juni 1942, wonende te
1790 Affligem, Achterdaalstraat 10, verblijvend WZC HESTIA, Zijp 20,
te 1780 Wemmel, mevrouw Christa DE BOLLE, wonende te 9300 Aalst,
Brouwerijstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Geert
HELLINCKX.

(71665)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 28 mei 2015, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de goede-
ren in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende mevrouw Maria VAN GERWEN, geboren te Hamont op
26 november 1932, met rijksregisternummer 32.11.26-182.78, wonende
te 3920 Lommel, Jan Davidlaan 11.

Mevrouw Lisette BERGS, arbeidster, wonende te 3930 Hamont-
Achel, Kapelstraat 41, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly LETEN.
(71666)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 29 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging.

Betreffende mevrouw Hubertina Johanna TIMMERMANS, geboren
te Weert op 23 juli 1936, met rijksregisternummer 36.07.23-134.78,
wonende en verblijvende te 3910 Neerpelt, WZC Sint-Jozef, Klooster-
hof 1, Mr. Annita POETS, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Kanunnik K. Huybrechtsstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voof eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VERPOORTEN.
(71667)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 27 mei 2015, verklaart de vrederechter dat VAN
KEIRSBILCK, Ivonne, geboren te Kemzeke op 1 september 1932,
gedomicilieerd te 9190 Kemzeke, Regentiestraat 7, verblijvend te
9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 91, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de goederen en de persoon van mevrouw Ivonne Van Keirsbilck :
mevrouw FIERENS, Karina, geboren te Sint-Niklaas op
20 februari 1962, wonende te 8300 Knokke, Zeedijk-Albertstrand
571.B.8.1

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier van het vrede-
gerecht van het eerste en van het tweede kanton Sint-Niklaas.

(71668)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 26 mei 2015, verklaart de vrederechter dat
FIERENS, Gustavus, geboren te Sint-Niklaas op 18 maart 1931, gedo-
micilieerd te 9190 Kemzeke, Regentiestraat 7 ONBEKWAAM is, reke-
ning houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheids-
toestand in verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter stelt aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de goederen en de persoon van de heer Gustavus Fierens : mevrouw
FIERENS, Karina, geboren te Sint-Niklaas op 20 februari 1962, wonende
te 8300 Knokke, Zeedijk-Albertstrand 571.B.8.1

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier van het vrede-
gerecht van het eerste en van het tweede kanton Sint-Niklaas.

(71669)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 21 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

Mijnheer Eddy Alex Boyen, geboren te Sint-Truiden op
14 februari 1955, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kampveld 27, en
waarbij het voorheen bestaande statuut van verlengd minderjarigheid
werd vervangen door het statuut van de wet van 17 maart 2013,
houdende een volledige onbekwaamheid inzake de persoon en de
goederen en waarbij als bewindvoerster werd aangesteld :

Mevrouw Godeliva Boyen, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kamp-
veld 27.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(71670)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B387 - Rep.R.2123/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 27 mei 2015, werd Peeters, Maria
Emilia, geboren te Geel op 26 december 1926, wonende te
2460 Kasterlee, Binnenpad 4, onbekwaam verklaard en kreeg toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen, Sterckx, Lucia Ludovicus
Francisca, geboren te Kasterlee op 22 mei 1955, wonende te
2460 Kasterlee, Kleinheiken 6.

Turnhout, 28 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ann Vinckx.
(71671)
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Vredegerecht Willebroek

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 29 mei 2015 werd van rechtswege een einde gesteld aan de
opdracht van Dehouck, Tom, geboren te Antwerpen op
8 augustus 1974, wonende te 2840 Rumst, Berkenlaan 6, als bewind-
voerder over de goederen van Christian Louisa August Pauwels,
geboren te Antwerpen op 7 februari 1974, wonende te 2870 Puurs, VZW
’t Onzent, Wolfstraat 12, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Willebroek op datum van 12 maart 2015
(Rolnummer 15B203 - Rep.R.nr. 612/2015, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 maart 2015, blz. 19949 en onder nr. 66049).

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon : Mr. Roels, Yves, advocaat, kantoor-
houdende te 2880 Bornem, Sint-Amandsesteenweg 76.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mike Borgonie.
(71672)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Maria Rosalia Dorothea Vogels, geboren te Schoten op
15 mei 1925, wonende en verblijvende in Residentie Halmolen te
2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

De heer Paul Theunis geboren te Schoten op 27 maart 1953, wonende
te 2900 Schoten, Theofiel Van Cauwenberghslei 58, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(71673)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Simonne Marie Flora Casteels, geboren te Antwerpen op
13 oktober 1921, wonende en verblijvende in Residentie Halmolen te
2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Mr. Wilfried Joris, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(71674)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Martha Augusteijn, geboren te Antwerpen op
24 september 1952, wonende en verblijvende in residentie Halmolen te
2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Mr. Yves De Schryver, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(71675)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Josephus Alphonsus Geluykens, geboren te Vremde op
23 juli 1927, wonende en verblijvende in Residentie Halmolen te
2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Mevrouw Van Der Vaet, Liliane, geboren te Antwerpen op
13 juni 1946, wonende te 2940 Stabroek, Grote Molenweg 166B, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(71676)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Marcel Alfons PEETERS, geboren te Hoogstraten op
25 februari 1956, wonende en verblijvende in Residentie « Halmolen »,
te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Meester Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71677)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Maria Theresia TORREMANS, geboren te Beerse op
30 oktober 1936, wonende en verblijvende in Residentie « Halmolen »,
te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

De heer François HOREMANS, geboren te Beerse op 8 oktober 1959,
wonende te 2340 Beerse, Scheperstraat 23, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71678)
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Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Marina VAN DUN, geboren te Hoogstraten op
24 december 1959, wonende en verblijvende in Residentie « Halmolen »
te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Mevr. Cindy VAN OEVELEN, geboren te Brasschaat op
16 november 1990, wonende te 2990 Loenhout, Sint-Lenaartseweg 31,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71679)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Ghislaine Maria Theresia VERHAEGEN, geboren te Brecht op
1 december 1924, wonende te 2240 Zandhoven, Liersebaan 58/Dbs1,
thans verblijvende in Residentie « Halmolen », Halmolenweg 68, te
2980 Halle.

Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71680)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Franciscus Maria Joannes SIMONS, geboren te Kapellen op
10 september 1938, wonende en verblijvende in Residentie
« Halmolen », te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Dhr. Peter CLEIREN, geboren te Kapellen op 22 januari 1977,
wonende te 2040 Berendrecht, Van Gistelstraat 12F, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71681)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Delphine Louisa STEURS, geboren te Châtelineau op
13 februari 1921, wonende en verblijvende in Residentie « Halmolen »,
te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Mevr. Marie LEUNTJENS, geboren te Dilbeek op 1 maart 1955,
wonende te 2390 Malle, Den Mostheuvel 5, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71682)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Louisa Josephine Jeanne FRANSSEN, geboren te Hoboken op
1 september 1934, wonende en verblijvende in Residentie « Halmolen »,
te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Meester Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71683)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Theo Josee Marcel DAEMS, geboren te Merksplas, op
22 november 1945, wonende en verblijvende in Residentie Halmolen te
2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Meester Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71684)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Simonne Marie Edmond Emma DE CONINCK, geboren te
Antwerpen, op 4 februari 1925, wonende en verblijvende in Residentie
Halmolen te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

De heer Jan PEETERS, geboren te Brecht op 29 november 1953,
wonende te 2980 Zoersel, Baron de Caterslaan 18 werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(71685)
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Vredegerecht Antwerpen X

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 19 mei 2015, heeft de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van Jan Lodewijk
Mertens in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Mijnheer Bruno Maria Ludo Struyf, geboren te Borgerhout, op
13 januari 1976, wonende te 2900 Schoten, Albertdreef 31,

Mevr. de advocaat Christel Peeters, advocaat, kantoorhoudende te
2970 Schilde, Maretak 27, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inge MEYVIS.
(71686)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 29 mei 2015, werd ingevolge het overlijden op
14 april 2015 van :

HOREMANS Hugo Hendrik Maria, echtgenoot van Mevr. Anne
Mathilde COVENTS, geboren te Berchem op 3 mei 1925, wonende te
2100 Deurne, Woonzorgcentrum Residentie De Manevinke,
Bisschoppenhoflaan 361-367, een einde gesteld aan het mandaat van
voorlopig bewindvoerder van :

HOREMANS Luc Joseph Marie-Louise, uit de echt gescheiden,
geboren te Berchem op 2 april 1962, wonende te 2110 Wijnegem,
Wommelgemsteenweg 30, bus 2 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
d.d. 5 juli 2012, blz. 36922, nr. 68946).

Deurne, 29 mei 2015.
Voor eensluidend uittreksel : hoofdgriffier, (get.) Richard BLEN-

DEMAN.
(71687)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 29 mei 2015, werd ingevolge het overlijden op
16 mei 2015 van :

KEGELS, Clotildis, uit de echt gescheiden van de heer Arthur Hubert
Pierre LEGRAND, geboren te Bornem, op 2 april 1921, wonende te
2060 Antwerpen, Lange Van Bloerstraat 107, verblijvende Woonzorg-
centrum De Pelikaan, Bosuilplein 1, te 2100 Deurne, een einde gesteld
aan het mandaat van bewindvoerder van :

MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Deurne, 29 mei 2015.
Hoofdgriffier, (get.) Richard BLENDEMAN.

(71688)

Vredegerecht Geel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 1 juni 2015, werd :

Mr. Wim CORSTJENS, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Gasthuisstraat 31a, bij vonnis van de vrederechter van het kanton Geel
d.d. 7 september 2012 (rolnr. 12A867, rep.nr. 2429/2012, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 25.09.2012, blz. 58994 en onder nr. 72120)

aangesteld al voorlopig bewindvoerder over de goederen van
DOUCAS, Athanasios, geboren te Elicos, op 16 augustus 1938, gepen-
sioneerde, laatst wonende te 2440 Geel, Pastoor Van Neylenstraat 1,
ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
te Geel, op 28 maart 2015.

Geel, 1 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel THYS.
(71689)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Tongeren op 29 mei 2015, werd THYS-ROSIER
Albertina, geboren te Merksem, op 21 april 1942, wonende te
3700 Tongeren, Aniciuspark 11, bus 19, opnieuw in staat verklaard haar
goederen zelf te beheren zodat de beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren op
9 januari 2014 (rolnr. 13A1038-Rep.nr. 21/2014), gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 21 januari 2014, blz. 5159 en onder nr. 61160
ophoudt uitwerking te hebben zodat met ingang van 15 juni 2015 een
einde komt aan de opdracht van Mr. Nathalie LAFOSSE, met kantoren
te Vliermaal-Kortessem, Beekstraat 10 als voorlopige bewindvoerder.

Tongeren, 29 mei 2015.

De griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(71690)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Claudine Jeannine Béatrice Ghislaine De Vrieze, née à Namêche
le 15 février 1967, domiciliée et résidant à 5300 Andenne, place du
Perron 3/02-2.

Me Nicolas Manns, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, rue Bertrand 97, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(71691)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Rosa Vanhuldenberg, née à le 22 février 1931, domiciliée à
1070 Anderlecht, rue de l’Orphelinat 30/5, résidant Résidence « Jardins
de Provence », bouleverd Sylvain Dupuis 94, à 1070 Anderlecht.

Me Françoise Quackels, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(71692)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 28 mai 2015, le juge de paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. William Maas, né à Léopoldville le 25 novembre 1952, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue Charles De Tollenaere 42.

Mme Elise Maas, domiciliée à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Vanderstrae-
tenstraat 109, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(71693)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Godelieve De Spiegeleer, née à le 15 janvier 1942, domiciliée à
1070 Anderlecht, avenue Eugène Ysaye 72.

Mme l’avocat Petra Dierickx, avocat, dont les bureaux sont établis à
1090 Jette, rue Adolphe Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(71694)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 20 mai 2015, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège de Lessines, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Mme Danielle Fernande
Julia Dubois, née le 6 août 1949, domiciliée à 7860 Lessines, rue César
Despretz 48.

Mme Pervenche Vandamme, domiciliée à 7860 Lessines, rue César
Despretz 27, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Mariest.
(71695)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 20 mai 2015 (rép. 958/2015), le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Denise Moraux, née le 9 mai 1930, domiciliée à 1140 Bruxelles,
avenue H. Dunant 20, mais résidant à 1170 Bruxelles, chaussée de
La Hulpe 169 (La Cambre).

Mme Anne Moraux, domiciliée à 1160 Bruxelles, rue des Pêche-
ries 103, bte 37, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(71696)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 29 mai 2015, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Edouard Van Aelst, né le 27 août 1949, domicilié à 1160 Bruxelles,
avenue Herrmann-Debroux 50.

M. Rudi Loos, domicilié à 1040 Bruxelles, boulevard Saint-Michel 55,
bte 10, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(71697)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 20 mai 2015, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Edmée Boucha, née à Liège le 5 juin 1930, domiciliée à
7100 La Louvière, rue des Carrelages 23, résidant « La Cambre »
chaussée de La Hulpe 169, à 1170 Bruxelles.

M. Halet Michel, domicilié à 1300 Wavre, avenue Baudelaire 9, à été
désigné comme administrateur des biens de Mme Edmée Boucha.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(71698)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 29 mai 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Huguette Breil, née à Decazeville (France) le 18 décembre 1930,
sans profession, veuve, domiciliée à 6920 Wellin, avenue Fort-Mahon 9,
résidant à la Résidence « Bois de Bernihé », avenue d’Houffalize 65, à
6800 Libramont-Chevigny.

M. Albert Mahy, domicilié à 6920 Wellin, avenue Fort-Mahon 7, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Lepinois.
(71699)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 29 mai 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Jean-Luc Gofflot, né à Libramont le 19 décembre 1959, ardoisier
(sal.), Maison de repos « En Famille », 6640 Vaux-sur-Sûre, Salva-
court 11.

Me Benjamin Dethier, avocat, dont le cabinet est sis à 6800 Libra-
mont-Chevigny, rue du Serpont 29/A, bte 2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Lepinois.
(71700)
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Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 16 mars 2015, par ordonnance du
21 mai 2015 (rép. 1671/2015), le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Annie Sawicki, née à Quaregnon le 19 juillet 1954, domiciliée à
7390 Quaregnon, rue Jean Jaurès 137,

et désignant :

Mme Christine Sawicki, infirmière, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue
Jean Jaurès 137, en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(71701)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de Ciney-
Rochefort, siège de Ciney, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Alexander Bertrand Vanroy, né le 13 mars 1961, (RN 61.03.13-
195.38), domicilié à 5590 Ciney, I.M.S., Tienne à la Justice 24.

Me Bee Marique, avocate, dont le cabinet est sis à 5561 Houyet, rue
du Plantis 7, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire de la
personne protégée susdite.

Me Bee Marique, avocate, dont le cabinet est sis à 5561 Houyet, rue
du Plantis 7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Ange Haquenne.
(71702)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 6 mai 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Roselyne Deverchin,, née à Frameries le 20 octobre 1965,
domiciliée à 7340 Colfontaine, rue Wilson 187.

Me Joyce Herrent, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, rue des Arba-
lestriers 1B, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(71703)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 5 mai 2015, sur requête déposée au greffe, en date
du 12 février 2015, le juge de paix de Lens siège de Lens a mis fin à la
mission de Me Alain Gueritte, avocat, domicilié à 7000 Mons, place du
Parc 7, en sa qualité d’administrateur des biens de Mme Lucienne
Draguet, née à Saint-Ghislain le 4 octobre 1929, domiciliée à 7330 Saint-
Ghislain, rue d’Ath 33.

Mme Lucette Langlet, retraitée, domiciliée à 7334 Saint-Ghislain, rue
de Boussu 158, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
et de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(71704)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 27 mai 2015, le juge de paix du canton d’Etterbeek
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Camille Swinne, né à Hasselt le 25 juillet 1937 (RN 37.07.25-
081.92), domicilié à 1040 Etterbeek, rue des Cultivateurs 82.

Mme Marie-Lise Swinne, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue
Ernest Cambier 93, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(71705)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Nadia Moussaoui, née à Béjaia (Algérie) le 17 décembre 1963
(RN 63.12.17-328.84), domiciliée et résidant à 6180 Courcelles, rue
Baudouin Ier 50.

Me Valérie Scelfo, avocat, dont le cabinet est établi à 6240 Farciennes,
rue Albert Ier 54b, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.
(71706)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 27 mai 2015, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mme Marjorie Simal, née à Bastogne le 15 décembre 1978, résidence
« Le Palier », 5060 Sambreville, avenue de la Libération 7.

Me Anny Lejour, avocat à 6200 Châtelet, rue des Remparts 11, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Françoise Mouthuy.
(71707)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Jean Joseph Ghislain Gauthier, né le 4 avril 1932 (RN 32.04.04-
069.26), domicilié à 4680 Oupeye, rue de la Haxhe 66, résidant rue de
l’Abbaye 99, à 4040 Herstal.
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Mme Yannick Gauthier, domiciliée à 4680 Oupeye, rue du Garage 6,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Me Yves Paul Henquet, avocat à 4000 Liège, rue Fabry 13, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Depas.
(71708)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Frederik Constant Jacques Onderwater, né le 25 juin 1979
(RN 79.06.25-211.61), domicilié à 4040 Herstal, rue Pied du Bois
Gilles 103/3.

M. Onderwater, Thomas, domicilié à 4040 Herstal, rue Pied du Bois
Gilles 103/1, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens (représentation) de la personne susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Depas.
(71709)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Pasquale Vicari, né à Licata (Italie) le 16 octobre 1974,
(RN 74.10.16-303.65), domicilié à 4040 Herstal, rue Charles Martel 122.

Mme Maria Bonelli, domiciliée à 4000 Liège, rue Henri Nottet 6, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Depas.
(71710)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix de Huy II-Hannut,
siège de Huy, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Jean Baptiste Descamps, né à Cuesmes le 17 septembre 1931,
domicilié à 7012 Mons, avenue du Champ de Bataille 291, résidant rue
de Huy 114, à 4530 Villers-le-Bouillet.

Mme Annick Descamps, domiciliée à 4530 Villers-le-Bouillet, rue
Vaux Toultia 2A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Naômé.
(71711)

Justice de paix de Liège II

Suite à l’ordonnance de fixation du vingt-neuf avril deux mille
quinze, par ordonnance du 27 mai 2015, le juge de paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne,
déclarant la personne désormais protégée est, en raison de son état de
santé et les circonstances propres à sa personne,

1.EN CE QUI CONCERNE LA PERSONNE : incapable, sauf repré-
sentation par son administrateur d’accomplir les actes en rapport avec
la personne visés à l’article 492/1, § 1er, al. 3, 15° du Code civil

2. EN CE QUI CONCERNE LES BIENS : incapable d’accomplir les
actes en rapport avec ses biens visés à l’articie 492/1, § 2 al. 3, 13° et
15°, et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’articte 492/1, § 2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et
17° du Code civil, et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame VANDEVOORDE, Jeanne Andrée Victorine, née à Vaux-
sous-Chèvremont, le 19 février 1936, domiciliée à 4480 Engis, rue de la
Station 38/1, résidant à 4000 Liège, rue Lambinon 10.

Maître JAMMAER, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude GAVAGE.
(71712)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix du canton de Marche-
en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Antoinette Marthe Constance Ghislaine LENS, née à
Bonsin, le 28 juin 1953, domiciliée à 6940 Durbuy, rue Lamorteau 19,

Monsieur Daniel ZAMARIOLA, avocat, domicilié à 6900 Marche-en-
Famenne, Al Gloriette, Lignières 20, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Corine LERUTH.

(71713)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 13 mai 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Francyn Pierre REUL, née à Bertem, le 9 décembre 1933,
registre national n° 33.12.09-294.19, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue Osseghem 215,

Désignons :

Maître Anne SIX, avocat, dont le cabinet se situe à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue des Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite, sous le régime le
régime d’assistance et désignons Madame CALLEBAUT, Chantal,
domiciliée à 1410 Waterloo, avenue des Combattants 34, en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Peter DHONDT.
(71714)
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Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 11 mai 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Alice MUYLLE, née à Tournai, le 10 octobre 1924, registre
national 24.10.10-188.86, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, à la
résidence ″Prince de Liège″, boulevard Louis Mettewie 266.

Désignons :
Madame Monique MUYLLE, domiciliée à 7540 Kain, rue Raoul Van

Spitael 46, a été désignée en qualité d’administrateur des biens sous le
régime de la représentation de la personne protégée susdite.

Maître Anne SIX, avocat, dont le cabinet se situe à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue des Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens ad hoc de la personne protégée susdite en vue de
libérer les lieux loués (transaction de fin de bail et réalisation du
mobilier).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Peter DHONDT.
(71715)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 18 mai 2015, le juge de paix Mons a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Oscar Victor Emile Dieudonné DUEZ, né à Quaregnon, le
4 juin 1948, registre national n° 48.06.04-089.65, domicilié à 7012 Mons,
rue du Grand Pont 4,

Madame l’avocat Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis à
7022 Mons, rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(71716)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix Mons a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christianne Thérèse Ghislaine BILTRESSE, née à Frameries,
le 30 novembre 1943, registre national n° 43.11.30-046.34, domiciliée à
7000 Mons, rue du Petit Versailles 22,

Madame Ariane AKAKI, domiciliée à 7050 Jurbise, rue du Mous-
tier 56, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(71717)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 28 avril 2015, le juge de paix Mons a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Frédéric Junior ABRASSART, né à Mons, le 1er mars 1997,
registre national n° 97.03.01-391.85, domicilié à 7012 Mons, avenue
Champ de Bataille 115, résidant Centre provincial d’Enseignement
spécialisé de Mons (SRJ), rue du Temple 2, à 7011 Ghlin.

Madame l’avocat Isabelle GERARD, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue de Cantimpret 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(71718)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria FARVACQUES, née à Saint-Léger, le 30 janvier 1930,
registre national n° 30.01.30-132.90, domiciliée à 7711 Mouscron, rue de
Saint-Léger 51.

Monsieur Alain LOUCHEUR, domicilié à 7940 Brugelette, rue du
Moulin 5, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(71719)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance d’office du 7 mai 2015 le juge de paix du canton de
Nivelles a constaté que l’ordonnance du 6 septembre 2004 a cessé de
produire ses effets et a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur André ADRIAENSSENS, né à Ottignies, le
12 décembre 1956, domicilié à 1470 Genappe, avenue des Combat-
tants 103.

Madame Catherine ADRIAENSSENS, domiciliée à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, avenue Edmond Parmentier 105, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(71720)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance d’office du 14 avril 2015 le juge de paix du canton de
Nivelles a constaté que l’ordonnance du 26 octobre 2001 a cessé de
produire ses effets et a prononcé des mesures de protection des biens
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine concernant :

Madame Monique BLASE, née à Arquennes, le 23 mai 1946, domici-
liée à Nivelles, avenue du Centenaire 57, bte 13.

Maître Christian DALNE, avocat à 1400 Nivelles, boulevard Charles
Van Pée 31, a été redésigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(71721)

37755MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance d’office du 30 avril 2015, le juge de paix du canton
de Nivelles a constaté que l’ordonnance du 7 octobre 2010 rendue par
le juge de paix du premier Canton de Wavre a cessé de produire ses
effets et a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Thérèse ROUTIER, née à ORIGNY-SAINTE-
BENOITE (FRANCE), le 25 avril 1933, domiciliée à 1380 Lasne, rési-
dence Lasnoise, rue Champ des Vignes 22.

Maître Anita CHARLIER, avocat à 1400 Nivelles, place Albert 1er 15,
bte 1, a été redésignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : (signé) le greffier, Anne-Marie FARIN.
(71722)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 28 mai 2015, le juge de paix Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Eugénie CUGNON, née à Forrière, le 24 juin 1927, registre
national n° 27.06.24-136.44, domiciliée à 6953 Nassogne, voie Notre-
Dame 2, résidant au Val des Seniors, rue des Chenays 121, à
6921 Chanly.

Maître Benoît CLOSSON, avocat, domicilié à 6920 Wellin, rue de la
Station 51-53, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie HAUTOT.
(71723)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 28 mai 2015, le juge de paix Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Joseph COLLAS, né à Aye, le 19 avril 1931, registre national
n° 31.04.19-177.29, domicilié à 6953 Nassogne, Voie Notre-Dame 2,
résidant au Val des Séniors, rue des Chenays 121, à 6921 Chanly.

Maître Benoît CLOSSON, avocat à 6920 Wellin, rue de la
Station 51-53, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie HAUTOT.
(71724)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 18 mai 2015, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maria VELTHOF, née à Ostende le 6 janvier 1930, registre
national n° 30010602643, résidant à1140 Evere, Résidence de la Paix, rue
Frans Léon 34-40.

Madame Brigitte DUBUSON, domiciliée à 1332 Rixensart, drève du
Val Saint-Pierre 20, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé) Va-
lérie DECRAUX.

(71725)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 20 mai 2015, suite à une requête déposée le
17 avril 2015, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léon Gérard Robert COENEN, né à Tilleur, le
14 janvier 1936, domicilié à 4100 Seraing, rue Rotheux 130.

Maître Olivier, DEVENTER, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Zehra BAYDAR, domiciliée à 4877 Olne, Croupet du
Bois 20, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(71726)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 27 mai 2015, suite à une requête déposée le
4 mai 2015, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Irène, Marie, Jeanne, Gilles COLLETTE, née à Grivegnée, le
22 février 1936, domiciliée à 4102 Seraing, voisinage A. Dumont 7,
résidant MRS « Le Centenaire », avenue du Centenaire 400, à
4102 Ougrée.

Maître Koenraad TANGHE, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue du Duvivier 22, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(71727)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 29 mai 2015, le juge de paix de Tournai Il a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Allisone ROHAUT, née à Mouscron, le 14 octobre 1992,
registre national n° 92.10.14-202.22, domiciliée à 7500 Tournai, rue
Saint-Piat 11/2.

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(71728)
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Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix d’Uccle a confirmé
qu’il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(M.B. 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C. afin de
soumettre cette administration provisoire aux dispositions relatives à
l’administration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre 11/1 du
C.C., et qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de
représentation par un administrateur des biens et de confirmer la
désignation de Maître HERSCOVICI Catherine, avocate, ayant son
cabient à 1180 Uccle, rue Xavier de Bue, 11, en sa qualité d’administra-
teur des biens concernant :

Madame Marjorie Anaïs PIETTE, née à Etterbeek, le
22 septembre 1990, domiciliée au centre « Les Tropiques », sis à
1180 Uccle, rue de l’Equateur 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(71729)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 8 mai 2015, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Abdelkarim MARSLI, né au Maroc en 1970, domicilié à
l’établissement « Les Tropiques » ASBL, sis à 1180 Uccle, rue de
l’Equateur 18.

Maître Olivier DE RIDDER, avocat, ayant son cabinet à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200/115, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(71730)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Alisson Valérie FROYEN, née à Liège, le 20 mars 1997,
domiciliée à 4600 Visé, place des Déportés 1.

Maître Ingrid GOEZ, domiciliée à 4600 Visé, avenue F. Roosevelt 22,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-N. DARCIS.
(71731)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 15 mai 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Aline Louise VANDOORNE, née à Anvers, le
14 décembre 1921, résidence du Plateau 1300 Wavre, chaussée d’Ottem-
bourg 221.

Madame Isabelle WILMAER, domiciliée à 1400 Nivelles, rue de la
Croix de Lorraine 7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(71732)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 13 mai 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jeannine CHILOT, née à Gembloux, le 28 novembre 1934,
domiciliée à 5030 Gembloux, avenue Léon Vanèche 47, et résidant
Clinique du Bois de la Pierre, chaussée de Namur, 201 à 1300 Wavre,

Monsieur Yannick VANDENREWEGS, domicilié à 5030 Gembloux,
rue Baty de Fleurus 4, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy HAESE-
VOETS.

(71733)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 29 mai 2015, la mission de la personne de
confiance a prit fin suite à son décès soit Madame AMRI GASNUSI
Meryem, et

Désignons comme nouvelle personne de confiance Madame AMRI
GASNUSI, Hadiga, domiciliée à 1500 Halle, Europalaan 23, de

Monsieur Jamal AMRI GASNUSI, né à Tétouan, le 3 novembre 1964,
registre national n° 64.11.03-317.44, domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, chaussée de Haecht 48, 3e étage.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(71734)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 15-04-2015 par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert,
rendue le 28 mai 2015,

Monsieur Albert GOLINVAUX, né le 17-10-1952, à Nassogne, domi-
cilié à 6890 Libin, Voie de la Hez 173A, déclaré incapable de gérer ses
biens par jugement du juge de paix du canton de SAINT-HUBERT-
BOUILLON-PALISEUL, siège de Saint-Hubert, rendu le 14 août 2012
publié au Moniteur belge du 22.08.2012, a été pourvu d’un administra-
teur provisoire en la personne de :

Maître Benoît CLOSSON, avocat, à 6920 Wellin, rue de la
Station 51-53, en remplacement de : Me DETHIER Benjamin, avocat à
Libramont-Chevigny, rue du Serpont 29A.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie HAUTOT.
(71735)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur provisoire

Nous, juge de paix, déchargeons Maître ANTONACCHIO, Cathe-
rine, avocate dont l’étude est située à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, place
Verte 13, de sa mission d’administrateur provisoire des biens de
Madame DE BOECK, Jessica Edith Patricia Nathalie, de nationalité
belge, née à Liège, le 19 mars 1987, sans profession, célibataire,
domiciliée à 4460 Grâce-Hohlogne, rue Joseph Heusdens 10, qui lui
avait été conférée par notre ordonnance du 29 mai 2013 et publiée au
Moniteur belge le 18 juin 2013.

Constatons que l’intéressée reste inapte à assurer la gestion de ses
biens.
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Désignons Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont les bureaux sont
situés à 4000 Liège-Glain, rue Vandersnoeck 31 en qualité d’adminis-
trateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488 bis, c du Code
civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires,
dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée
dans les conditions et limites prévues aux dispositions particulières de
la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Le 1er juin 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie

FOUARGE.
(71736)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 20 mai 2015, suite à une requête déposée le
16 avril 2015, le juge de paix du canton de Seraing a mis fin à la mission
de Maître Koenraad TANGHE, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 LIEGE, rue Duvivier 22, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Madame Chantal FRANCK, née à Liège, le 14 juin 1967, registre
national n° 67.06.14-230.23, domiciliée à 4102 Seraing, rue de
Noidans 48.

Maître Tanguy, KELECOM, dont les bureaux sont établis à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné comme nouvel adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(71737)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 28 février 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Paul DEPERNE, né à Pâturages, le 1er mars 1930, domicilié
à 7340 Colfontaine, rue Ambroise Capiau 18, ont pris fin de plein droit
à la date du décès de la personne protégée susdite.

Maître Isabelle GERARD, ayant son cabinet, sis à 7000 Mons, rue de
Cantimpret 2, est donc déchargée de ses fonctions d’administrateur de
la personne et des biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(71738)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 29 mai 2015 (Rep. n° 2426/2015), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Maître MARTIN,
Johanne, avocat dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue de
l’Emprunt 19, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
7/05/2015 de la personne protégée, Monsieur RABEUX, Albert, né à
Andenne, le 5 janvier 1930, domicilié en son vivant à 5002 Saint-Servais
(Namur), home La Closière, avenue de la Closière 2.

Namur, le 7 mai 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique RULOT.

(71739)

Justice de paix de Visé

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 11 mai 2015, par ordonnance du juge de
paix de la justice de paix de Visé, rendue le 28 mai 2015, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
20 août 2012 et publiée au Moniteur belge du 11 septembre 2012, à
l’égard de Monsieur DAHOUI, Noureddine, né à Liège, le 16 mars 1987,
domicilié à 4600 Visé, rue du Port 13, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Maître Jean-Luc DEWEZ,
avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé, rue des Remparts 6, bte
D2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Noëlle DARCIS.
(71740)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 26 mei 2015 heeft de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Carolina Matias Catita Fareeduddin, geboren te Santo
Domingos de Rana (Portugal), op 9 juni 1960, wonende te
2170 Antwerpen, Lambrechtshoekenlaan 240, verblijvend WZC
Melgeshof, De Lunden 2, te 2170 Merksem;

Mevr. Lieve Roels, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Villerslei 129,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inge MEYVIS.
(71741)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 26 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Liliane Françoise NOENS, geboren te Mol, op 25 juni 1954, met
rijksregisternummer 54.06.25-206.26, wonende te 3970 Leopoldsburg,
Koningin Louisa-Marialaan 195, en Mevr. Alexandra BEERTEN, advo-
caat, wonende te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(71742)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 29 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

37758 MONITEUR BELGE — 30.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Mevr. Diana Coletta CAMPS, geboren te Lommel, op
17 augustus 1952, met rijksregisternummer 52.08.17-248.02, wonende te
3580 Beringen, Harmoniestraat 28, bus 2, en Mevr. Alexandra
BEERTEN, advocaat, wonende te 3581 Beringen, Vossenhoek 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(71743)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 26 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Gerardine SMEYERS, geboren op 18 februari 1949, wonende
te 2870 Puurs, Achterhoefweg 37.

Mevr. Marleen SMEYERS, gemeente-ontvanger, wonende te
2250 Olen, Stadsestraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anne-Marie
LAURENT.

(71744)

Vredegerecht Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
zeven mei tweeduizend vijftien, werd

RAMAEKERS, Julie, geboren te Veulen op 29 april 1921, wonende te
3870 VEULEN, Nieuwsteenweg 140, verblijvende Rustoord De Vier
Seizoenen, Groeneschild 31 te 3870 Klein-Gelmen, onbekwaam
verklaard.

Zij kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over haar persoon
en haar goederen : KINDERMANS, Gerald, advocaat, kantoorhou-
dende te 3870 HEERS, Steenweg 161.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 april 2015.

Borgloon, 19 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne
FRESON.

(71745)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 27 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

- Mevr. Marie Jacqueline JANSEN, geboren te Antwerpen op
27 augustus 1935, wonende te 2900 Schoten, Heidebloemlei 13, verblij-
vend in WZC De Mick, Papestraat 30, te 2930 Brasschaat.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (veregenwoordiging).

- Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandra DELARUELLE.
(71746)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 22 mei 2015 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Paula Josephina DE GROOT, geboren op 29 maart 1932,
onbepaald wonende en verblijvende in het R.V.T. Herdershove te
8000 Brugge, Oude Oostendse Steenweg 95.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon

Mijnheer Jaak GITS, wonende te 2800 Mechelen, Kapoenenweg 9/1,
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Bianca

DE ROUCK.
(71747)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 4 nnei 2015 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Geert
FEBURE, geboren te Brugge, op 19 november 1975, wonende te
8000 Brugge, Coupure 28.

Mr Jean Sébastien SABLON, advocaat te 8020 Oostkamp, Brugse-
straat 44B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoennde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy IMPENS.
(71748)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 4 mei 2015 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken nnet betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Astrid
SCHMIDT, geboren te Oostende op 15 maart 1979, wonende te
8400 Oostende, Taboralaan 81B.

Mr Annette VERMOUT, advocaat te 8210 Zedelgem, Burg. Jos.
Lievensstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging met uitzondering van punt 9 voor wat betreft
de handelingen in verband met de persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy IMPENS.
(71749)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas,
d.d. 09-09-2010 werd Mevr. BAUWENS Anneleen, geboren te Sint-
Niklaas, op 16 december 1989, wonende te 9220 Moerzeke, Sint-Bernar-
duswijk 12, onder voorlopig bewind geplaatst. Meester Nicole
DELFORGE, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanis-
straat 10, werd aangesteld als bewindvoerder.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, d.d. 28-05-2015 werd deze beschermings-
maatregel overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
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tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid omgezet naar een bewindvoering die zich voortaan
beperkt tot het verlenen van bijstand m.b.t. de goederen in toepassing
van art. 498 e.v. B.W.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanessa VAN HECK.
(71750)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 27 mei 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschernningsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

STEFANOV, Ilia, geboren te Varna (Bulgarije), op 21 december 1940,
wonende te 9000 Gent, Ketelpoort 42, verblijvende te 9000 Gent, AZ
Jan Palfijn, Watersportlaan 5.

VAN HOVE, Arnold, wonende te 2640 Mortsel, Elfjulistraat 23, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(71751)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 15 mei 2015 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Raymond DE LA RIVIERE, geboren te Gent, op
1 december 1938, wonende te 9050 Gent, Hogepontstraat 85, verblij-
vend in het W.Z.C. Domino, te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19,

Sabine DE TAEYE, advocaat, met kantoor te 9070 Destelbergen, Park
ter Kouter 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
TEMMERMAN.

(71752)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 22 mei 2015 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Annie Albertine VAN DORT, geboren te Gent, op
28 november 1935, wonende en verblijvende in het W.Z.C. Domino, te
9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19,

Dirk NEELS, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Ronny DE CORTE, wonende te 9052 Gent, Zandvoordestraat 38,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
TEMMERMAN.

(71753)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 28 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Hoogstraten een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Maria Cornelia BRUIJGOMS, geboren te Ginneken en Bavel
(Nederland), op 9 juni 1935, gepensioneerde, weduwe van de heer
MERTENS, Alfons, wonende te 2328 Meerle (Hoogstraten), Dreef 67 en
thans verblijvende in het rusthuis te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2.

Meester VEKEMANS, Giovanni, advocaat, kantoorhoudende te
2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1 werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Herman VAN
GILS.

(71754)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 21 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de nnenselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Aldegonda Julia Josephina HABRAKEN, geboren te Bocholt,
op 29 oktober 1930, met rijksregisternummer 30.10.29-130.88, wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Hof ter Bloemen, Pastoor Van Mierlolaan 22,
bus 308;

Meester Mieke VANDEN POEL, met kantooradres te 3550 Heusden-
Zolder, Gravenlaan 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier,
(get.) Jan SEVENS.

(71755)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 21 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Antonius Bartholomeus Hendrikus CUYPERS, geboren te
Wijchmaal op 27 maart 1931, met rijksregisternummer 31.03.27-091.62,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Hof ter Bloemen, Pastoor van Mier-
lolaan 24, bus 29,

Meester Mieke VANDEN POEL, met kantooradres te 3550 Heusden-
Zolder, Gravenlaan 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Jan
SEVENS.

(71756)
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Vredegerecht Ieper II - Poperinge

Bij beschikking van 20 mei 2015 heeft de vrederechter kanton Ieper II-
Poperinge, zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Laura - Audrey MOUTON, geboren te Ieper op 17 juni 1992,
wonende te 8957 Mesen, Francois Deleustraat 13,

Mevr., Nadine VERBEEST, advocaat, wonende te 9051 Gent,
Drie Koningenstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Darline
DEPOORTER.

(71757)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 20 mei 2015 heeft de vrederechter kanton Ieper II-
Poperinge, zetel Ieper beschermingsnnaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Rachel BUCQUOYE, geboren te Nieuwkerke, op
1 januari 1936, wonende en verblijvende te RVT ’Wintershove’ Pope-
ringseweg 288, te 8908 Vlamertinge;

Mijnheer Rudy ARNOUT, wonende te 8900 Ieper, Dikkebus-
seweg 581, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Darline
DEPOORTER.

(71758)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 22 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

DEVRIESE Stefaan Adhemar, geboren te Izegem, op
28 september 1961, wonende te 8770 Ingelmunster, Lijnwaadstraat 6;

Meester Rudy GHEKIERE, advocaat met kantoor te 8870 Izegem,
Burgemeester Vandenbogaerdelaan 14, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(71759)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 26 mei 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jonathan Patrick David BINDER, geboren te Diest, op
18 november 1994, wonende te 3001 Leuven, Naamsesteen-
weg 69/0109, verblijvend U.C. SINT-JOZEF VZW, Leuvensesteen-
weg 517, te 3070 Kortenberg.

Voegen toe als bewindvoerder :

Marc Jan Gaston Jeanine VANDENBEMPT, advocaat, wonende te
3001 Leuven, Van Arenbergplein 3, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meggy TANSON.
(71760)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 26 mei 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervornning van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Eddy VANDERHULST, geboren op 15 april 1961, wonende te
3071 Kortenberg, Frans Mombaersstraat 14,

Voegen toe als bewindvoerder :

Anja Irma René CELIS, advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven,
Vital Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meggy TANSON.
(71761)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 21 mei 2015, werd Verberck, Josepha, met rijksregister-
nummer 22.10.20-076.50, geboren te Duffel op 20 oktober 1922, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende in het RVT Hof van Arenberg, Rooien-
berg 1, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

Ooms Koen, wonende te 3000 LEUVEN, Wijnpersstraat 18, bus 02.03.

Lier, 2 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.

(71762)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 20 mei 2015, werd Bellens, Angele, met rijksregister-
nummer 36.10.17-150.69, geboren te Heist-op-den-Berg op
17 oktober 1936, wonende te 2222 Itegem (Heist-op-den-Berg),
Isschotweg 158, verblijvende in het Heilig Hart Ziekenhuis, Mechel-
sestraat 24, te 2500 Lier, niet in staat verklaard haar goederen en
persoon te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder :

Verwaest, Jef, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Vismarkt 37.

Lier, 1 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Maria MOEYERSOMS.

(71763)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 21 mei 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over
DENIJS, Paula Antoinette Helena, geboren te Deerlijk op 7 juli 1938,
wonende te 2800 Mechelen, August De Boecklaan 2/A, verblijvende in
het Hof van Egmont, te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5.
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Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aange-
wezen : NUYTTENS, Kathleen, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwestraat 77.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 5 mei 2015.

Mechelen, 2 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim HEREMANS, griffier.
(71764)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 22 mei 2015 heeft de vrederechter Merelbeke een
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Stijn GOOSSENS, geboren te Lokeren op 18 juli 1988, met
rijksregisternummer 88.07.18-311.76, wonende te 9180 Moerbeke,
Hospicestraat 15/D206„ verblijvend Psychiatrisch Centrum Caritas,
Caritasstraat 76, te 9090 Melle

Meester Ann DE BECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristof DELMULLE.
(71765)

Vredegerecht Mol

Na omvorming van het voorlopig bewind.

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Mol een beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende : Mijnheer HENDRIKX Willy Jozef Alfons, geboren te
Hasselt op 29 juli 1933, gedomicilieerd te 3511 Hasselt, Driekoppen-
straat 15, verblijvende in het woonzorgcentrum Ter Kempen te
2450 Meerhout, Smissestraat 8.

HENDRIKX, Jozef Louis Antoine, geboren te Hasselt op
16 augustus 1951, wonende te 3511 Hasselt, Driekoppenstraat 15, werd
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet MENTENS.
(71766)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 27 mei 2015 (A.R. 15B179 - Rep.R.nr. 547/2015)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer BERGIERS, Luc Louis Alain, geboren te Leuven op
28 november 1967, wonende en verblijvende te 3090 Overijse, Brede-
straat 53.

Mevr. DEPREZ Anita Clémence, wonende te 3060 Bertem, Voer-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde VAN DER EEKEN.

(71767)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 23 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 29 mei 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende VERNIMMEN, Jurgen, geboren te Turnhout
op 15 november 1985, wonende in het O.C. Sint-Idesbald te
8800 Roeselare, De Zilten 52. Meester AMEYE Jan, advocaat, met
kantoor te 8800 Roeselare, Handelsstraat 60, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voormelde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(71768)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 5 mei 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 29 mei 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Haans, Christiaan, geboren te Zelzate op
2 september 1969, wonende te 8800 Roeselare, Zwarte-Leeuwstraat 9.
Mr. Vanthuyne, Kaatje, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Henri
Horriestraat 44-46, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(71769)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 23 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 29 mei 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Denys, Jeffry, geboren te Brugge op
19 november 1995, wonende in het O.C. Sint-ldesbald te 8800 Roeselare,
De Zilten 52. Mr. Carpentier, Dimitri, advocaat, met kantoor te
8830 Hooglede, Uilenspiegelstraat 40, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(71770)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 23 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 29 mei 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Toye, Bjorn, geboren te Kortrijk op
1 februari 1981, wonende in het O.C. Sint-Idesbald te 8800 Roeselare,
De Zilten 52. Mr. Bolle, Jasper, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Kolenkaai 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(71771)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 25 maart 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 29 mei 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Houwen, Jochen, geboren te Roeselare op
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7 januari 1986, wonende te 8800 Roeselare, Marie-Louise De Meester-
plein 3/0022. Mr. De Geeter, Ellen, advocaat, met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Doorniksewijk 134, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(71772)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 26 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

Mevrouw Maria Josephine Mas, geboren te Kozen op
25 februari 1938 (RN 38.02.25-176.80), wonende te 3800 Sint-Truiden,
Stokstraat 102, verblijvend Home Elisabeth Cl. Cartuyvelstraat 17, te
3800 Sint-Truiden, en dit met betrekking tot het beheer van de goederen
en de persoon.

Als bewindvoerster werd toegevoegd : Mevrouw Rita Smets,
bediende, wonende te 3800 Sint-Truiden, d’Oyestraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(71773)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 28 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jentel Conjaerts, geboren te Lommel op 3 december 1996
(RN 96.12.03-243.21), wonende te 3800 Sint-Truiden, Beekstraat 18/106,
verblijvend Borggravevijversstraat 9, te 3500 Hasselt, en dit met betrek-
king tot het beheer van de goederen en de persoon.

Als bewindvoerster werd toegevoegd : Mr. Bernadette Evers, advo-
caat, te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(71774)

Vredegerecht Tienen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 1 juni 2015, werd een einde gesteld aan het
mandaat van Mr. Schoensetters, Wendy, advocaat, met kantoor te
3300 Tienen, Ooievaarstraat 11, als voorlopige bewindvoerder over :

Luyckx, Kim, geboren te Turnhout op 19 april 1979, zonder beroep,
ongehuwd, verblijvende en gedomicilieerd te 3300 Tienen, residentie
Beatrijs 153.

Tienen, 2 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.
(71775)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B436 - Rep.R. 2125/2015), van de vrederechter van
het kanton Turnhout, verleend op 27 mei 2015, werd STEYLAERTS,
Isabella Gilbert Raymond, geboren te Antwerpen op 3 augustus 1983,
wonende te 2030 Antwerpen, Pierre van Gehuchtenstraat 5, verblij-
vende te 2330 Merksplas, Widar Stichting VZW, Lipseinde 43, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de
goederen VANHERCK Stijn, advocaat, met kantoor te 2480 Dessel,
Turnhoutsebaan 136.

Turnhout, 1 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristel JACOBS.

(71776)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B460 - Rep.R. 2131/2015), van de vrederechter van
het kanton Turnhout, verleend op 27 mei 2015, werd D’HOLLANDER,
Marcel Frans, geboren te Nieuwenrode op 4 april 1943, wonende te
2275 Lille, Veldstraat 19, verblijvende te 2300 Turnhout, AZ Turnhout
Campus St.-Elisabethziekenhuis, Rubensstraat 166, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de goederen
VEKEMANS Giovanni, advocaat, met kantoor te 2275 Lille, Rechte-
straat 4, bus 1.

Turnhout, 2 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ann VINCKX.

(71777)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Lodewijk
Frans Maria VAN DYCK, geboren te Zandhoven op 17 november 1932,
met rijksregisternummer 32.11.17-227.12, wonende en verblijvende in
het ZNA Joostens te 2980 Zoersel, Kapellei 133.

Mr. Patricia VAN GELDER, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini MARYNISSEN.
(71778)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Delphine
Maria Victorine DIELENS, geboren te Broechem op 23 april 1932, met
rijksregisternummer 32.04.23-242.59, wonende te 2240 Zandhoven,
Heuvelheide 14, wonende en verblijvende in ZNA Joostens, te
2980 Zoersel, Kapellei 133.

Mr. Patricia VAN GELDER, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini MARYNISSEN.
(71779)
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Vredegerecht Leuven I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Zeggen voor recht dat ingevolge het overlijden op 17 april 2018 van
de heer Saenen, François, gepensioneerde in leven laatst wonende in
het RVT Betlehem, te 3020 Herent, Wilselsesteenweg 70, van rechtswege
de voorlopige bewindvoerder over mevrouw Vanden Eynde, Angele
Palmyre, geboren te Korbeek-Dijle op 6 februari 1935, gepensioneerd,
wonende in het RVT Betlehem, te 3020 Herent, Wilselsesteenweg 40,
waartoe besloten bij ons vonnis van 28 juni 2011, beëindigd werd op
voormelde datum van overlijden.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : SAENEN, Ludo,
geboren te Leuven op 11 februari 1964, wonende te 3300 TIENEN,
Oplintersesteenweg 547.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meggy TANSON.
(71780)

Vredegerecht Leuven I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Verklaren VANDERBIEST, Karel, geboren op 21 september 1961,
wonende te 3001 Heverlee, Goswin III-laan 1, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Leuven 1 op
25 maart 2014, tot voorlopige bewindvoerder over Luc Jose VANDER-
BIEST, geboren te Leuven op 1 december 1953, wonende te
3000 Leuven, Grensstraat 11, doch verblijvende in het UPC Sint-
Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, met ingang van 26 mei 2015
ontslagen van zijn opdracht.

Voegen toe als bewindvoerder : Geert Bert Maria DEMIN, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, J.-P. Minckelersstraat 90, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meggy TANSON.
(71781)

Vredegerecht Roeselare

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 6 mei 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van 29 mei 2015,
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende VERHELLE, Lieve, geboren te Roeselare op
27 februari 1960, wonende te 8800 Roeselare, Stationsdreef 28, werd
akte genomen van het vrijwillig ontslag van DE GEEST, Dominique,
geboren te Kortrijk op 15 juli 1960, wonende te 8800 Roeselare, Kazand-
straat 10, als voorlopig bewindvoerder en werd Mr. AMEYE, Jan,
advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Handelsstraat 60, toegevoegd
als bewindvoerder over de goederen van de voormelde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(71782)

Vredegerecht Tienen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 1 juni 2015, werd :

Meester LAUWEREYS, Pascale, advocaat, met kantoor te
3300 Tienen, deelgemeente Kumtich, Sint-Gillisplein 6/1, als voorlo-
pige bewindvoerder van :

KALISA, Jean de Dieu, geboren te Satinsyi-Gisenyi (Rwanda) op
17 augustus 1970, invalide, verblijvende en gedomicilieerd te
3300 Tienen, Lunévillelaan 20.

VERVANGEN door Meester GAKWAYA, Jean, advocaat, met kantoor
te 1080 Brussel (Sint-Jans-Molenbeek), Le Lorrainstraat 110.

Tienen, 2 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja PEETERS.
(71783)

Vredegerecht Willebroek

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 1 juni 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. VERBRUGGEN, Anne, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Groene Laan 29/G, aangewezen bij Onze beschikking verleend
op 21 maart 2014, (Rolnummer 14B212 - Rep.R. nr. 800/2014 - gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 april 2014, blz. 28380 en onder
nr. 64902), tot voorlopige bewindvoerder over Nordin EL KABLI,
geboren te Brussel op 30 juli 1985, wonende te 2830 Willebroek,
Stationsstraat 50/0002, van rechtswege beëindigd is. Derhalve voegt
toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de voornoemde
beschermde persoon : Mr. STEVENS, Steff, advocaat, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Schuttersstraat 15-17.

Willebroek, 1 juni 2015.

De griffier, (get.) Mike BORGONIE.
(71784)

Vredegerecht Gent V

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent V,
verleend op 1 juni 2015 werd beslist dat :

het vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tielt op
30 juni 2012 (rolnr. 12A463) ophoudt uitwerking te hebben op heden,
datum waarop BILLIET, Bjorn, geboren te Oostende op 18 juli 1993,
wonende te 9050 Gent, Hundelgemsesteenweg 385, opnieuw in staat
verklaard wordt zijn goederen te beheren en waarop er een einde komt
aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder, SUPPLY, Gwen-
doline, advocaat, met kantoor te 8850 Ardooie, Stationsstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Valerie GEURS, afgevaardigd grif-
fier.

(71785)

Vredegerecht Gent V

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent V,
verleend op 1 juni 2015, werd beslist dat :

het vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tielt op
30 juni 2012 (rolnr. 12A463) ophoudt uitwerking te hebben op heden,
datum waarop BILLIET Bjorn, geboren te Oostende op 18 juli 1993,
wonende te 9050 Gent, Hundelgemsesteenweg 385, opnieuw in staat
verklaard wordt zijn goederen te beheren en waarop er een einde komt
aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder, SUPPLY, Gwen-
doline, advocaat, met kantoor te 8850 Ardooie, Stationsstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : Valerie GEURS, afgevaardigd griffier.
(71786)
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Vredegerecht Ronse

Opheffing voorlopig bewind

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 1 juni 2015, de
volgende beschikking :

Verklaart Meester PIESSEVAUX, Baudouin, advocaat te 9600 Ronse,
Fostierlaan 50, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Ronse d.d. 23.12.2013 tot voorlopige bewindvoerder over
VAN DE WALLE, Irma, geboren te Nukerke op 26 mei 1920, in leven
laatst wonende te 9600 Ronse, Camille Lemonnierlaan 140 en verblij-
vende te 9681 Maarkedal, Glorieuxstraat 7-9, ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Maarkedal op
2 mei 2015.

Ronse, 2 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Armand

COPPENS.
(71787)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 29 mai 2015 (rép. 1005/2015), le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jacqueline KIMPE, née le 2 juillet 1933, domiciliée à
1070 Bruxelles, rue Emile Versé 7, mais résidant à 1160 Bruxelles avenue
Herrmann Debroux 50A, « Carina ».

Madame Edwige VAN HOOSTE, domiciliée à 3090 Overijse, Alfons
Moerenhoutstraat 68A, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert VANDEN-
BRANDEN.

(71788)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 14 avril 2015, par ordonnance du
28 mai 2015 (rép. 1735/2015), le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline VERMEERSCH, née à Pâturages le
13 janvier 1943, pensionnée, domiciliée à 7301 Boussu, rue du Grand
Hornu 35, résidant à la Résidence « Les Glycines », rue Clarisse 35, à
7301 Hornu,

et désignant :

Maître Vincent DIEU, avocat à 7301 Boussu, rue de la Fontaine 47, en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(71789)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 7 mai 2015, par ordonnance du
26 mai 2015 (rép. 1690/2015), le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur José DELRUE, né à Montrœul-sur-Haine
le 20 novembre 1946, domicilié à 7370 Dour, rue Mirliton 31, résidant à
la Résidence « Les Glycines », rue Defuisseaux 50, à 7301 Hornu,

et désignant : Madame Nathalie DELRUE-McGUIRE, domiciliée aux
Etats-Unis, à 94118 San Francisco, 3450 Sacramento Street # 622, en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(71790)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protections des biens et de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur DENAYER, François, né à Bruxelles le 11 novembre 1956,
résidant actuellement à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11, CHU
« Saint-Pierre », site « César de Paepe », domicilié à 7860 Lessines, rue
Général Freyberg 28/b.

Monsieur PUTZEYS, Bruno, avocat, dont les bureaux sont sis à
1180 Bruxelles, avenue Brugmann 311, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien FRAIPONT.
(71791)

Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du 26 mai 2015 (15B142 - Rép. 1145/2015), le juge de
paix du deuxième canton de Bruxelles a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Eugenie DE COCK, née à Linkebeek le 1er mai 1931,
domiciliée à 1190 Forest, avenue Minerve 35, bte 68, résidant actuelle-
ment au CHU « SAINT-PIERRE », rue Haute 322, à 1000 Bruxelles.

Madame Catherine RAES-SIMETIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/9, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta TIERENS.
(71792)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 27 mai 2015, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Patrick POLET, né à Charleroi le 14 mars 1960, registre
national n° 60.03.14-105.77, domicilié à la Résidence « Cygnes de
l’Etang », sise à 6042 Charleroi, rue de l’Etang 150.

Maître Christian BOUDELET, avocat, dont le cabinet est sis à
6040 Charleroi, chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Claudine ROUYER.
(71793)
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Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 26 mai 2015, la juge de paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, modifiée par la loi du 12 mai 2014, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

- Madame Andrée CARETTE, née à Châtelineau le 31 mai 1927,
domiciliée à 6240 Farciennes, Home « Le Phalanstère », rue de Lambu-
sart 46.

Maître Laurence SCUTENELLE, avocat, dont le cabinet est sis à
6280 GERPINNES, rue Fernand Bernard 10, a été désignée comme
administrateur des biens de la personne protégée susdite, et ce, en
remplacement de Maître Brigitte DUBUISSON, avocat, dont le cabinet
est sis à 6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 93, précédemment désignée
en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance du
19 septembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(71794)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 27 mai 2015, le juge de paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Monsieur Bruno MOLINU, né à Charleroi, le 6 février 1983, domicilié
à 6041 Gosselies, chaussée de Nivelles 1/A031.

Maître Gérard HUCQ, avocat dont le cabinet est sis à
6240 Farciennes, rue Albert 1er 236, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(71795)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 8 mai 2015, par ordonnance du
29 mai 2015, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Giuseppe CONTE, né à Gangi (Italie), le 29 juin 1928,
domicilié à 6280 Gerpinnes, rue Longue Taille 21, résidant résidence
Quiétude C/O Pierre Paulus, rue de Pitié 19, à 6200 Châtelet.

Madame Maria CONTE, domiciliée à 6200 Châtelet, rue du Pige 3C,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(71796)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 21 avril 2015, par ordonnance
du 26 mai 2015, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Véra ARCANGELI, née à Urbino (Italie), le 12 juin 1928,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue du Beau-Moulin 50, résidant résidence
Pierre Paulus, rue de Pitié 19, à 6200 Châtelet.

Monsieur Fabio LANI, domicilié à 7061 Soignies, rue de la
Saisinne 32, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(71797)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 22 mai 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle DELRUE, née à Tournai, le 3 août 1961, domiciliée
à 7370 Dour, rue Alfred Danhiez 18.

Maître Annette BRIDOUX, avocate dont le cabinet est établi à
7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(71798)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 20 mai 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Serge SOLIMANDO, né à Boussu, le 1er octobre 1975,
domicilié à 7370 Dour, rue de l’Yser 124.

Madame Fiorina BERARDINUCCI, domiciliée à 7370 Dour, rue
Pairois 60, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(71799)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 27 mai 2015, le juge de paix du canton de Fosses-
la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Madame Georgette AUBRY, née à Schaerbeek, le 11 février 1935,
domiciliée à 5060 Sambreville, rue d’Eghezée 54.

Maître Patrick BUYSSE, avocat, 5100 Namur, chaussée de Dinant 776,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Françoise
MOUTHUY.

(71800)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 27 mai 2015, le juge de paix du canton de Fosses-
la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Monsieur Jean Gérard Ghislain DEPROOT, né à le 21 juin 1971,
registre national n° 71.06.21-335.83, domicilié à 5070 Fosses-la-Ville,
avenue Albert 1er 108.
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Monsieur Jean Emile DEPROOT, invalide, domicilié à 5070 Fosses-
la-Ville, avenue Albert 1er 108, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Françoise
MOUTHUY.

(71801)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone a, par jugement de
la deuxième chambre, salle A, du 4 juin 2015, prononcé en audience
extraordinaire la dissolution de la SA ARC, avec son siège social situé
à 1050 Bruxelles (Ixelles), rue Américaine 70, B.C.E. 0424.329.765, et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 du Code des sociétés.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(16416)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10.06.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division DINANT, désigne,
Maître Jean-Marc VAN DURME, avocat à 4000 LIEGE, rue de Joie 56,
en qualité de co-curateur, à la faillite de la SPRL ANGEL NAILS,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0839.351.292, dont le siège social est
établi à 5651 Laneffe, rue de Thy-le-Baudouin 14/2, déclarée par
jugement de ce tribunal, en date du 15.10.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(16417)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Avis rectificatif

L’avis n° 13094 publié au Moniteur belge du 22/05/2015 (p. 29615),
indique erronément le n° de B.C.E. 0436.537.315. II faut lire :

Par jugement du 29/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a déclaré close, par liquidation, la faillite de
la SA ROUHARD CONSTRUCTIONS METALLIQUES, dont le siège
social est établi à 4537 Verlaine, Grand Route 87, et inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0877.262.456.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(16418)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 2/06/2015, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée, en date du
23/01/2013, à charge de la GDHL, ayant eu son siège social à
4300 WAREMME, avenue Reine Astrid 42, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro B.C.E. 0830.987.419, a déclaré
la société faillie inexcusable, et a déchargé de sa fonction de curateur,
Maître François MINON, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Madame Marlène LIBOIS, domiciliée à 4300 Waremme, As Sih
Tiyou 36, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) François MINON, curateur.
(16419)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillite de la (PREC. à Welkenraedt, rue Mitoyenne 933) L.P. GAZ
SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0474.917.047, dont le siège social est établi à 4700 Eupen,
Euregiostrasse 2, pour l’entretien et la réparation automobiles.

Faillite déclarée par jugement du 20/09/2012.

Curateur : Maître Jean-Luc Ransy.

Par jugement du 8/06/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Maître Jean-Luc Ransy, rue Lamberts 36, à 4840 Welkenraedt.

Le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(16420)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL OKANMI, dont le siège social est sis à 6030 Marchienne-au-
Pont, rue Jules Destrée 60, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0476.174.780, déclarée par jugement du tribunal
de commerce de Charleroi, en date du 29.09.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Michel
LOCQUENEUX, domicilié à 6030 Marchienne-au-Pont, rue Jules
Destrée 60.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16421)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
Madame Françoise VIGNERON, domiciliée à 5060 Falisolle, rue Saint-
Roch 94, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0786.025.642, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 6.02.2012.

Déclare Madame Françoise VIGNERON, excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(16422)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL IMPRIMERIE ACCAINO, dont le siège social est sis à
6150 ANDERLUES, chaussée de Thuin 429, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0426.655.983, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 19.02.2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Roberto
ACCAINO, domicilié à 6534 GOZEE, rue des Chardonnerets 4.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16423)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL RAINBOW STUDIO, dont le siège social est sis à 6000 CHAR-
LEROI, avenue Général Michel 1E, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0434.605.629, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 07.02.1994.

Considère comme liquidateurs de la société faillie, Maître Pierre
LEMAIRE, avocat au barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à
6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 65, et Maître Alain POSILOVIC,
avocat au barreau de Charelroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHAR-
LEROI, boulevard Général Michel 1E.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16424)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de la SPRL EMBS
METAL, dont le siège social est sis à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE,
rue de la Ronche 30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0459.931.141, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 13.01.2004.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Marc
BORREMANS, domicilié à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue des
Pommiers 59.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16425)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL KALOM, dont le siège social est sis à 6010 COUILLET, rue de
l’Amérique 18, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0829.598.339, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 11.01.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Chara-
labos LABRAKAKIS, domicilié à 6010 COUILLET, rue de
l’Amérique 18.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16426)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de la SPRL JESSY
MODE, dont le siège social est sis à 6200 CHATELET, rue du Trieu
Kaisin 1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0810.222.786, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 03.09.2013.

Considère comme liquidateurs de la société faillie, Madame Zhou-
quan XU, domiciliée à 6700 ARLON (WEYLER), route de Longwy 574,
bte 5, et Madame Qiuquan XU, domiciliée à 6180 COURCELLES, rue
de Forchies 59.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16427)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL ENTREPRISES LOUIS MOL, dont le siège social est sis à
7120 FAURŒULX, rue Lisserœulx 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0419.341.193, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 17.12.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Luc
VERSTRAETE, domicilié à 7120 FAULRŒULX, rue de Lisserœulx 4.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16428)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL ENTRETIEN GENERAL DU BATIMENT, dont le siège social
est sis à 6001 MARCINELLE, avenue de Philippeville 86, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0425.150.505,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 28.06.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Jenny
VANDECASTEEL, domiciliée à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE,
chaussée de Charleroi 299/B.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16429)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL GROUPE G.D.A., dont le siège social est sis à 6041 GOSSELIES,
rue de la Pépinière 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0812.346.096, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 16.05.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Atakan
GUNGOR, domicilié à 6000 CHARLEROI, boulevard Tirou 171,
bte 07/A.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16430)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL BRICHAR, dont le siège social est sis à 7170 MANAGE, avenue
Emile Herman 438, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0462.595.275, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 03.08.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Charles
BAUWENS, domicilié à 6460 CHIMAY, Grand Rue 34, bte 1.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16431)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL MAXLEVEL EUROPE BELGIUM BRANCH, dont le siège
social est sis à 7134 LEVAL-TRAHEGNIES, rue Joseph Stiernon 2/8,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0892.718.417, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 09.01.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Fabian
PIPERE, domicilié à 7140 MORLANWELZ, rue Joseph Wauters 5.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16432)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SCS HSMANN, dont le siège social est sis à 6041 GOSSELIES,
faubourg de Bruxelles 264, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0837.308.948, déclarée par jugement du tribunal
de commerce de Charleroi, en date du 07.01.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Sophie
DELVAUX, domiciliée à 6220 FLEURUS, rue Trou à la Vigne 50.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16433)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de la SA RACK
WORK’S, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS, avenue de
l’Espérance SN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0455.162.404, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 14.11.2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Claude
TROCH, domicilié à 6180 COURCELLES, rue des Genêts 35.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16434)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de la SPRL OS
DESIGN, dont le siège social est sis à 7131 WAUDREZ, route de
Mons 280, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0875.434.403, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 22.06.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Olivier
SEGOND, domicilié à 7100 LA LOUVIERE, rue du Travail 1.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16435)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
Monsieur René SOL, domicilié à 6000 CHARLEROI, rue du Grand
Central 60, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0662.216.030, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 26.02.2013.

Déclare Monsieur René SOL, excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16436)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
Monsieur Van QUACH, domicilié à 7180 SENEFFE, avenue Reine
Astrid 274, bte 0021, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0839.511.442, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 06.05.2013.

Déclare Monsieur Van QUACH, excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16437)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SCRI CEDIBAT, dont le siège social est sis à 7170 MANAGE, rue du
Bascoup 165/B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0861.297.939, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 07.01.2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Christine
FIEVET, domiciliée à 7170 MANAGE, rue du Bascoup 165B.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16438)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
Madame Marie-Christine VERHELST, domiciliée à 6240 FARCIENNES,
rue Paul Pastur 54/6, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0816.728.320, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de céans, en date du 04.12.2012.

Déclare Madame Christine VERHELST, excusable.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16439)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
Monsieur Michel CORNELIS, domicilié à 6001 MARCINELLE, rue
Arcade Douchamps 6, bte 012, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0876.182.786, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 09.01.2013.

Déclare Monsieur Michel CORNELIS, excusable.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16440)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SA NAVA, dont le siège social est sis à 6560 ERQUELINNES, rue
Bringuette SN, ZI BAT. RELA, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0461.046.542, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 06.06.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Yasuo
WATANABE, domicilié à 7000 MONS, rue Jules Cornet 29.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16441)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL NEW GENERATION WIFI TELECOM, dont le siège social est
sis à 6000 CHARLEROI, rue Joseph Wauters 146, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0826.584.411, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de céans, en date du 13.08.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Natalia
ZUBREETSKAYA, domiciliée à 1000 BRUXELLES, rue des Dux-
mude 30A.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16442)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL RHEA ENVIRONNEMENT, dont le siège social est sis à
6560 ERQUELINNES, rue de Montignies 4, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0895.493.904, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 14.02.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Axel
DEJONGE, domicilié en France, à 97190 GOSIER, impasse Irène
Dampierre 8.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16443)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 9 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SC ASAD EJAZ, dont le siège social est sis à 6530 THUIN, place
Albert Ier 21/1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0866.825.454, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 02.12.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Assad
EJAZ, domicilié à 6560 ERQUELINNES, rue Sainte-Thérèse 2, bte A.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16444)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SPRL BIONIX, ROUTE PROVINCIALE 149, à 1300 WAVRE, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0480.075.962, déclarée
ouverte par jugement du 4/04/211, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Bart DE SLOOVERE, domicilié à 9800 DEINZE,
Groeneveldreef 9.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16445)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SCRIS SULTAN, RUE JULES HANS 32, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0464.516.667,
déclarée ouverte par jugement du 17/11/214, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Ivanov Dimitar Krumov, domicilié à
1030 BRUXELLES, rue de Aerschot 268.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16446)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SPRLU C.M.E. INTEXT, RUE DE LA STATION 54/A, à 1357 HELE-
CINE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0447.875.922, déclarée ouverte par jugement du 9/1/212, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Rudy MARK-
STEDER, domicilié à 1495 SART-DAME-AVELINES, rue du Marais 26.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16447)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SPRL ALUDAL, RUE DE GENVAL 20, à 131 BIERGES, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0882.762.950, déclarée
ouverte par jugement du 19/12/211, a constaté la dissolution de
la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité
de liquidateur : Monsieur Alain DEVIS, domicilié à 1470 WEZEM-
BEEK-OPPEM, avenue Breughel 3.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16448)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SPRL PATRILY, CHAUSSEE DE BRUXELLES 80B, à
1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0812.268.003, déclarée ouverte par jugement du 10/09/212, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Liliane ETISALA
KALALA, domiciliée à 6250 AISEAU-PRESLES, rue du Charmoie 40.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16449)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SPRL CALCIO TOTO, BOULEVARD DE FRANCE 9, à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0434.820.811, déclarée ouverte par jugement du 10/06/213, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Karel COPPES,
Platijnhof 2M, 6215 PP MAASTRICHT (Pays-Bas).

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16450)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SPRL BLACK DENIZ, RUE FRANCOIS GERARD 10/B, à
1440 BRAINE-LE-CHATEAU, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0891.380.807, déclarée ouverte par jugement du
17/11/214, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Franco BONGIORNO, domicilié à 3980 TESSENDERLO,
Rijt 6.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16451)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 1/06/215 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SA OMEGA PRINT, RUE BUISSON-AUX-LOUPS 11, à
1400 NIVELLES, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0474.856.570, déclarée ouverte par jugement du 20/12/210, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur JONNART,
Jacques, domicilié à 1000 BRUXELLES, rue Calvin 6.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16452)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van LAZ BVBA, RUE RENARDI 33, te 4000 LIEGE 1,
ondernemingsnummer 0882.512.334, dossiernummer : 8585, gesloten
verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Mols, Joseph.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16453)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft hij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van BRUXIMMO BVBA, SENSELBERG 7, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 0452.735.028, dossier-
nummer : 8588, gesloten verklaard. sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Lutsch, Eddy.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16454)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van LIMBURGSE BOUWWERKEN A&K BVBA, NACHTEGA-
LENSTRAAT 1, te 3510 HASSELT, ondernemingsnummer 888.775.168,
dossiernummer : 7357, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Razaman, Kurt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16455)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van MEBAG BVBA, RECHTESTRAAT 51, te 3582 KOERSEL,
ondernemingsnummer 0846.560.273, dossiernummer : 8411, gesloten
verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Yavuz, Rufet.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16456)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van DE BOSKAR 1773 CVBA, MARKT 1, te 3990 PEER,
ondernemingsnummer 0809.339.393, dossiernummer : 8501, gesloten
verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Rooijen, Michael.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16457)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van PUBLI CENTER BVBA, HENDRIK VAN VELDEKESINGEL
150, bus 22, te 3500 HASSELT, ondernemingsnummer 0468.676.680,
dossiernummer : 8409, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Zoomers, Gerda.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16458)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van CARDEF VBR, REIGERSSTRAAT 8, te 3590 DIEPENBEEK,
ondernemingsnummer 0882.564.792, dossiernummer : 8309, gesloten
verklaard. sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Deferme, Carlo.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16459)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van SUN VILLAGE GROEP BVBA, KOOLMIJNLAAN 54, te
3580 BERINGEN, ondernemingsnummer 0873.005.146, dossiernum-
mer : 8190, gesloten verklaard.sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Reynders, Dennis.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16460)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van TRUCK CENTER LOMMEL BVBA, EUROPALAAN 11, te
3900 OVERPELT, ondernemingsnummer 0414.489.314, dossiernum-
mer : 7109, gesloten verklaard.sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Fonken, Gijsbertus.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16461)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 04/06/2015, het faillissement op
naam van VANDEBOS, THEO JOZEF GHISLAIN, SINT-JORIS-
STRAAT 54, te 3570 ALKEN, ondernemingsnummer 829.312.584,
dossiernummer : 8412, gesloten verklaard. sluiting verschoonbaar
(nat.pers).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(16462)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9.6.2015, gewezen door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief
het faillissement van de PATERMO, FRANCESCO, WATERTOREN-
STRAAT 29, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW (O.N. : 0539.310.201).

Faillissementsnummer : 20145354

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos.

VERSCHOONBAAR

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(16463)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis, van 9.6.2015, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van TIMMERMAN, ERIC, TERVUURSE-
STEENWEG 240, B1, 1820 STEENOKKERZEEL.

(O.N. : 0732.439.575)

Faillissementsnummer : 20145194

Curator : Mr. VERBEKE, STEVEN.

VERSCHOONBAAR

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(16464)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 09/06/2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek
aan aktief het faillissement van de CONAICO BVBA, PALEIZEN-
STRAAT 44/49, 1030 SCHAARBEEK.

(O.N. : 0886.315.031)

Faillissementsnummer : 20080337

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos.

Vereffenaar : de heer DE LEON, Fabio, Bregwaard 128, Alkmaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(16465)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9 juni 2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek
aan aktief het faillissement van de ERGUL BVBA, ALLARDSTRAAT 7,
1030 SCHAARBEEK.

(O.N. : 0475.068.980)

Faillissementsnummer : 20051210

Curator : Mr. DE PRETRE, LUC.

Vereffenaar : de heer IANIS VASILEIOS, ambtshalve afgeschreven.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(16466)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9/06/2015, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van WOONDECOR SAVELKOUL BVBA,
BRUSSELSESTEENWEG 145C, 3090 OVERIJSE.

(O.N. : 0464.095.807)

Faillissementsnummer : 20145105

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLENBOSCH,
J.-M.

(16467)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9/06/2015, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van CYBEREXCITE BVBA, STATIONS-
STRAAT 3, 3090 OVERIJSE.

(O.N. : 0461.743.457)

Faillissementsnummer : 20070782

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLENBOSCH
J.-M.

(16468)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9/06/2015, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van TRADE FASHION NV,
WIERTZSTRAAT 50, bus 28, 1050 ELSENE.

(O.N. : 0434.683.031)

Faillissementsnummer : 20050970

Curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, Thierry.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLENBOSCH,
J.-M.

(16469)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9/06/2015, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van MATRIX BVBA, WATERLOOSE-
STEENWEG 131, 1640 SINT-GENESIUS-RODE.

(O.N. : 0457.458.334)

Faillissementsnummer : 20050817

Curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, Thierry.

Vereffenaar : JEAN PIERRE BUYL.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLENBOSCH,
J.-M.

(16470)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JANSSENS
FREDDY HENDRIK EMERANTIA PIETER, IJZERLAAN 16,
2060 ANTWERPEN 6, geboortedatum en -plaats : 7 augustus 1941
MECHELEN.

Referentie : 40318.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN COMM.V. BELMAR

Curator : Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105966

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MARCEL
PEREIRA, PAARDENMARKT 118, 2000 ANTWERPEN 1, geboorte-
datum en -plaats : 27 november 1979 LAREN (NEDERLAND).

Referentie : 40293.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN COMM.V. FENEVA

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105944

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VAN DEN
BROECK BART ANTONIA ALBERT, LESSIUSSTRAAT 21/A000,
2960 BRECHT, geboortedatum en -plaats : 8 november 1975 BRECHT.

Referentie : 40310.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN COMM.V. VDB SERVICES

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105960

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WAUTERS
PATRICK LOUIS GHISLAIN, TURNHOUTSEBAAN 177/8,
2110 WIJNEGEM, geboortedatum en -plaats : 17 juli 1966 BERCHEM.

Referentie : 40290.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN COMM.V. PATRICK WAUTERS
GLAZENWASSER

Curator : Mr COSSAER MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105942

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : COYMANS MARC GEORGES L, LANGE DIJKSTRAAT 90,
2060 ANTWERPEN 6, geboortedatum en -plaats : 11 april 1952
BORGERHOUT.

Referentie : 40268.

Datum faillissement : 23 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN COMM.V. MAFRAFIL
CONSULTANTS

Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/105929

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HEESTER MARTIJN JOSEPHES, BLEEKVENWEG 24,
2990 WUUSTWEZEL, geboortedatum en -plaats : 24 mei 1967 IJSSEL-
STEIN (NEDERgLAND).

Referentie : 40283.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN VOF ORBIS

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105935

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MEVROUW RAMAKERS KAREN, BLEEKVENWEG 24,
2990 WUUSTWEZEL, geboortedatum en -plaats : 18 juli 1969 GENK.

Referentie : 40284.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN VOF ORBIS

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105936

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RAAIJMAKERS BRIGITTE, ALFONS SCHNEIDERLAAN 237,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats : 2 mei 1967
DEURNE.

Referentie : 40279.

Datum faillissement : 23 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN VOF DEN NEW YORK

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/06/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/105931

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : STREEFLAND MARC, STEENBOKLAAN 2, 2960 BRECHT,
geboortedatum en -plaats : 28 augustus 1963 MERKSEM.

Referentie : 40276.

Datum faillissement : 23 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN COMM.V. MANINVEST

Curator : Mr JORIS WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/105930

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WILS MAITHE, ALFONS SCHNEIDERLAAN 237, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats : 4 september 1992
DEURNE.

Referentie : 40280.

Datum faillissement : 23 juni 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN VOF DEN NEW YORK

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/105932

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SECREMAT
BVBA, FRANS VAN DIJCKSTRAAT 51, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN).

Referentie : 40311.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : BEMIDDELING BIJ DE AANKOOP, VERKOOP
EN VERHUUR VAN ONROEREND GOED VOOR EEN VAST
BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS

Ondernemingsnummer : 0415.289.464

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105961

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MAYAMA BVBA,
LAMORINIÈRESTRAAT 46, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40294.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ARTISANALE BROOD- EN BANKETBAKKE-
RIJEN

Ondernemingsnummer : 0425.329.756

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105945

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SOLID WOOD BVBA IN VEREFFENING, DE BURBURESTRAAT
18, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40287.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Ondernemingsnummer : 0429.449.088

Curator : Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).
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Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105939

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SKY DIAMONDS
BVBA, HOVENIERSSTRAAT 49-51, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40291.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN

Ondernemingsnummer : 0429.456.018

Curator : Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105975

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EUROPE TRANS-
FORMERS INVESTMENTS HOLDING NV, UITBREIDING-
STRAAT 84/3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 40288.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : adviesbureaus op het gebied van public relations
en communi- catie

Ondernemingsnummer : 0436.606.502

Curator : Mr COSSAER MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105940

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ’T KUIPERKE BVBA, PAARDENMARKT 12, 2000 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 40281.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0439.818.388

Curator : Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105933

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ARCOBALENO
ITALIA BVBA, DRIE EIKENSTRAAT 278, 2650 EDEGEM.

Referentie : 40314.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : CATERING

Ondernemingsnummer : 0441.156.988

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, HOF TER SCHRIECK-
LAAN 16, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105962
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EUROSETTLE
BVBA, SPARTALAAN 8, 2980 ZOERSEL.

Referentie : 40316.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFS- voering

Ondernemingsnummer : 0442.171.134

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, HOF TER SCHRIECK-
LAAN 16, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105964

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JOPPE BVBA,
WASSTRAAT 6, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 40321.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAM-
HEDEN

Ondernemingsnummer : 0448.709.528

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27,
BUS 12, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105969

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DIRK ALLIET
BVBA, LINTSESTEENWEG 4, 2540 HOVE.

Referentie : 40315.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIËLE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0451.507.779

Curatoren : Mr VAN BRAEKEL LUC, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN); Mr SCHWAGTEN
WERENFRIED, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-179, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105963

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SAINTE MAXIME
NV, DIKSMUIDELAAN 173, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 40295.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0466.106.972

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105946

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GOUVERNAIL BVBA, SINT-PAULUSSTRAAT 27/103,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40286.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFS- VOERING

Ondernemingsnummer : 0471.413.367

Curator : Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105938

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JANET BVBA,
BEGIJNENSTRAAT 44 V3, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40323.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN KLEDINGACCESSOIRES
IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0474.246.856

Curator : Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105971

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ORBIS VOF, BLEEKVENWEG 24, 2990 WUUSTWEZEL.

Referentie : 40282.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN

Ondernemingsnummer : 0476.122.322

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105934

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DOMUS
ELECTRO BVBA, VORSTJENSWEG 29, 2520 RANST.

Referentie : 40308.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIE-
WERKEN AAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0476.463.505

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJS-
LEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105958

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PATRICK
WAUTERS GLAZENWASSER COMM.V., TURNHOUTSEBAAN
177/8, 2110 WIJNEGEM.

Referentie : 40289.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : REINIGING VAN GEBOUWEN; INDUSTRIËLE
REINIGING

Ondernemingsnummer : 0521.871.381

Curator : Mr COSSAER MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105941

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ROMANOWSKI
WOJCIECH, VAN NOTENSTRAAT 89, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN), geboortedatum en -plaats : 20 september 1979 MONKI
(POLEN).

Referentie : 40299.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : LANDSCHAPSVERZORGING

Ondernemingsnummer : 0533.969.162
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Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105950

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DOM
LUDOVICUS JOZEF JAN, RIJKEROOISTRAAT 12, 2550 KONTICH,
geboortedatum en -plaats : 15 februari 1962 DUFFEL.

Referentie : 40301.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : GEMENGD BEDRIJF

Ondernemingsnummer : 0633.215.802

Curator : Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105972

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MUIZELAAR FREDERIK, PATRONAATSTRAAT 1/0001,
2650 EDEGEM, geboortedatum en -plaats : 3 augustus 1965
AMSTERDAM.

Referentie : 40285.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Handelsbenaming : EDEGEMS BROODJESZAAK

Uitbatingsadres : OUDE-GODSTRAAT 8, 2650 EDEGEM

Ondernemingsnummer : 0768.160.618

Curator : Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105937

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van :
DCS-CONSTRUCT BVBA, WALENSTRAAT 40, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40304.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIËLE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0806.776.120

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105954

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CHARIVAR
BVBA, BROUWERSVLIET 40, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40300.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : CAFÉS EN BARS

Ondernemingsnummer : 0819.315.052

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105951
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : A.S. BELGIUM
BVBA, HERENTALSEBAAN 596, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 40305.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN AUTO’S EN LICHTE
BESTELWAGENS

Ondernemingsnummer : 0819.689.491

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105955

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : RNA SOLUTIONS
BVBA, MECHELSESTEENWEG 104-106, 2550 KONTICH.

Referentie : 40312.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : GEGEVENSVERWERKING, RANDAPPARA-
TUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0822.480.519

Curator : Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105974

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : RAHIMI BAKTAR
MARKET BVBA, VIOLETSTRAAT 5, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40298.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer : 0826.547.787

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105949

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TARTAN BVBA,
SANTVOORTBEEKLAAN 25, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 40302.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : BEMIDDELING BIJ DE AANKOOP,VERKOOP
EN VERHUUR VAN ONROEREND GOED VOOR EEN VAST
BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS

Ondernemingsnummer : 0827.758.705

Curator : Mr DE LEUR KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105952

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FINPOINT BVBA,
DRIEHOEKSTRAAT 26, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Referentie : 40296.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0829.301.597

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105947
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : A+ RENO BVBA,
BRECHTSEBAAN 98, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie : 40297.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFS- VOERING

Ondernemingsnummer : 0830.405.023

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105948

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LIFE TRANSFOR-
MATION COMM.V., LANGE NIEUWSTRAAT 46/402,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40303.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING IN GOEDEREN,
ALGEMEEN ASSORTIMENT

Ondernemingsnummer : 0833.618.295

Curator : Mr DE LEUR KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105953

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EMIN BVBA,
AVENUE DE WATERLOO 61, 6000 CHARLEROI.

Referentie : 40320.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN BOUWMATERIALEN IN
GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0836.592.039

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27, BUS
12, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105968

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GLOBAL SOUR-
CING SOLUTIONS BVBA, VIERHOEVENSTRAAT 189,
2950 KAPELLEN (ANTW.).

Referentie : 40307.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFS- VOERING

Ondernemingsnummer : 0840.592.003

Curator : Mr DE ROY FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105957

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BELMAR
COMM.V., SINT-HATHEBRANDSTRAAT 16, 2640 MORTSEL.

Referentie : 40317.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : INDUSTRIËLE VERVAARDIGING VAN BROOD
EN VAN VERS BANKET- BAKKERSWERK

Ondernemingsnummer : 0845.682.028

Curator : Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105965

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ROJIN BVBA, DE
MEESSQUARE 40, 1000 BRUSSEL-STAD.

Referentie : 40319.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ANDERE REINIGINGSACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer : 0864.962.856

Curator : Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105967

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van :
EXCELLENCE4BUSINESS BVBA, KRUININGENSTRAAT 167,
2900 SCHOTEN.

Referentie : 40322.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : INGENIEURS EN AANVERWANTE TECHNI-
SCHE ADVISEURS, EXCLUSIEF LANDMETERS

Ondernemingsnummer : 0873.707.506

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJS-
LEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105970

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JANIS BVBA,
APPELKANTSTRAAT 10 BUS B, 2530 BOECHOUT.

Referentie : 40313.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN ZUIVELPRODUCTEN EN
EIEREN

Ondernemingsnummer : 0881.891.435

Curator : Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105973

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FENEVA
COMM.V., PAARDENMARKT 118, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40292.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN COMPUTERS, RANDAP-
PARATUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0887.362.928

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105943

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KABOUTER
COMPAGNIE BVBA, KALMTHOUTSESTEENWEG 71,
2950 KAPELLEN (ANTW.).

Referentie : 40306.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : CAFÉS EN BARS

Ondernemingsnummer : 0898.435.180
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Curator : Mr DE ROY FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105956

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VDB SERVICES
COMM.V., LESSIUSSTRAAT 21 BUS A, GELIJKVLOERS,
2960 BRECHT.

Referentie : 40309.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : ELEKTROTECHNISCHE
INSTALLATIEWERKEN AAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0899.360.937

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105959

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHINY-BOIS SPRL,
AVENUE GERMAIN GILSON,2, PIN, 6810 CHINY.

Référence : 20150033.

Date de faillite : 24 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0444.114.597

Curateur : LEPAGE PIERRE, RUE DE VIRTON 104, 6769 MEIX-
DEVANT-VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 août 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER

2015/105995

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHERET ISABELLE, RUE
WARLOMONT,13, 6824 CHASSEPIERRE, date et lieu de naissance :
2 octobre 1960 FECAMP/FRANCE.

Référence : 20150031.

Date de faillite : 24 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0840.106.211

Curateur : LEPAGE PIERRE, RUE DE VIRTON 104, 6769 MEIX-
DEVANT-VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 août 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER

2015/105997

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DEJAVU SPRL, RUE DE
RODANGE, 97, 6791 ATHUS.

Référence : 20150032.

Date de faillite : 24 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0845.311.151

Curateur : LEPAGE PIERRE, RUE DE VIRTON 104, 6769 MEIX-
DEVANT-VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 août 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER

2015/105996

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MAGI PISCINES SPRL, RUE
DE ROUILLON, 34, 5537 BIOUL.

Référence : 20150082.

Date de faillite : 24 juin 2015.

Activité commerciale : fabricant de piscines

Numéro d’entreprise : 0890.424.861

Curateur : MARTINI GRAZIELLA, RUE FETIS 26A112,
5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 août 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/105991
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Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ROGER DEFRYN BVBA, LEUVENSE STEENWEG 130/A,
3191 HEVER.

Referentie : 7865.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : loodgieterswerk

Ondernemingsnummer : 0468.718.252

Curator : Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/105977

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MARGARITA DONATO SALVATORE, OVERWINNINGSTRAAT
112, 3010 KESSEL-LO, geboortedatum en -plaats : 18 juni 1967
BERNALDA (ITALIë).

Referentie : 7866.

Datum faillissement : 25 juni 2015.

Handelsactiviteit : horeca

Handelsbenaming : SPIZZICO

Uitbatingsadres : TIENSESTRAAT 213, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer : 0708.802.061

Curator : Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/105978

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SANTY SPRLU, ROUTE DE
MARCHE 41, 6940 BARVAUX.

Référence : 20150027.

Date de faillite : 26 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0449.982.901

Curateur : HUART FREDERIC, PETITE RUE DE LA VALLEE 12,
6990 HOTTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 août 2015.

Pour extrait conforme : Carole Cremer

2015/105993

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SPRL MARIMAN ET FILS
SPRL, RUE CENTRE-DE-STEINBACH 24, 6670 GOUVY.

Référence : 20150026.

Date de faillite : 26 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0546.700.413

Curateur : DARDENNE JEAN PIERRE, RUE DE LA GARE 10/9,
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 août 2015.

Pour extrait conforme : Carole Cremer

2015/105992

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SINT-BAVO BVBA, NEERSTRAAT 28, 2360 OUD-TURNHOUT.

Referentie : 20150218.

Datum faillissement : 26 juni 2015.

Handelsactiviteit : UITBATING WASSERIJ

Ondernemingsnummer : 0427.544.425

Curatoren : Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.

2015/105989
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Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Landsbond der Christelijke Mutualiteiten,
Haachtsesteenweg 579, postbus 40, 1031 Brussel
Alliance nationale des Mutualités chrétiennes,

chaussée de Haecht 579, boîte postale 40, 1031 Bruxelles

Leden van de raad van bestuur
Membres du conseil d’administration

In overeenstemming met de wettelijke en statutaire bepalingen heeft
de algemene vergadering in zijn zittingen van 25 oktober 2014 en
20 juni 2015 het ontslag aanvaard van de volgende bestuurders :

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’assemblée
générale a, lors de ses séances du 25 octobre 2014 et 20 juin 2015, acté
la démission des administrateurs suivants :

Mme Alda Greoli (à partir du 1er septembre 2014)

Mevrouw Isabelle Van De Kerckhof (vanaf 1 januari 2015)

Mevrouw Ingeborg De Groot (vanaf 1 januari 2015)

M. Jean-Michel Namurois (à partir du 1er mars 2015)

De heer Marc Justaert (met ingang vanaf 1 juli 2015)

Tijdens dezelfde zittingen heeft de algemene vergadering de
volgende bestuurders verkozen :

Lors de ces mêmes séances, l’assemblée générale a élu les admini-
strateurs suivants :

De heer Ludo Geys (vanaf 1 januari 2015)

Mme Virginie De Clercq (à partir du 1er mars 2015)

M. Arnaud Gorgemans (à partir du 1er mai 2015)

De heer Luc Van Gorp (met ingang vanaf 1 juli 2015)

In overeenstemming met de wettelijke en statutaire bepalingen heeft
de raad van bestuur de mandaten als volgt gewijzigd :

Conformément aux dispositions légales et statutaires, le conseil
d’administration a redistribué les mandats comme suit :

Mevrouw Elisabeth Degryse, werd benoemd als nationaal secretaris
met ingang vanaf 1 januari 2015 en dit in opvolging van mevrouw Alda
Greoli die op 1 september 2014 ontslag heeft genomen.

Mme Elisabeth Degryse a été nommée comme secrétaire national à
partir du 1er janvier 2015 et ceci comme successeur de Mme Alda Greoli
qui a donné sa démission le 1er septembre 2014.

De heer Luc Van Gorp werd verkozen als voorzitter met ingang vanaf
01 juli 2015 en dit in opvolging van de heer Marc Justaert die op
dezelfde datum ontslag heeft genomen.

M. Luc Van Gorp a été élu comme président à partir du 1er juillet 2015
et ceci, comme successeur de M. Marc Justaert qui a donné sa démis-
sion la même date.

Bijgevolg is de raad van bestuur met ingang vanaf 1 juli 2015 als volgt
samengesteld :

Par conséquent le conseil d’administration est à partir du
1er juillet 2015 composé comme suite :

Voorzitter/Président : de heer Luc Van Gorp, Motmanstraat 29,
3530 Houthalen. Premier Vice-Président/Eerste ondervoorzitter : M.
Denis Grimberghs, avenue Sleeckx 102, 1030 Bruxelles. Tweede
ondervoorzitter/Deuxième Vice-Président : de heer Guido Helsen,
Neerstraat 20, 2230 Herselt.

Secrétaire général/Algemeen secretaris : de heer Jean Hermesse,
Opberg, bte 11, 1970 Wezembeek-Oppem.

Schatbewaarder/Trésorier : de heer Rik Dessein, Dwarslaan 11,
9200 Dendermonde.

Nationaal secretaris/Secrétaire national : de heer Tom Joos, Stijn
Streuvelslaan 16, 3010 Kessel-Lo.

Nationaal secretaris/Secrétaire national : mevrouw Martine Van De
Walle, Stokerijdreef 1, 8680 Koekelare.

Secrétaire national/Nationaal secretaris : Mme Elisabeth Degryse,
rue Edouard Michiels 4, 1180 Uccle.

Mevr. Asselman, Ria, Impegemstraat 31/11, 1770 Liedekerke.

De heer Asseloos, Daniël, Meiboomstraat 37, 8730 Beernem.

Mevrouw Baeyens, Christine, Spoorweglaan 109, 9230 Wetteren.

Mevrouw Bangels, Anne-Marie, Raasbeek 101, 3850 Nieuwerkerken.

M. Barbeaux, Michel, avenue Schlögel 32, 5590 Ciney.

M. Bastin, Rudolphe, place du XX Août 38, 4000 Liège.

De heer Borloo, Cyriac, Stuiverstraat 242, 8400 Oostende.

De heer Botterman, Chris, Molenstraat 4, 8720 Dentergem.

De heer Bradt, Eric, J. De Blockstraat 53, 2830 Tisselt-Willebroek.

Mevrouw Brion, Lis, Van de Reydtlaan 23, 2960 Brecht.

Mevrouw Brys, Lieve, Aststraat 50, 9170 Sint-Gillis-Waas.

De heer Ceyssens, Jos, F. Van Hamstraat 42, 3920 Lommel.

De heer Clemens, Johan, Pastorijstraat 9, 2820 Bonheiden.

Mme Clotuche, Gabrielle, rue de Grand Hospice 22, 1000 Bruxelles.

De heer Colman, Luc, Oude Aalbeeksestraat 45, 8510 Rollegem.

Mevrouw Cosemans, Lizy, Breughellaan 7, 3500 Hasselt.

De heer Coussement, Frans, Haenestraat 3, 8630 Veurne.

De heer De Bruyn, Stan, Neervenweg 100, 2990 Loenhout.

Mme De Clercq, Virginie, place de la Rabecque 14, 7782 Ploegsteert.

De heer De Greef, Piet, Bunderstraat 89, 1745 Opwijk.

Mevrouw De Maeyer, Hedwig, Berkenlei 21, 2900 Schoten.

De heer De Muynck, Geert, Drafstraat 33, 8800 Roeselare.

Mevrouw De Pestel, Christelle, Veldstraat 111, 8530 Harelbeke.

Mme Degryse, Elisabeth, rue Edouard Michiels 4, 1180 Uccle.

De heer Deman, Patrick, O.L.-Vrouwstraat 26, 8850 Ardooie.

M. Demanet, Benoît, rue Haute 83, 1435 Corbais.

De heer Deprince, Leo, Mechelsesteenweg 258, 2500 Lier.

De heer Emsens, Paul, Robsonplein 45, 2300 Turnhout.

Mevrouw Faillie, Trees, Larstraat 72, bus 0301, 8930 Lauwe.

De heer Foubert, Jef, Kuiperstraat 83, 9100 Sint-Niklaas.

M. Gerard, Emmanuel, rue de l’Industrie 29, 7330 Saint-Ghislain.

De heer Geys, Ludo, Koeputten 12, 2970 Schilde.

De heer Godts, Jules, Lubbeekstraat (Pel) 58, 3212 Pellenberg.

M. Gorgemans, André, rue du Tilleul 407/7, 1140 Bruxelles.

Mevrouw Gorissen, Ilse, Waterstraat 64, 3740 Munsterbilzen.

M. Herickx, Luc, drève du Château 45, 1083 Bruxelles.

M. Homerin, Jean, Petit Colroy 3, 7050 Herchies.

De heer Houwenhuyse, Antoine, bus 5, 9900 Eeklo.

De heer Janssen, Lambert, Wolfvijverweg 73, 3680 Maaseik.

De heer Janssens, Roger, Fabiolalaan 27, 3200 Aarschot.

Mme Janssens, Chantal, rue Belleflamme 278, 4030 Grivegnée.

Frau Keutgen, Irmgard, Alter Malmedyer Weg 44, 4700 Eupen.

M. Knoops, Thierry, rue de Bruyères 31, 6110 Montigny-le-Tilleul.

M. Kos, Léon, rue Ferrer 5B, 4460 Grâce-Hollogne.
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De heer Laleman, Dirk, Permekelaan 13, 8480 Ichtegem.

M. Lamby, André, rue de l’Eglise 130/132, 4900 Spa.

M. Lecat, Antoine, avenue Roi Albert 2a, 1340 Ottignies.

Mme Lehaut, Joëlle, chaussée Verte 47, 4367 Crisnée.

Mevrouw Liefooghe, Dorine, Lauwestraat 106A, 8930 Rekkem.

Mevrouw Moerman, Hilde, Kortrijkstraat 178, 8770 Ingelmunster.

M. Pierre, Jacques, rue de Bastogne 20-22, 6681 Lavacherie.

M. Possemiers, Frédéric, rue Maison du Bois 93, 1370 Melin.

De heer Pots, Pierre, Kruidenlaan 15, 1742 Sint-Katharina-Lombeek.

De heer Schacht, Antoon, Patrijzenstraat 1, 8300 Knokke-Heist (West-
kapelle).

De heer Schelfaut, Guido, Oostvaart 75, 9180 Moerbeke-Waas.

De heer Serck, Yves, Zevenkerken 4, 8200 Brugge.

De heer Slaets, Guido, Eikstraat 1, 2830 Willebroek.

De heer Steeman, Tonnie, Kapelweg 205, 2300 Turnhout.

De heer Strypsteen, Carlos, Lillerbaan 11, 3990 Peer.

De heer Temmerman, Chris, Naastveldstraat 55, 9160 Lokeren.

De heer Temmerman, Eddy, Rode Kruisstraat 44, 9900 Eeklo.

M. Tremouroux, Marc, rue de Vieux Waleffe 1, Vaux-et-Borset.

Mevrouw Van Belleghem, Mia, Hedekensdriesstraat 41, 9770 Kruis-
houtem.

De heer Van De Velde, Steven, Zwanestraat 30, 9810 Nazareth.

De heer Van Den Eynde, Karel, Akendoorn 7, 2560 Nijlen.

Mevrouw Van Hoecke, Cécile, Platte Lostraat 466, 3010 Kessel-Lo.

De heer Van Kemmel, Luc, Roggeveld 35, 9111 Belsele.

Mme Vandeputte, Catherine, rue de la Barberie 147, 7712 Herseaux.

Mevrouw Vanderstappen Anne, Sint-Huybrechtstraat 67,
1785 Merchtem.

De heer Vansteenkiste, Geert, Winkelhoekstraat 30, 8870 Izegem.

M. Verhamme, Alexandre, rue des Tanneries 55, 5000 Namur.

M. Yernaux, Jean-Pierre, place des Combattants 11, 6230 Viesville.

Aanwijziging van de personen die de landsbond vertegenwoordigen
Désignation des personnes qui représentent l’alliance

In overeenstemming met de wettelijke en statutaire bepalingen heeft
de raad van bestuur in zijn zitting van 18 maart 2015 beslist om een
algemene volmacht toe te kennen aan de heer Luc Van Gorp, voorzitter,
om met ingang vanaf 01 juli 2015 en in opvolging van de heer Marc
Justaert de Landsbond te vertegenwoordigen in al zijn betrekkingen
met openbare besturen en om namens de Landsbond op te treden in
alle gerechtelijke en buitengerechtelijke akten.

Conformément aux dispositions légales et statutaires, le conseil
d’administration a, lors de sa séance du 18 mars 2015, décidé de donner
une procuration générale à monsieur Luc VAN GORP, président, de
représenter l’alliance à partir du 01 juillet 2015 et succèdent à M. Marc
Justaert, dans tous ses rapports avec les autorités publiques ou
d’intervenir au nom de l’alliance dans tous les actes judiciaires et
extrajudiciaires.

(16471)
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